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ВОСПОМИНАНИЯ ШТАБНОГО ОФИЦЕРА КОНФЕДЕРАЦИИ





ВВЕДЕНИЕ



АВТОР

Джон В. Дэниел

Бывший майор и помощник генерал-адъютанта
дивизии Эрли, Второго корпуса, А. С. В.

Несколько месяцев назад я вошел в комнату, где за столом сидела группа из пяти или шести джентльменов и беседовала. Когда я сел, чтобы присоединиться к ним, один из присутствующих, выдающийся северный сенатор, человек высокой культуры и большой любитель истории, обратился к своим товарищам со следующими словами: «Армия Северной Виргинии была, по моему мнению, самым мощным воинским соединением равной численности из всех, когда-либо существовавших на земле». Как бывший солдат Конфедерации, я не мог не испытать радости, услышав подобное суждение от северянина, изучавшего военную историю. По мере того как беседа продолжалась, казалось, высказанное им мнение разделяли все присутствующие, и я сомневаюсь, что какой-либо здравомыслящий человек, серьезно обдумавший этот вопрос, выразил бы иное мнение.

Потомакская армия, доблестный и грозный противник Армии Северной Виргинии, была, бесспорно, гораздо многочисленнее, лучше экипирована и снабжена продовольствием; однако она все же потерпела бы поражение, если бы не высокое боевое мастерство ее солдат, к которым никто не относится с большим уважением, чем их бывшие враги. Обе армии были достойны любого клинка, когда-либо выкованного для ратного дела, и когда генерал Грант в своих «Мемуарах» описывает встречу офицеров обеих сторон у дома Маклина после капитуляции, он говорит, что они, казалось, «наслаждались встречей точно так же, как если бы они были друзьями, долгое время разлученными, но сражавшимися под одним флагом». Во время своей последней болезни он предсказывал, что «мы находимся на пороге новой эры, когда между федератами и конфедератами установится великое согласие».

Эта эра достигла своего зенита, когда федеральное правительство великодушно вернуло штатам Юга захваченные боевые знаменах их полков. О войне больше не будут рассказывать у солдатских костров с чувствами былых лет или даже с затаенным упреком, но исключительно с целью укрепления дружбы и раскрытия правды об одном из самых грандиозных вооруженных конфликтов, которые когда-либо вызывали к жизни героизм человеческого рода.

«Воспоминания штабного офицера Конфедерации» бригадного генерала Дж. Моксли Соррела из Армии Северной Виргинии представляют собой ценный вклад в эту великую историю. Свое «боевое крещение» автор получил в Первом сражении при Манассасе 21 июля 1861 года, служа в штабе бригадного генерала Джеймса Лонгстрита в качестве добровольного адъютанта в почетном звании капитана.

Войска под командованием генерала Борегара при Булл-Ране в то время именовались «Потомакской армией». Название противника федеральной «Потомакской армии» вскоре было изменено на «Армию Северной Виргинии», а Лонгстрит, старший бригадный генерал, стал сначала генерал-майором, а затем генерал-лейтенантом.

Соррел разделял судьбу своего командира, служа адъютантом его бригады, дивизии и корпуса в последовательных званиях капитана, майора и подполковника, и неоднократно отличался храбростью и эффективностью. Во время осады Петербурга он получил долгожданное повышение, которого давно заслуживал и к которому его неоднократно представляли, сменив на посту командира бригады в дивизии Махона (3-й корпус А. П. Хилла) бригадного генерала Жирарди — доблестного солдата, погибшего в бою.

Получив повышение, он проявил должный дух, назначив своим адъютантом верного и храброго курьера. На посту генерала, равно как и находясь в штабе, Соррел часто оказывался «там, где сверкали орудия». Под Шарпсбургом он соскочил с коня вместе с Фэрфаксом, Горри, Мэннингом и Уолтоном из штаба Лонгстрита, чтобы служить канонирами у орудий Вашингтонской артиллерии, чьи расчеты были выбиты. Когда он вез донесение командиру бригады, под ним была убита лошадь, а чуть позже на том же поле боя осколок снаряда оглушил его, и некоторое время он был недееспособен. Он прошел через водоворот Геттисберга, появляясь то тут, то там на этом поле бради; пушечным ядром оторвало задние ноги его лошади, и в то же время он и Латроб из штаба Лонгстрита несли на руках седла, снятые с убитых под ними коней.

В боях в Глуши 6 мая 1864 года он находился рядом со своим командиром, когда тот был тяжело ранен, а генерал Дженкинс из Южной Каролины и капитан штаба Доби погибли. В тот день он заслужил свой генеральский венок, хотя прошло немало времени, прежде чем он до него добрался. В критический момент, когда корпус Лонгстрита шел на выручку, ему было поручено выстроить три бригады для флангового удара по наступающим силам генерала Хэнкока. Продвигаясь вперед вместе с цепью 12-го Виргинского пехотного полка из бригады Махона, он попытался взять знамя при переходе в атаку, но стойкий знаменосец Бен Мэй отказал ему в этой чести и сам принес его к победе. Когда эта битва завершилась, генерал Ли приветствовал его словами: «Генерал Соррел».

Он был ранен в ногу при командовании своей бригадой на правом фланге конфедеративной линии под Петербургом; и снова он был ранен пулей в легкое у Хэтчерс-Рана в январе 1865 года — в том же бою, в котором пал храбрый генерал Джон Пеграм, командовавший тогда старой дивизией Эрли.

Во время болезни, вызванной этим ранением, о генерале Сорреле заботились родственники в округе Роанок, штат Виргиния, и, достаточно окрепнув, он вернулся в действующую армию. Он находился в Линчбурге (штат Виргиния) по пути к своему соединению, когда капитуляция при Аппоматтоксе положила конец истории Армии Северной Виргинии.

Едва ли в этой армии был солдат, которому генерал Соррел был бы менее знаком, чем кто-либо другой, и уж точно не было никого более близкого солдатам Первого корпуса. Высокий, стройный, изящный, с пронзительным темным взглядом, подтянутой военной выправкой и привлекательным лицом, он был отчаянным и бесстрашным наездником. На марше и в бою он привлекал к себе внимание неизменной преданностью своим обязанностям генерал-адъютанта и стал известен не меньше любого из командиров.

Генерал Соррел не пытался писать военную историю. Он просто рассказал о том, что видел и участником чего являлся. Он говорит о своих записках следующее: «Что они представляют собой грубые наброски по памяти, без доступа к каким-либо данным или справочникам и почти без соблюдения хронологической последовательности». То, чего его книге будет не хватать в плане точности и деталей относительно военной стратегии или маневров, компенсируется естественностью и свежестью, присущими свободному, живописному и яркому характеру его труда.

По отцовской линии генерал Соррел был французского происхождения. Его дед, Антуан Соррел де Ривьер, был полковником инженерных войск во французской армии, а впоследствии владел поместьями на острове Сан-Доминго, откуда был изгнан восстанием негров в начале девятнадцатого века. Затем он перебрался в Луизиану.

Его отец, Фрэнсис Соррел, стал успешным предпринимателем в Саванне, штат Джорджия, а мать происходила из виргинской семьи. Если от одного он унаследовал те сугубо американские качества, которые столь привлекательны в его характере, то мы можем лишь предполагать, что по крайней мере в некоторой степени от своего отца он унаследовал изящное владение пером, столь характерное для французов. Они написали более увлекательные мемуары, чем любой другой народ, и эти мемуары генерала Соррела полны зарисовок, эпизодов, анекдотов, а также ярких портретов и сцен, которые немало напоминают читателю французскую военную литературу.

Ни один военный писатель еще не брался за создание полной истории ни Потомакской армии, ни Армии Северной Виргинии. В самом деле, написать такую историю было едва ли возможно. Списки личного состава обеих армий до сих пор не опубликованы, и хотя военные архивы предоставили огромный массив ценнейших материалов, а существует множество томов биографий и автобиографий, проливающих свет на кампании и сражения, накопление исторических материалов не завершится до тех пор, пока все поколение, воевавшее в этой войне, не уйдет из жизни. Этот том окажется полезным историку, давая ему понимание самой сути и живого облика той эпохи. Он перенесет его в генеральский штаб и оттуда к линии пикетов; от полевой кухни и печи для выпечки хлеба к госпиталю и обозной повозке; от ухищрений комиссара по снабжению и квартирмейстера к окопам на поле боя; от изнурительного марша к выстроенным в боевой порядок колоннам; от тревог арьергарда при отступлении к суровому строю наступающих колонн. Он найдет здесь яркие описания выдающихся деятелей, таких как Лонгстрит, Юэлл, Д. Х. Хилл, А. П. Хилл, Джеб Стюарт, Эрли, Андерсон, Махон, Ван Дорн, Полк, Брэгг и многие другие, блиставшие на арене великого турнира. Простой солдат по праву признан и предстает в истинном свете на протяжении всей линии фронта, стержнем которой он являлся. Ли, великий и несравненный, сияет, как всегда, в трогательном величии своего непревзойденного характера и гения.

Книга генерала Соррела написана в том настроении и духе, каких можно было ожидать от него как от искусного и доблестного солдата. В ней нет злобы, как он сам заявляет, и нет склонности неоправданно превозносить одну персону или принижать другую. Она свидетельствует о широте взглядов честного человека. Он излагает события так, как сам их видел, а был он человеком, совершавшим свои поступки из самых высоких и чистых побуждений.

Штаб Армии Северной Виргинии (яркой и особенной звездой которого являлся помощник генерал-адъютанта Дж. М. Соррел) носил по большей части импровизированный характер, как, впрочем, и вся армия Конфедерации в целом, да и федеральная армия была почти такой же. Это продемонстрировало — как и ряды гражданских лиц, быстро превратившихся в солдат, — способность нашего американского народа к военной службе и достижениям. Даже для многочисленных соединений из необученных и неопытных новобранцев требовались молодые офицеры с военной подготовкой. Штаб должен был в основном состоять из расторопных молодых юношей, некоторым из которых еще не исполнилось и двадцати лет, и поразительно, как легко их находили и как хорошо они справлялись со своими обязанностями.

В двадцать два года Соррел был клерком в банке Саванны и рядовым в добровольческой роте Саванны. Он ускользнул со службы, чтобы посмотреть на бомбардировку форта Самтер в апреле 1861 года, а чуть позже мы обнаруживаем его в отцовском загородном имении примерно в десяти милях от Манассас-Джанкшн, где он мечтал о звании второго лейтенанта как о пределe своих тогдашних стремлений.

Рекомендательное письмо от полковника Томаса Джордана, генерал-адъютанта Борегара, к генералу Лонгстриту предопределило его карьеру рядом с этим военачальником, и он находился бок о бок с ним, ведя его дела и выполняя его приказы с самого начала и почти до самого конца. На Виргинском полуострове и в окопах под Йорктауном, у Уильямсберга и Селвен-Пайнс (Севен-Пайнс), в Семидневной битве под Ричмондом, во Второй битве при Манассасе и под Шарпсбургом, под Саффолком на юго-востоке Виргинии, под Геттисбергом, Чикамогой, под Ноксвиллом, в боях в Глуши и в многочисленных боестолкновениях вдоль линий Ричмонда и Петербурга генерал Соррел разделил множество приключений и был участником многих дел огромной важности и значения. Подобно Сэнди Пендлтону, адъютанту Джексона, Юэлла и Эрли на посту командующих Вторым корпусом Армии Северной Виргинии, и подобно В. Х. Палмеру из Ричмонда, адъютанту А. П. Хилла, он не имел специальной подготовки для своей военной карьеры; и все эти три ценных офицера, как и многие другие, кого можно было бы упомянуть, являются лишь иллюстрацией прекрасных неотъемлемых качеств, присущих потомкам свободного народа.

Я написал это введение вовсе не в надежде добавить привлекательности воспоминаниям генерала Соррела, равно как не брался редактировать их или выносить суждения относительно его мнения о людях, событиях или сражениях. Моя роль — лишь роль друга, который также служил в штабе Армии Северной Виргинии и который благодаря возможности наблюдать за генералом Соррелом во многих ситуациях и знать его лично научился уважать и восхищаться им. Тем не менее я считаю уместным заметить, что в некоторых отношениях я расхожусь с мнением генерала Соррела и иначе оценил бы некоторых лидеров, таких как Юэлл, Стюарт, Эрли и несколько других видных военачальников.

«Поистине счастлив тот человек, который, подобно генералу Соррелу, имеет право напомнить окружающим его смертное ложе, что он изо всех сил старался исполнить свой долг и служить своей стране сердцем и душой. Хроника его жизни говорит нам о том, сколь преданно и верно он служил ей, и если что-то и способно утешить вас и остальных в связи с его утратой, так это именно данный факт».

Таковы слова фельдмаршала Уолсли, написанные миссис Соррел, вдове генерала, после его кончины в «Барренс» близ Роанока, штат Виргиния, в доме его брата доктора Фрэнсиса Соррела.

Их стоит повторить в связи с именем генерала Соррела в силу их справедливой оценки его достоинств как патриота и солдата, а также высокого духа, которым они проникнуты; то обстоятельство, что они высказаны солдатом и человеком столь выдающегося характера и способностей, как фельдмаршал Уолсли, лишь подчеркивает их непреходящую ценность.

Они служат предисловием к тому тому, что вышел из-под пера генерала Соррела, лучше всего того, что мог бы сказать я сам, поскольку они вкратце раскрывают натуру этого человека, руководчавшие его жизнью принципы и ту оценку, которую дал ему выдающийся военачальник, не имевший никаких предвзятых личных связей ни с ним самим, ни с его деяниями.


Джон В. Дэниел.


Вашингтон, округ Колумбия, 1 мая 1905 года.






ВОСПОМИНАНИЯ ШТАБНОГО ОФИЦЕРА КОНФЕДЕРАЦИИ






ГЛАВА I



Battle of Manassas, July 21, 1861


Предки и дом в Саванне — Нападение на форт Самтер — Начало боевых действий — Отъезд в Виргинию — Визит к отцу — Лагерь Борегара в Манассасе — Полковник Джордан — Знакомство с генералом Лонгстритом — Портрет — Генерал Стюарт — Генерал Джонстон — Сражение — Противник разбит — Преследование прекращено — Марш к Сентервиллу — Стоунволл Джексон — Принц Наполеон — Смотр — Полковник Скиннер — Его подвиги.



По отцовской линии мои предки были французами. Его отец, Антуан Соррел де Ривьер, полковник инженерных войск (Corps du Genie) французской армии, находился в своих имениях на острове Сан-Доминго, когда в начале века вспыхнуло кровавое восстание чернокожих. Ему довелось с трагическим ужасом наблюдать резню множества родственников и друзей. Его имущество было уничтожено, а жизнь спасена лишь благодаря укрытию и бегству на Кубу, а оттуда в Луизиану, где он нашел приют среди дружественных родственников. Там он и скончался в преклонном возрасте.

Его сын Фрэнсис, мой отец, был спасен от ярости кровожадных чернокожих благодаря преданной самоотверженности домашних рабов, а несколько лет спустя сумел добраться до Мэриленда, где получил образование. Он женился в Виргинии и в начале века занялся бизнесом в Саванне, штат Джорджия.

Мой прадед по материнской линии, Элвин Моксли, был родом из округа Уэстморленд, штат Виргиния. Он был одним из тех, кто подписал так называемый Билль о правах Ричарда Генри Ли 1765 года — первый запротоколированный в Америке протест против налогообложения без представительства, который двенадцать лет спустя привел непосредственно к Войне за независимость. Оригинал документа в настоящее время хранится в рамке в Виргинском историческом обществе в Ричмонде.

С течением времени смерть лишила моего отца жены. Будучи выдающимся, успешным и видным купцом, в годы Гражданской войны мы застаем его здоровым и благополучным, счастливым в любви многочисленных детей и уважении множества друзей. В детстве он был свидетелем некоторых ужасов восстания, но его никогда не удавалось уговорить заговорить о них, столь глубокими и болезненными были даже те отдаленные воспоминания. В момент кульминации политических потрясений в 1861 году я был молодым парнем чуть за двадцать, находился дома в своем родном городе Саванне и мирно трудился вместе с младшими сотрудниками банковского отдела Центральной железной дороги.

Когда в апреле в Чарльстоне подвергся бомбардировке Самтер, я ускользнул на день-два и стал свидетелем сцен безумного ликования, сопровождавших его падение. Это охватило все вокруг, и, подобно всей молодежи страны, я быстро оказался вовлеченным в водоворот событий. Годом или двумя ранее, как и многие мои товарищи по Саванне, я состоял рядовым членом «Гусаров Джорджии» — прекрасной добровольческой кавалерийской роты с почти вековой славной историей.

После последовавшего вскоре выхода Джорджии из состава Союза был захвачен форт Пуласки, и различные воинские подразделения несли там свою службу, в том числе и гусары.

Это была моя первая служба. Рота также немедленно предложила свои услуги правительству Конфедерации, только что сформированному в Монтгомери, штат Алабама, и рвалась в бой; однако последовала задержка, хотя она и была зачислена на тридцатидневную службу на побережье острова Скидавей близ Саванны. Там я снова служил рядовым до расформирования части. В Виргинии под командованием Борегара собиралась армия Конфедерации, а столица обосновалась в Ричмонде. Тяготясь бездействием в Саванне, поскольку наша рота, судя по всему, была не востребована, я решил отправиться в Виргинию и поискать применения своим силам там.

Ричмонд по моему прибытии в июле напоминал военный лагерь. Он был полон офицеров в щегольских мундирах, занятых своими обязанностями, и предпринимались колоссальные усилия по снаряжению и вооружению людей, стекавшихся с Юга. Сначала их направляли в учебные лагеря, где с помощью молодых офицеров они проходили строевую подготовку перед отправкой в действующую армию. Как был бы я счастливен, получив звание второго лейтенанта и окунувшись в работу вместе с этими людьми!

Мой брат, доктор Фрэнсис Соррел, только что прибыл из Калифорнии и получил высокое назначение в ведомство генерального хирурга. Он помогал мне изо всех сил, но я ничего не добился, и тогда примерно 15 июля, когда мои наличные деньги подошли к концу, я отправился в симпатичное загородное имение моего отца в Гринвиче, примерно в десяти милях к северу от Уоррентона в округе Фокир. Это также примерно в десяти милях от Манассас-Джанкшн, штаб-квартиры генерала Борегара, командовавшего ныне армией, которой предстояло сразиться с Макдауэллом и защищать Ричмонд. Отец сказал, что жаль, будто я не приехал на день-два раньше, поскольку он возил дочерей в повозке через всю округу с визитом в лагеря, где они встретили множество друзей. Среди них был полковник Томас Джордан, всемогущий генерал-адъютант армии Борегара, именовавшейся тогда Потомакской армией. Много лет назад Джордан, будучи еще лейтенантом, служил в Саванне и пользовался щедрым гостеприимством моего отца. Это был мой шанс.

Я попросил лишь пару строчек рекомендательного письма к Джордану и коня из конюшни. Я хорошо их знал и мог получить отличного скакуна для фронта. Дорогой отец охотно согласился и расстался со мной бодро, но с влажными глазами. По дороге в лагерь я догнал Мередита, родственника (некоторое время назад члена Конгресса США от Виргинии), и вскоре нашел полковника Джордана. На него свалился огромный объем работы, и он был почти истощен.

Джордана считали блестящим штабным офицером, и вполне заслуженно; однако в его характере в целом чего-то не хватало, что разочаровывало его друзей. Во всяком случае, его дальнейшая военная карьера не удалась, и он канул в безвестность. Он отнесся ко мне любезно, прочитал записку, сказал, что сейчас ничего нельзя сделать, но... «Приходите завтра».

Это предоставило мне свободу действий в лагере. Солдаты из долины под началом Дж. Э. Джонстона и Дж. Э. Б. Стюарта начали появляться в небольшом количестве, в основном кавалерия. Эту ночь мы ночевали у Мередита, примерно в трех милях от лагеря. На следующий день Джордан все еще не мог ничего для меня сделать, и я начал сомневаться в успехе, но по крайней мере мог пойти рядовым, имея под собой хорошую лошадь.

Снова ночуя у Мередита и проснувшись на рассвете от пушечной стрельбы, мы мгновенно вскочили и поскакали к Борегару.

Там 21-го июля меня постигло счастье. Генерал-адъюант вручил мне три строчки рекомендательного письма к Лонгстриту, командовавшему бригадой у Блэкбернс-Форд в нескольких милях оттуда. Попрощавшись с Мередитом, я стремительно ускакал. Приближаясь к броду, над головой со свистом пролетали ядра и снаряды; чувствуя легкое волнение — впервые под огнем, — я стал спрашивать себя, какая глупость привела меня в столь тревожные места.

Однако это чувство прошло, и Лонгстрит, который запрашивал у Борегара штабных офицеров, принял меня радушно.

Его исполняющему обязанности генерал-адъютанта, лейтенанту Франку Армистеду, выпускнику Вест-Пойнта, имевшему определенный опыт службы в армейских частях Соединенных Штатов, было приказано объявить меня в бригаде капитаном и добровольным адъютантом. Бригадный генерал Джеймс Лонгстрит представлял собой тогда весьма яркую фигуру: лет сорока, солдат до мозга костей и очень красивый, высокий и пропорционально сложенный, сильный и активный, превосходный наездник с непревзойденной солдатской выправкой; его черты лица и выражение прекрасно гармонировали друг с другом; глаза — блестящие стально-серые, глубокие и пронзительные; густая каштановая борода, голова красивой формы и посадки. Самым непривлекательным было лицо, а именно рот — несколько грубоватый; впрочем, его частично скрывала пышная борода. Его карьера была отмечена заметными вехами. Окончив Вест-Поинт в 1842 году, он был направлен в 4-й пехотный полк — тот самый, в который Грант вступил год спустя. С началом Мексиканской войны у Лонгстрита появилась возможность проявить себя и заслужить отличие, и он не преминул ею воспользоваться; его ждали ранения и бреветы, чтобы сгладить эти увечья. После заключения мира с Мексикой он участвовал в столкновениях с индейцами, долго служил в Техасе и в конце концов получил назначение майором и казначеем. Именно с этой должности и службы он по зову своего штата отправился с оружием в руках сражаться за Конфедерацию. История расскажет, как блестяще он это сделал. Он принес в нашу армию высокую репутацию энергичного, способного и опытного офицера. В Вест-Пойнте он был близким другом Гранта и шафером на свадьбе последнего. Грант, верный дружбе пуще стали, за всю свою последующую поразительную карьеру ни разу не подвел Лонгстрита, когда в этом возникала нужда.

Таков был бригадный генерал, командовавший четырьмя полками виргинской пехоты — 1-м, 11-м, 17-м и 24-м, а также взводом Вашингтонской артиллерии из Нью-Орлеана. Впоследствии к ним добавился 18-й Виргинский пехотный полк.

Тмя днями ранее Лонгстрит, только что принявший командование, получил возможность показать свой характер. Его позиция у брода подверглась яростной атаке федералистов, и его хладнокровие, правильная расстановка сил и передавающееся другим мужество привели к их разгрому, положив начало той преданности, которую его солдаты сохраняли к нему до самого Аппоматтокса. Его штабными офицерами в то время были лейтенант Армистед, лейтенант Мэннинг из Миссисипи, офицер артиллерийского снабжения; капитан Уолтон из Миссисипи, адъютант; капитан Горри из Техаса, адъютант; а также несколько квартирмейстеров и комиссаров по снабжению, откомандированных из полков.

Армия еще едва ли предприняла попытки наладить хорошую организацию.

В Манассас-Джанкшн, ожидая Джордана, я впервые увидел генерала Джозефа Э. Джонстона и Дж. Э. Б. Стюарта. Первый был с окладистой бородой, покрытый пылью и уставший от долгих переходов; изысканный, суровый на вид солдат с безупречной посадкой и выправкой в седле. Мне посчастливилось узнать его хорошо и самым наилучшим образом в последующие годы. Однажды, долго после окончания войны, я беседовал с ним, когда он был в лучшем расположении духа. Мы говорили о его разносторонней военной жизни и многочисленных ранениях, полученных в Мексике, в стычках с индейцами и в недавней войне Конфедерации. Их было немало, и пока он сидел напротив меня, великолепная, куполообразная голова генерала вызывала восхищение. Совсем лысая, она была иссечена шрамами в нескольких местах; глядя на след от безобразного рассечения, я поинтересовался: «Скажите, Генерал, а где вы получили вон ту?» Улыбка, озарившая это волевое, выразительное лицо, была ослепительной и заразительной, когда он ответил: «Эту, сэр, я получил на вишневом дереве!», после чего последовал смешной рассказ о том, как он упал и как за ним гнался фермер.

Стюарт, рыжебородый, румяный, сообразительный и вечно деятельный, выглядел еще более грязным, чем Джонстон; но перед нами стоял неутомимый кавалерист, будущая правая рука великого Ли, глаза и уши его армии. Увы! Что его чистая солдатская жизнь, увенчанная столь блестящей славой, оборвалась так нелепо под конец войны от шальной пули.

Здесь я должен оговориться, что не собираюсь описывать сражения — военная литература пестрит ими. Я ограничусь лишь общими контурами и некоторыми наблюдениями о людях и вещах, добавив такие эпизоды и личные происшествия, которые, надеюсь, покажутся интересными.

Бригада Лонгстрита практически не принимала участия в битве при Манассасе. Она подверглась некоторому беспокоящему артиллерийскому обстрелу, была и демонстрация против нее, но все это не имело никакого значения. Блэкбернс-Форд находился на правом фланге, где ожидалось нападение, однако Макдауэлл нашел путь к левому флангу Борегара и чуть не разгромил его, пока Джонстон и Джексон не бросились в бой сломя голову («ventre a terre») и не обратили сомнительный исход сражения в паническое бегство неприятеля.

Хотя стоял уже поздний вечер, мы вскоре услышали об этом у нашего брода, и Лонгстрит, не дожидаясь никого, немедленно бросился в погоню. Сначала его остановил Бонхэм, старший по званию, чтобы дать своей бригаде возможность идти в авангарде. Затем мы возобновили марш по пятам отступающего врага, но нас снова остановили — на этот раз майор Уайтинг из штаба Джонстона с приказом Борегара не предпринимать никаких попыток преследования. Горьким был этот приказ. Мы знали, что федералы бежали в полном беспорядке, и нам стоило лишь показаться, чтобы взять всю эту братию голыми руками.

Мы спешились среди молочных сосен в ожидании дальнейших приказов, и я видел Лонгстрита в страшной ярости. Он яростно швырнул шляпу о землю, топал ногами, и с его губ срывались горькие слова. Однако наступила ночь, кое-какая еда раздобыта правдами и неправдами, и мы прекрасно выспались под звездами. Обоснованность приказа об остановке преследования оценивалась по-разному, и я не стану добавлять собственное мнение, за исключением того, что, хотя при состоянии нашей армии захватить Вашингтон было практически невозможно, все же следовало висеть на хвосте у этих испуганных солдат до самого Потомака. В наши руки попали бы многие тысячи пленных, а также масса добычи и припасов, боеприпасов, орудий, знамен и прочего имущества.

На следующий день поле боя и дороги являли следы разыгравшейся здесь страшной битвы, а земля была усеяна обломками снаряжения охваченной паникой армии. Наша бригада неспешно двинулась дальше и на некоторое время остановилась у Сентервилла. Армия сосредоточилась в окрестностях, около Фэрфакс-Корт-Хаус и станции Фэрфакс, причем в первом из названных мест некоторое время располагался наш штаб. Примерно в это же время к Лонгстриту присоединились два известных разведчика и рейнджера, которых он знал по Техасу, — знаменитые Фрэнк Терри и Том Лаббок, оба крепкие мужчины в расцвете сил. Разведка и бои были их уделом с детских лет. Они сослужили Лонгстриту большую службу. Из Фэрфакс-Корт-Хауса и его окрестностей мы регулярно отправляли подразделения, называвшиеся передовыми силами, для занятия холмов Мейсона и Мансона всего в нескольких милях от Вашингтона. По ночам с этих позиций был виден ярко освещенный купол Капитолия. Перед холмами велась ожесточенная перестрелка, и Терри с Лаббоком обычно подстреливали по врагу каждый день, помимо того, что доставляли ценные сведения. Вскоре оба вернулись в Техас и сформировали кавалерийский полк на службе Конфедерации под командованием Терри. Говорили, что это было лучшее соединение всадников и бойцов из всех возможных, которое впоследствии оказало огромные услуги на Западе. Терри пал среди них во главе своего отряда.

Именно во время нашего пребывания в этих местах я видел принца Жерома Наполеона — «Плонь-Плона». Похоже, он совершал кратковременный визит из любопытства (он не был другом Юга) и находился в штаб-квартире Борегара неподалеку.

Генерал послал известие Лонгстриту, что едет со своим штабом и гостем нанести ему визит, и предложил попытаться устроить что-то вроде небольшого смотра наших лучших по внешнему виду солдат. Лонгстрит немедленно отправил меня занять полк у Стоунволла Джексона и один у Д. Р. Джонса (Южная Каролина), поскольку оба соединения находились неподалеку. Первым виргинским пехотным полком, ричмондским контингентом, были представлены силы нашей собственной бригады. Вскоре я уже салютовал генералу Т. Дж. Джексону — впервые видя этого военачальника. Он сидел в низком удобном кресле перед своим жильем, одетый весьма неказисто, но опрятно и чисто — без лишних воинских украшений. Внимание привлекали полный огня взгляд и твердое, сосредоточенное лицо. Его рука была поднята вверх: пуля в недавнем сражении оторвала фалангу пальца, и такое положение облегчало боль. Он был исключительно любезен с молодым субалтерном, ожидавшим его ответа.

«Передайте генералу Лонгстриту мои наилучшие пожелания, что он получит мой самый лучший полк, и притом немедленно. Полковник явится в указанное вами место». Сделав это, Джонс выделил лучший полк из своих сил — красивых каролинцев с эмблемами в виде пальмовых ветвей, а затем, поскакав назад навстречу Борегару с делегацией, чтобы проводить их к месту смотра, он представил меня Его Высочеству Принцу, который верхом на отличном коне ехал рядом с ним. Я не мог оторвать глаз от лица француза. Оно было почти точной копией великого Наполеона, его дяди, но неприятным образом: кожа землистая и дряблая, мешки под глазами и сплошная одутловатость. Крупный человек, высокий, но без достоинства в движениях или осанке. Смотр быстро завершился. Три отборных полка при хорошем духовом оркестре выглядели отлично, хотя ричмондские парни несколько провисали сзади; однако, как сказал французу старый полковник Скиннер, когда они проходили маршем: «Этого места враг у них не увидит».

Место представляло собой чудесную лужайку возле старой деревянной церкви, и мы приготовили кое-какое угощение по случаю, но принц отказался от всего. Холодно и бесстрастно приподняв шляпу в прощальном салюте, он сел в ожидавшую его карету, и под конвоем кавалерийского лейтенанта и полудюжины человек под белым флагом мы охотно отправили его обратно к его друзьям-врагам. Вернувшись во Францию, он опубликовал всё то дурное, что смог о нас отыскать. Ругань «Плонь-Плона» не могла задеть или потревожить честных людей с храбрыми сердцами.

Пара слов о старом Скиннере, полковнике 1-го Виргинского. Он был старым мэрилендским лисьим охотником, красивым и видным мужчиной, долго жившим во Франции, почти обосновавшись там. Он был связан родственными узами со многими лучшими семействами Мэриленда и Виргинии и имел массу друзей. Любитель выпить хорошего зелья, он почти каждый вечер бывал навеселе, после чего происходили безумные сцены с его знаменитым охотничьим конем, который мог вытворять что угодно и идти куда угодно с полковником в седле. Скиннер был отличным фехтовальщиком и привез из Франции длинную, прямую, отлично сбалансированную обоюдоострую кирасирскую саблю. Напившись, старый добрый полковник клялся, что умрет счастливым, если ему представится хоть один шанс применить эту сталь против врага.

Шанс представился, и Скиннер был к нему готов. Во второй битве при Манассасе батарея из шести орудий ужасно терзала нашу пехоту. Его полк, доблестный 1-й Виргинский, был брошен на нее, причем «старый Фред», как любовно называли его солдаты, шел далеко впереди. Сверкнула французская сабля, и в мгновение ока он оказался среди канониров. Его действия были поразительны: рубя направо и налево, он казался неуязвимым, но в конце концов пал, как раз когда его солдаты в прекрасной атаке смяли батарею. На этом закончилась солдатская служба полковника, но, несмотря на страшные ранения в грудь и туловище, он прожил еще много лет. Настолько бодр был этот старый денди-рубака, что всего несколько лет назад он приезжал в Нью-Йорк, чтобы вызвать на дуэль Джона Вайза из-за какого-то мнимого оскорбления члена его семьи — и ведь Вайз был его другом с малых лет! Поскольку драться было нельзя, Вайзу пришлось проявить изрядные дипломатические способности, чтобы успокоить разгневанного полковника и уладить это дело.






ГЛАВА II



После Манассаса в Сентервилле


Произведен в капитаны и исполняющие обязанности генерал-адъютанта — Жалование офицеров — Назначение в бригаду Лонгстрита — Пехота Оглторпа из Саванны — Враг готовится к зимним квартирам — Борегар принимает командование на Западе — Знамя Конфедерации — Вручение боевых знамен — Создание театра — Гусары Джорджии — Поездка на санях.



Теперь следует рассказать о том, что со мной произошло через несколько недель после битвы при Манассасе. Как помнит читатель, я был добровольным адъютантом в почетном звании, но без жалования. Видя, как мои товарищи по столовой весьма неплохо получают свое, я подумал, что мне стоит предпринять еще одну попытку получить офицерский патент, поэтому я написал прошение на имя военного министра с просьбой назначить меня вторым лейтенантом К. С. А. и распределить по усмотрению командования. Краснея как девчонка, я спросил генерала Лонгстрита, не мог бы он поставить на нем благоприятную резолюцию. Бросив беглый взгляд на бумагу, он сказал: «Конечно», а затем небрежно добавил: «Но это необязательно». Тогда эти слова не произвели на меня никакого впечатления, но вспомнились позже.

После сражения мы не сидели сложа руки; по крайней мере, меня загрузили работой. У бригады не было комиссара по снабжению, и в течение недели или двух я выполнял эти обязанности как придется, пока в этот отдел не был назначен офицер — майор Чичестер. Его бумаги, корреспонденция и обязанности, естественно, легли на меня с его согласия, и бригадный генерал вскоре стал рассчитывать на мою помощь.



Это продолжалось до тех пор, пока в одно прекрасное утро официальная почта не принесла мне патент капитана в Управление генерал-адъютанта с приказом явиться к Лонгстриту. Вот тут-то его слова и всплыли в моей памяти. Он имел право выдвигать собственного генерал-адъютанта и запросил меня в то время, когда я выхлопотывал себе чин второго лейтенанта. У меня не было никакой военной подготовки, кроме строевой подготовки и тактики в школе, но, судя по всему, он счел, что я легко справлюсь с этой работой. Он поручил мне сменить Армистеда и принять на себя все обязанности по должности. Вместе с Лонгстритом я дослужился до майора и подполковника этого ведомства, а также бригадного генерала, командующего в корпусе Хилла, и моя привязанность к нему неизменна. Тот уровень боевой эффективности, который мне довелось проявить, проистекал из общения с ним и примера этого непоколебимого военачальника. В бою, когда временами казалось, что мир рушится, он сохранял стойкость скалы.

Армистед покинул нас, унеся с собой наши наилучшие пожелания относительно его будущего.

Я полагаю, что жалование капитана (конного) составляло 140 долларов в месяц и фураж на двух лошадей; майора — 162 доллара в месяц; подполковника — 187 долларов. Все высшие офицеры получали по 301 доллару в месяц. Один солдат пошутил, что 1 доллар шел за их труды, а 300 долларов просто докинули для радости. Повстанец Джонни должен отпустить свою шуточку.

Первой ротой, покинувшей Саванну ради Виргинии, была «Оглторпская пехота» — прекрасное подразделение пылких юношей под командованием капитана Бартоу. Его знали по всему штату как ярого конфедерата, выдающегося юриста и оратора. Он привел своих юношей к Джо Джонстону в Долину охваченными диким энтузиазмом; однако Бартоу не мог долго оставаться их капитаном. Его широкая известность быстро возвела его в полковники 8-го Виргинского пехотного полка, и с этим прославленным полком рота сражалась при Манассасе, а затем всю оставшуюся войну в составе соединения Лонгстрита. Бартоу было присвоено звание бригадного генерала, и в этом качестве он сражался при Манассасе. 31 июля многие тревожные взоры были устремлены на нее в Саванне. Тогда произошло ее боевое крещение, и молодые люди выстояли с честью. Дома было немало скорбящих по убитым и раненым из числа этих преданных юношей. Их командиры — Уэст, Купер, Батлер — прекрасно вели их за собой; полковник был потерян для них и для страны. Бартоу был сражен пулей во главе 8-го полка. «Они убили меня, мальчики, но никогда не сдавайте борьбу», — были его последние слова, и его душа вместе с душой доблестного Би устремилась ввысь. Рота стала знаменитой. Она оставляла своих убитых и раненых на каждом поле боя от Манассаса до Аппоматтокса, везде, где действовал корпус Лонгстрита. Возрожденная ныне и почитаемая на своей старой родине, она является одной из ведущих воинских организаций Джорджии. Люди никогда не забывают память о том дне сражения в его годовщины и не перестают гордиться своими славными предшественниками.

С приближением зимы неприятель подтянул свои передовые позиции и укрепил форты и рубежи обороны на Потомаке. Макклеллан явно решил не атаковать, и зима должна была пройти для них в бездействии. Жажда боя (gaudium certaminis) была ему чужда. С нашей стороны Джонстон отвел свои рассредоточенные силы, сосредоточив их вокруг Сентервилла, который он укрепил; так они и стояли — две армии грозили друг другу, а северные газеты писали о нас чудеса, во все верил Макклеллан, чье воображение неизменно удваивало, утраивало и учетверяло боевую мощь этих отчаянных мятежников.



Находясь в Сентервилле, армия претерпела первую реорганизацию. Борегар был отправлен на Запад для выполнения важных обязанностей, а Дж. Э. Джонстон принял командование восточной армией, которой суждено было навеки войти в историю под славным именем Армии Северной Виргинии. Она состояла тогда из четырех дивизий: вторая из трех бригад под началом генерал-майора Лонгстрита (2-я виргинская и 1-я южнокаролинская бригады); 1-я дивизия также из трех бригад под началом генерал-майора Холмса (на нижнем Потомаке); и округ Долины под началом генерал-майора Т. Дж. Джексона (Стоунволла), составивших эту армию наряду с артиллерией и кавалерией, последней под командованием Стюарта. Первым флагом Конфедерации было «звезды и полосы» («stars and bars»), но на поле боя он оказался опасным образом похож на северный флаг со звездами и полосами («stars and stripes»). Тогда его заменили на боевой флаг, под которым мы сражались до победного конца, и именно во время нашего пребывания в Сентервилле было организовано торжественное мероприятие по вручению новых знамен батальонам.

День нашей дивизии прошел великолепно. Стояла прекрасная погода, все были в парадном обмундировании и на лучших конях. Войска выглядели отлично, когда полковники по очереди принимали знамена для их защиты.

На наших дивизионных позициях были приняты меры для широкого гостеприимства. Мы занимали просторный старый деревянный фермерский дом с обветшалой обстановкой, удачно расположившийся в тени прекрасных деревьев. Там был накрыт роскошный пир, и после церемонии вручения знамен нашими гостями стали главные офицеры дивизий. Организацией этих мероприятий занимался майор Джон В. Фэрфакс, которого Лонгстрит назначил майором и инспектором своего штаба. Фэрфакс был богатым человеком, владеющим прекрасным просторным поместьем президента Монро — Оук-Хилл на верхнем Потомаке, в округе Лаудун близ Олди, а также прекрасным имением на нижнем Потомаке.

Майор Фэрфакс был тогда мужчиной средних лет, высоким, галантным и производящим внушительное впечатление. Он сразу привязался к Лонгстриту, взял на себя заботу о его столе и мелких нуждах, подарил ему великолепного скакуна и изо всех сил старался справляться со своими новыми военными обязанностями. Ему не было занимать мужества; он был храбр и готов пойти куда угодно. Но у Фэрфакса имелись две отличительные черты: он был набожнейшим церковником и прирожденным сибаритом, знающим толк и любившим хорошие вещи. Позже виски стало трудно достать, но ему удавалось всегда иметь под рукой хороший запас.

Сейчас он крепкий и здоровый мужчина, удивительно хорошо сохранившийся.

Как я уже говорил, именно Фэрфакс обеспечил нас этим пиршеством, доставив самые лучшие припасы со своих прекрасных обширных пастбищ в Лаудуне. На том этапе войны всего было вдоволь, и потреблялось много спиртного и вина. Джонстон, Дж. В. Смит, Ван Дорн, Борегар и другие лица высокого ранга присутствовали на празднике, и у нас было много веселья и песен.

Внезапно в переполненной комнате раздался звон стали. Лонгстрит с невероятной быстротой выбросил пару шпаг в окно. Доктор Каллен и капитан Уолтон, оба из его штаба (принявшие слишком много вина), внезапно повздорили, и Уолтон ударил доктора по лицу. Быстрое движение Лонгстрита уладило дело на данный момент, но этим оно закончиться не могло. После угощения, когда более буйные молодые офицеры-кавалеристы закончили лихие скачки и прыжки через препятствия, полковник Рэнсом Кэлхун из Южной Каролины вызвал майора Уолтона. Это было требование встречи для искупления оскорбления. Уолтон перенаправил Кэлхуна ко мне, и наши переговоры начались чрезвычайно учтиво. Он был замечательным джентльменом, и если бы не его здравый смысл и выдержка, неизбежно произошла бы скверная дуэль. Мои трудности усугублялись Лонгстритом, который, заподозрив неладное, приказал мне положить конец всему этому делу, добавив, что я являюсь начальником штаба и буду нести ответственность, если не удастся избежать враждебной встречи. Нам удалось уладить дело с помощью объяснений со стороны Каллена и выражений сожаления со стороны Уолтона. Оба мужчины остались вполне довольны. Полковник Кэлхун, о котором я тогда составил высокое мнение, вернулся к службе в Чарлстоне и там нажился врага в лице полковника Ретта. Спустя некоторое время и после многочисленных попыток друзей примирить их, они сошлись на пистолетах, и Кэлхун был убит. Высоконравственный, благородный джентльмен! Уолтон же был моим хорошим другом.

Уолтон был моим хорошим другом и очень любил меня. Одаренный необычайными интеллектуальными способностями, будучи любимым учеником Л. К. С. Ламара в Университете Миссисипи, он обладал крайне непостоянным, взрывным характером и предъявлял завышенные требования; порой он бывал опасен, и лишь величайшая твердость сдерживала его, пока настроение не проходило, и тогда он становился само очарование. Когда война закончилась, он вернулся в Миссисипи, поссорился с человеком и убил его. Переехав в Алабаму, он оказался в самом эпицентре эпидемии желтой лихорадки 1878 года. Отбросив все личные интересы, он полностью посвятил себя больным и умирающим, пока сам не был сражен смертью. Память о нем дорога в той части штата.

Однажды, с наступлением зимы, Лонгстрит велел позвать меня. «Людям понадобятся развлечения и досуг в долгие зимние дни, — сказал он. — Мы должны организовать для них театр и хорошую труппу. Займись этим немедленно и не теряй времени. Отдай все необходимые приказы». Вот и все, и для генерала это было проще простого. Достать театр, труппу, реквизит и все остальное из кармана, как спелое яблоко! Но при наличии под рукой ресурсов пехотной дивизии это было вполне выполнимо, и я немедленно принялся за дело. Полковникам были разосланы записки с просьбой оказать содействие и выделить из рядов солдат актеров с некоторым опытом. Они обязательно должны были там отыскаться. Но больше всего мне нужен был режиссер, и вскоре из Первого Виргинского пехотного полка вышел человек, взявший на себя руководство спектаклем. Это был Теодор Гамильтон, актер с некоторым опытом. После заключения мира я встречал его играющим в самых разных местах, и он всегда подходит ко мне как старый друг, хотя ему и не довелось ступить на подмостки «Центервильского театра».

«Ну а теперь, капитан, — сказал он, — что касается декораций и реквизита. Здание у вас есть, труппа у меня; как быть со всем остальным?» Все оказалось просто: в рядах нашлись художники для создания декораций, а скинувшись деньгами вместе со многими офицерами, мы собрали достаточную сумму, чтобы отправить Гамильтона в Ричмонд за костюмами и реквизитом. Не думаю, что он выжал максимум из своего пребывания там, но кое-что он раздобыл, и после долгих задержек мы начали надеяться, что все-таки увидим какую-то актерскую игру. Но увы! Именно тогда Джонстон, обнаружив маневры Макклеллана в направлении Виргинского полуострова, свернул лагерь, причем его офицеры без всякой нужды уничтожили огромное количество ценных припасов, и мы с веселѝем выступили в поход навстречу нашему старому другу — молодому Наполеону. Таковы были начало и конец нашей первой и единственной попытки заняться театральным искусством.

Именно в период нашего пребывания в окрестностях Центервиля с Лонгстритом произошла большая перемена. По характеру он был довольно жизнерадостным человеком в кругу приятелей, любил пропустить стаканчик и мастерски играл в покер. Он, Ван Дорн и Дж. В. Смит имели обыкновение играть почти каждый вечер с Т. Дж. Реттом, генерал-адъютантом генерала Джонстона, и до нас доходили слухи о довольно бурных застольях в узком кругу этих старых армейских товарищей — все они были выпускниками Вест-Пойнта и успели послужить в Мексике и в ходе войн с индейцами. Жена и дети Лонгстрита находились в Ричмонде. Он был нежно привязан к ним. Внезапно разразилась эпидемия скарлатины, и трое детей умерли в течение одной недели. Он находился с ними, а несколько недель спустя вернулся к исполнению обязанностей командира совершенно другим человеком. Он стал очень серьезным, замкнутым и ревностным прихожанином Епископальной церкви. Его горе было глубоким, и мы все искренне сочувствовали ему; в последующие годы память о его утрате померкла, и он стал больше похож на своего прежнего жизнерадостного себя, но уже без каких-либо излишеств.

Прежде чем расстаться с Центервилем, следует упомянуть, что мой старый отряд, «Джорджийские гусары», наконец добился принятия своей службы и был доставлен в Ричмонд под началом моего друга капитана Ф. Уоринга и зачислен в армию на время войны. Они были включены в состав полка, известного как «Легион Джеффа Дэвиса» под командованием полк. Уилла Т. Мартина, которому суждено было зарекомендовать себя прекрасным кавалерийским подразделением.

Зимой во время стоянки в лагере произошло несколько слабых снегопадов, что было внове для большинства наших южных парней. Не многие из них привыкли к подобным осадкам с небес. Однако разразилась буря, которая была чем угодно, но только не интересной. Снег лежал глубоким слоем, и лагеря почти скрылись из виду.

Мы с моим товарищем по штабу Пейтоном Мэннингом решили, что настал подходящий момент для собственной поездки на сани. Никаких готовых саней раздобыть не удалось, но мы смастерили их сами. Раздобыв прочный, ладный ящик хорошего размера, мы сделали в нем дощатое сиденье на двоих, что и составило кузов нашего экипажа. Затем в лесу были добыты пару тонких деревцев, которые, будучи загнуты на концах над костром, вполне подошли для роли полозьев. На них, укрепив и перекрестив распорки, а также прикрепив дышло, мы надежно закрепили наш приподнятый высоко над землей ящик — вот вам и сани. Мы решили, что упряжка должна выглядеть щегольски, и сделали ее «цугом», используя самодельные постромки. Мой боевой конь был запряжен в оглобли, а конь Мэннинга — впереди, оба животных были с норовом. Каждого коня оседлал маленький негритенок в качестве форейтора; оба были отличными наездниками и, как предполагалось, должны были добавить нашему экипажу не только безопасности, но и оригинальности.

Мэннинг взялся управлять длинными вожжами, крепившимися к удилам, и мы тронулись в путь, являя собой предмет всеобщего любопытства среди худших предсказаний о том, что нас постигнет, какие мне только доводилось слышать. Экипаж лихо выехал на дорогу подбадриваемый солдатами, а наши чернокожие форейторы скалили зубы от восторга.

Какое-то время все шло хорошо, а потом черт побери все полетело к чертям! Нрав лошадей разыгрался, особенно у той норовистой скотины Мэннинга, и они понеслись абсолютно неуправляемые. Мчась на полном скаку по занесенным глубоким снегом дорогам и полям, через канавы и сломанные заборы, эта лихая пара сметала все на своем пути; их форейторы теперь побелели от ужаса как зола и цеплялись, как репьи, за подпрыгивающих животных. Развязка наступила быстро. В дневном небе словно вспыхнул и тут же погас целый дождь звезд, и мы с Мэннингом были выброшены в разные стороны в глубокие сугробы, все разлетелось на куски, а кони и маленькие ниггерята скрылись из виду. Откопавшись, мы окинули друг друга долгим взглядом и произнесли несколько крепких словечек; но, хотя мы и отделались царапинами и синяками, ни одна кость не была сложена, и мы медленно побрели обратно в лагерь, став мудрее, если не лучше, после нашей первой и последней поездки на санях по старой Виргинии. Лошадей вернули в расположение части, но черных форейторов в тех краях больше никто не видел.






ГЛАВА III



Воспоминания и лошади


Поездка в загородное имение мистера Фрэнсиса Соррела — Похороны капитана Тиллингхаста из регулярной армии США — Сир Уильям Говард Рассел, корреспондент газеты Times — Макдауэлл и 21 июля — Сьюард и французские принцы — Армия начинает марш на Виргинский полуостров.



Вскоре после битвы я отправился навестить отцовское загородное имение «Айрленд», расположенное в пятнадцати милях от нашего лагеря. Запрягнув двух хороших мулов в легкую армейскую санитарную машину, мы погрузили все необходимое, поскольку намеревались привезти назад кое-какие деликатесы для офицерского пайка. Капитан Томпсон из Миссисипи, один из адъютантов, сопровождал меня. Он был необычайной внешности человеком. Природа обошлась с ним сурово. Будучи сыном Джейкоба Томпсона, министра внутренних дел в администрации Бьюкенена, он мог бы на многое надеяться, если бы не его недуг. Его зубы и челюсти были намертво сжаты и заблокированы, и ни одно хирургическое искусство до сих пор не преуспело в том, чтобы разжать их. Жидкости можно было принимать без труда, но для твердой пищи приходилось изобретать механические приспособления путем удаления нескольких зубов.

Этот молодой офицер проявил огромное желание ехать со мной, и его взяли, хотя я не мог не представлять себе удивление моего отца и младших сестер. Нас встретили очень радушно как прибывших прямо с прославленного поля боя, и день выдался счастливым. Сестры сшили для меня капитанский мундир из домотканого сукна; но какой же это был фасон! Достаточно большой на двух капитанов моего телосложения, он висел под самыми немыслимыми углами и яростно хлопал на сильном ветру. Но его создание было продиктовано любовью, и я никогда не позволял отпускать в его адрес дурные шутки.

Вскоре появилось кое-что получше. Мой брат, доктор Соррел, находившийся в Ричмонде, всегда помнил о младших офицерах в действующей армии, и раздобыв рулон конфискованного тонкого серого сукна, он быстро отрезал от него ровно столько, чтобы сшить мне два хороших конфедеративных мундира с соответствующей отделкой тесьмой и по уставному образцу, а также длинную серую накидку, или плащ, на хорошей подкладке, которая сослужила мне отличную службу в течение многих лет.

В «Айрленде» нашу санитарную машину нагрузили всякой всячиной, и когда мы прибыли в лагерь с деликатесами, раздались радостные возгласы.

Капитан Томпсон не подлежал воинской обязанности и вскоре вернулся домой.

Здесь следует упомянуть, что эти записки написаны без помощи каких-либо обрывков записей или прочих меморандумов. Задействована лишь память, и поскольку события происходили сорок лет назад, это своего рода испытание; но я надеюсь, что обладаю достаточно крепкой памятью в этом отношении и не боюсь впасть в выдумки или фантазии. Были кое-какие краткие записи дат и маршей, но их невозможно отыскать, да они и не принесли бы никакой пользы при составлении этих заметок, поскольку я не стремлюсь указывать даты. Для меня остается неизбывным сожалением то обстоятельство, что я, будучи штабным офицером, имевшим возможности видеть и знать многое, не вел аккуратный дневник или журнал на протяжении всей войны. Ведение такого дневника должно вменяться в одну из обязанностей штаба.

Это странно. На следующий день после битвы я наткнулся на тело капитана Тиллингхаста у федерального полевого лазарета близ каменного моста. Годом ранее я часто бывал в Балтиморе в Мэрилендском клубе и играл там в бильярд с Тиллингхастом, в то время капитаном артиллерии регулярной армии США и приятным знакомым; следовательно, не могло быть никакой ошибки, когда я узнал его тело. Федеральный хирург также опознал его, и я занялся организацией его достойного погребения, чего в конце концов добился с помощью нескольких людей из саваннской роты Барто, знавших меня. Земля промерзла насквозь, и мы не смогли выкопать глубокую могилу, но этого было достаточно; и собственными руками я вырезал его имя на коре дерева, под которым этот солдат нашел свой последний бивак: «Отис Х. Тиллингхаст».

Некоторое время спустя прорыватель блокады, проходя через расположение войск, захватил с собой мое письмо к моему кузену Роберту Фишеру в Балтимор, который также был другом Тиллингхаста. В нем речь шла о других делах, но я сообщил ему, что тело Тиллингхаста было опознано на поле боя, предано земле подобающим образом, а место захоронения отмечено. Я описал местоположение, после чего этот вопрос вылетел у меня из головы.

После наступления мира я встретился с Фишером в Балтиморе и узнал от него, что мое письмо было получено, а сведения о капитане Тиллингхасте деликатно переданы его семье. Вскоре Фишеру ответили со словами благодарности, но сообщили, что «произошла какая-то ошибка»: капитан Тиллингхаст был похоронен своим старым сокурсником Сэмюэлем Джонсом, бригадным генералом конфедератов, в другом месте поля боя, а позже его тело было перенесено в фамильный склеп. Удивительно! Если они получили тело из места, отличного от того, где я его похоронил, им достался не тот муж. Сэм Джонс вполне мог видеть Тиллингхаста, но он не принимал никакого участия в нашем погребении его тела. Впрочем, случались и вещи постраннее.



Вот несколько услышанных обрывков разговоров, исходивших от знаменитого военного корреспондента сира Уильяма Говарда Рассела, чьи письма из Крыма привели к падению кабинета Абердина и сделали его одним из ведущих людей королевства. Не так давно он был возведен в рыцарское звание в преклонном возрасте за свою многолетнюю службу на этом поприще по всему миру. Несколько лет назад я встретил его в Нью-Йорке в свитой печально известного полкера Норта, чилийского «нитратного короля». У Рассела всегда наготове было несколько хороших историй, и он посмеивался над своим бегством с поля боя при Булл-Ране, куда он отправился вместе с федеральной армией, чтобы живописать их победу. Это принесло ему прозвище «Булл-Ранский Рассел», которое за ним и закрепилось. Он признавал, что находился очень далеко в тылу, но утверждал, что некоторые генералы и полковники обогнали его по пути к Вашингтону! Спустя несколько лет после войны он встретил в Европе генерала Макдауэлла, который сказал: «Рассел, вы знаете, какой сегодня день?» — «Нет, не припомню никаких особых событий». — «Сегодня, — сказал Макдауэлл, — 21 июля, и если бы я преуспел в тот день в 61-м году, я был бы величайшим человеком в Америке, а вы — самым популярным».

У Рассела также нашлось кое-что о французских принцах, прибывших в армию Макклеллана. Двое молодых людей, граф Парижский и герцог Шартрский, находились под опекой и попечительством своего дяди, принца Жуанвильского, который не последовал за ними в армию. По прибытии они получили офицерские патенты капитанов и быстро обзавелись красивыми уставными мундирами и воинским снаряжением.

Они направились в Вашингтон, чтобы нанести официальные визиты вежливости перед тем, как явиться к Макклеллану. Одним из первых мест, которые они посетили, стал дом госсекретаря Сьюарда. В тот вечер он давал большой прием. Сам Сьюард, переложив обязанности хозяина церемонии на своего сына Фредерика, находился наверху с несколькими приятелями и попивал виски. «Знаете ли, Сьюард был нажравшийся, — рассказывал Рассел, — несомненно нажравшийся». Когда оба принца вошли в холл, подтянутые в своих новых мундирах, прямые и по-военному выправленные, их встретил Фредерик Сьюард, который немедленно отправился доложить о них. «Пусть поднимаются прямо сюда, — сказал старый политик; — веди их сюда немедленно, и мы угостим их хорошим виски». — «Так не годится, — возразил сын. — Вы должны спуститься к ним; таковы правила этикета и строгий порядок». И госсекретарь спустился вниз. Немного «напившись», ибо едва завидев французов, он выпалил: «Капитан Чаттерс, рад вас видеть; добро пожаловать в Вашингтон. И вы тоже, капитан Пари. Мне приятно видеть вас в моем доме. Оба поднимайтесь со мной. Вам понравится виски, который вы отведаете». Но бдительный Фредерик пришел на выручку и увел ошеломленных принцев с полным соблюдением приличий.

Рассел утверждал, что это чистая правда; но если и нет, то это, по крайней мере, как говорят итальянцы, ben trovato [хорошо придумано]. Сир Уильям представлял собой живописную фигуру в темно-синем сюртуке с латунными пуговицами и жабо. Всегда интересный, он обладал неисчерпаемыми запасами историй и рассказов о приключениях. Его сопровождала молодая прелестная жена-итальянка.

Кое-что о лошадях. Я оставил хорошего коня в Саванне на попечении одного из членов отряда. Услышав, что конь находится с ним в Виргинии, я послал за своей собственностью и получил в ответ, что он не мой; что он принадлежит тому человеку из Саванны, который, не имея возможности завербоваться, пожертвовал это прекрасное животное на снаряжение отряда. Прелестное дело, нечего сказать. Легко быть патриотом за счет моей лошади, но это быстро уладили. Капитан Уорингом услышал это заявление и, признав в животном мое имущество, велел прислать его мне; однако конь был до такой степени запущен и болен, что от него не было никакого толку, и я был вынужден оставить его у дороги. За время войны у меня побывало много лошадей: одни хорошие, другие совсем никудышные. Одной из лучших была выносливая на вид соловая лошадь с желтоватым отливом, которую я забрал у отца, когда отправлялся в армию. Она была способна на все в том, что касалось скорости и выносливости, но шаг у нее был настолько медленный, а рысь — настолько разбивающая кости, что мне пришлось сменять ее на другую, не столь хорошую. Многие из моих животных пали от тяжелой штабной службы в походах, а подо мной была убита великолепная кобыла во время атаки Пикетта при Геттисберге. Снаряд разорвался прямо под ней, и бедный зверь был мгновенно убит. Я не пострадал. В Теннесси в 1864 году я раздобыл восхитительную маленькую белую кобылку — здоровую, резвую и выносливую. Мне не всегда удавалось добраться до других своих лошадей к началу стрельбы, и масть этой кобылы играла против нас обоих. Солдаты постоянно кричали: «Огонь по парню на белой лошади!» Она находилась при штабе моей бригады в Аппоматтоксе, и мой брат доехал на ней до Саванны. Когда они оба появились перед нашим домом, мои сестры выбежали на крыльцо, но не смогли поверить, что эта бедная, уставшая маленькая кобылка — боевой конь их брата. Их воображение рисовало им совсем другое.

Мой младший брат Клекстон был отличным, ладным молодым человеком и рвался в бой. Он тоже был рядовым в гусарском отряде и, подобно мне, не стал дожидаться сборов компании, а отправился в Ричмонд. Здесь он сошелся с несколькими молодыми джорджийцами из Афин, служившими в Озерной артиллерии — шестиорудийной батарее под командованием капитана Карлтона. Клекстон вступил в ее ряды, стал хорошим артиллеристом и дослужился до капрала к моменту перевода. Первый джорджийский регулярный полк был сформирован штатом одним из первых, его офицеры назначались губернатором, а рядовые набирались отовсюду. Считалось, что его муштра и дисциплина строже, чем в других частях. Этот полк был переброшен в Виргинию и придан джорджийской бригаде Г. Т. Андерсона («Тайга Андерсона»). Благодаря некоторому влиянию и упорному труду моему брату, доктору Соррелу, удалось выхлопотать для Клекстона офицерский патент второго лейтенанта в этом полку. Его офицеры не избирались; они назначались исполнительной властью. С тех пор служба Клекстона проходила в этом полку, офицеры которого носили одни из самых громких имен в Джорджии, а его репутация была неизменно высока. Позже я предоставил капитану Соррелу временное назначение в штаб бригадного генерала Гарнетта, а еще позже он был назначен капитаном в Управление генерал-адъютанта и служил при генерале Джоне Браттоне.

К тому времени, когда мы снялись с лагеря в Центервиле, мой отец уже давно вернулся со своей семьей в Саванну, и его имение «Айрленд» пустовало (позже оно было сожжено солдатами северян). Но моя кузина, миссис Люси Грин, с детьми находилась в своем имении «Элн», которое после нашего отхода должно было оказаться на вражеской территории. Нашей первой остановкой стал район близ Гейнсвилла, и, благополучно разместив войска в лагере, я поскакал навестить ее — это было примерно в трех милях оттуда. Ситуация была обрисована предельно ясно, и она решила уложить свои кареты и фургоны и перебраться в Ричмонд. Я предоставил ей надежное сопровождение в лице жителя Линчбурга, мистера Пэкстона, состоявшего в кавалерийской роте Блэкфорда. Попрощавшись, я поскакал обратно сквозь ночную темноту, став богаче на пару английских сапог, подаренных мне кузиной. На следующее утро она и дети в сопровождении слуг под началом надежного Пэкстона отправились в путь на Ричмонд, куда благополучно прибыли.

Возвращаясь к лошадям: гусарская лошадь была моим скакуном во время короткой службы на Скидавее. Генри Тейлор был моим соседом по палатке и ехал рядом со мной на прекрасном гнером коне, точь-в-точь такой же масти, как мой, причем между ними было немалое сходство. Тейлор был богат, ленив, презирал дисциплину и являлся настоящим испытанием для капитана. Он никак не ухаживал за своей лошадью, и зверь непременно околел бы с голоду, если бы не другие. Капитан больше не мог этого терпеть. Послав за Тейлором, он прочитал ему суровую лекцию и пообещал наказание, если конь не будет содержаться в чистоте и ухожен.

Тейлор убедился, что ему придется что-то предпринять, и на следующее утро к утренней перекличке он уже стоял у коновязи со щеткой и скребницей в руках. Было очень рано и туманно. Моя лошадь была привязана рядом с лошадью Тейлора, и я имел удовольствие наблюдать, как мой ленивый приятель устраивает ей самую лучшую утреннюю чистку из всех, что ей перепадали за последние много дней. Когда Тейлор сообразил, что именно он натворил и что ухаживать за собственным конем ему еще только предстоит, он не сразу оценил шутку, но вскоре отнесся к этому с юмором и вскоре приготовил для меня ответный сюрприз, которым, как он считал, мы квитались.






ГЛАВА IV

Очерки


Бригадные генералы Элзи и Эрли — Прыжки на лошадях — Услуги конфедератов — Дамы на станции Фэрфакс — Мэрилендское соединение полковника Стюарта — Лонгстрит произведен в генерал-майоры — Очерки о бригадных генералах Юэлле и Пикетте — Генерал Андерсон — Генерал-майор Ван Дорн — Генерал-майор Дж. В. Смит — Бригадир Эрли — Бригадный генерал Д. Р. Джонс.



В один прекрасный день вскоре после битвы при Манассасе, когда мы находились в Ферфакс-Кортхаусе, Лонгстрит попросил меня съездить верхом на станцию с визитом. Целью был генерал Элзи, которого мы застали вместе с генералом Эрли в обветшалой старой церкви. Были заказаны прохладительные напитки, и немало виски было выпито тремя бригадирами, несколькими полковниками и штабными офицерами. Эрли был убежденным юнионистом до тех пор, пока Виргиния не вышла из состава Союза, после чего он преданно и неизменно храбро взялся за оружие за свой штат и Конфедерацию. Однако он обладал сварливым, едким нравом и, казалось, раздражал Элзи, который, не будучи сторонником Союза, прибыл на Юг еще до сецессии своего штата, Мэриленда. Вокруг раздавалось несколько резких слов, но все же конфликт был улажен, после чего мы оставили напитки и вышли на улицу к лошадям и прекрасной погоде. Тотчас же начались прыжки через заборы и канавы, причем мой конь выступил отлично, выдержав несколько дерзких испытаний. Лонгстрит сидел верхом на прекрасном гнером коне, который при его весе не совсем подходил для такой работы, и генерал передал его мне. Гнедой справился блестяще, превзойдя всех остальных участников, и генералы остались очень довольны.

Полковник Дункан Макрей из Пятого Северокаролинского полка только что получил из Ричмонда красивый новый конфедеративный мундир и снаряжение. Увы! Его постигла скорая гибель. Преодолевая высокий забор, полковник потерял равновесие и очень тяжело упал, распоров свой прекрасный мундир на спине от воротника до пояса.

Пару слов здесь об униформе и знаках различия. Память о вещах улетучивается так быстро, что, пожалуй, имеет смысл сделать заметку о том, каков был мундир Конфедерации. Он был разработан и утвержден комиссией офицеров Военного министерства.

Для всех офицеров — облегающий двубортный серый китель.

Для генералов, штабных и всех штабных офицеров — темно-синие брюки.

Род войск обозначался цветом воротника и обшлагов: у генералов и штабных офицеров — желтовато-коричневый (буфф); кавалерия — желтый; артиллерия — красный; пехота — синий; медицинская служба — черный.

Темно-синие брюки имели широкие золотые лампасы по внешним швам, за исключением генералов, которые носили две более узкие полосы, расположенные на небольшом расстоянии друг от друга.

Брюки для всех строевых офицеров ниже чина майора были светло-синими с широкой суконной полосой цвета рода войск.

Звание обозначалось на воротнике и рукаве.

Генералы носили на воротнике золотой венок, обрамлявший три звезды в ряд, причем средняя была чуть крупнее. На их рукавах располагался декоративный венгерский узел шириной в четыре галуна. Пуговицы они обычно носили группами по две или три. Никаких различий в мундире или знаках различия между различными степенями генеральских званий не существовало.



Полковники носили три звезды в ряд одинакового размера; подполковники — две, а майоры — одну. Узел на рукаве имел ширину в три галуна для всех трех степеней штабных офицеров: полковника, подполковника и майора.

Для капитанов звание обозначалось тремя короткими горизонтальными полосками на передней части воротника; у первого лейтенанта — двумя полосками, а у второго лейтенанта — одной полоской. Капитаны носили на рукаве венгерский узел шириной в два галуна, а первый и второй лейтенанты — в один галун.

В качестве головного убора первоначально предусматривалось французское «кепи» цвета рода войск с богатой вышивкой, однако фетровая шляпа — черная или любого другого цвета, какой только удавалось раздобыть, — быстро вытеснила его едва ли не с момента ее появления.

Намерение коллегии офицеров состояло в том, чтобы принять китель по типу короткого, облегающего, красивого австрийского мундира, но эта затея полностью провалилась. Офицеры и слышать о нем не хотели. Они перешли на привычный крой сюртука с хорошей длиной фалд.

Лонгстрит и двое или трое из нас попытались носить китель, но популярностью он не пользовался.

Конфедеративные мундиры в изобилии пестрели на церемониях вручения знамен чуть позже, о чем я уже упоминал. Тогда мы были щегольски одеты в яркий и красивый конфедеративный серо-стальной цвет.

Но теперь place aux dames [дорогу дамам]. Великолепный мэрилендский полк из бригады Элзи стоял лагерем на близлежащей станции Фэрфакс, и две прелестные женщины, происходившие из знатного виргинского рода, навещали в ту пору своих многочисленных друзей, служивших в нем. Это были прекрасные Кэри — Хетти и ее кузина Констанс. Трое генералов, питавших слабость к галантности, решили, что непременно должны нанести визиты дамам, что они и сделали, временно отлучив свои штабы. Затем, с наступлением вечера, последовало вечернее построение, и полковник Джордж Стюарт быстро выстроил своих отборных мэрилендцев в линию. Он настоял на том, чтобы обе дамы заняли позиции рядом с ним, а когда настало время ружейных приемов, передал свою шпагу Хетти и, отойдя в сторону, подсказывал ей команды, и таким образом под всеобщий восторг полк выполнил ружейные приемы под руководством красивейшей женщины Виргинии. Вскоре они вернулись в Ричмонд и посвятили себя благородному делу южных женщин. Хетти, поистине ослепительная красавица, вышла замуж за бриг. ген. Джона Пеграма в январе 1865 года. Три недели спустя он пал при Хатчерс-Ране одновременно с тем, как я получил ранение, которое сочли смертным. Несколько дней спустя New York Herald опубликовала некрологи нам обоим. (См. Приложение.)

После заключения мира Констанс вышла замуж за моего друга Бертона Н. Харрисона, искусного личного секретаря президента Дэвиса. Он начал адвокатскую практику в Нью-Йорке, преуспев в ней, а его жена вскоре заслужила признание и восхищение как женщина с отменным вкусом, редкими социальными и литературными дарованиями. Ее книги завоевали заслуженную популярность и широкое распространение.



Поскольку Лонгстрит теперь стал генерал-майором, командующим тремя бригадами, следует представить новых бригадных командиров. Р. С. Юэлл принял нашу старую бригаду. Он приходился мне дальним родственником и был одним из самых странных воинов; с отличием служил в Мексике и всю жизнь воевал с индейцами. Он не имел себе равных в качестве командира кавалерийского полка и обладал самой необычайной внешностью. Лысый как орёл, он и походил на орла; у него был пронзительный взгляд и шепелявая речь. Безупречный наездник и страстный любитель лошадей (скакунов), он никогда не уставал расписывать своего коня «Тангента» в Техасе, который, судя по всему, никогда не выигрывал ни единого скачкового заезда и неизменно проигрывал деньги своего владельца. Но вера последнего никогда не ослабевала, и он всегда верил в «Тангента». Генерал Юэлл стал весьма выдающимся солдатом, и по заслугам. К необычайному мужеству и активности он добавлял тонкий воинский инстинкт, позволявший ему быть прекрасным вторым лицом в командовании любой армии. Он пробыл с нами недолго. Его судьба была связана со Стоунволлом Джексоном в ходе операций в долине Шенандоа, и он дослужился до генерал-майора и генерал-лейтенанта. В последнем звании он командовав Вторым корпусом под Геттисбергом, потеряв до этого ногу во вторую кампанию при Манассасе. Его соединение понесло огромные потери в бойне при Малверн-Хилле. На следующее утро я обнаружил его свернувшимся калачиком на полу небольшой хижины, с головой укрытым плащом; земля была усеяна нашими убитыми. Приподнявшись, он мгновенно узнал меня и прошепелявил: «Матер Торрел, можете вы сказать мне, почему вчера на этом поле у нас было убито наповал пятьсот человек?» Это было всё; душа храброго генерала была готова разорваться от ужасной и бессмысленной жертвы. Где-то была совершена страшная ошибка, которая до сих пор не получила ясного и недвусмысленного освещения. Кемпер, прекрасный виргинский полковник, сменил Юэлла на посту командира Четвертой бригады и успешно командовал ею, пока не был оставлен сочтенным мертвым перед строем своих людей во время атаки Пикетта при Геттисберге.

Наша Вторая бригада также состояла из виргинцев. Однажды вечером в сумерках я находился в своем тесном кабинете, когда объявили о прибытии офицера. Я обернулся и испытал сильное потрясение при виде гостя. Это был Джордж Пикетт, только что произведенный в бригадные генералы и прибывший для вступления в должность. Поистине своеобразная фигура! Мужчина среднего роста, ладно скроенный, прямой, статный, в хорошо сидящем мундире, с изящным хлыстом для верховой езды в руке, его облик был выдающимся и поразительным. Но голова, волосы — они были необычайны. Длинные локоны свободно спадали на плечи, были подстрижены и сильно надушены; его борода также вилась и источала ароматы Аравии. Он быстро освоился и, уже получив указания Лонгстрита, был направлен в свою бригаду.

Пикетт стал очень дружелюбным парнем, отличным малым и хорошим бригадиром. Он служил в старом армейском полку Лонгстрита, и последний питал к нему чрезвычайную привязанность. Принимая приказы Лонгстрита в критических ситуациях, я всегда видел, как он заботится о Пикетте, заставляя нас обеспечивать того всем необходимым сполна; более того, порой приходилось оставаться с ним, чтобы удостовериться, что он не заблудится.

Таков был человек, чье имя вызывает в памяти, пожалуй, самую знаменитую и героическую атаку в анналах войн. Атака Пикетта под Геттисбергом волнует каждое сердце, бьющееся во имя великих подвигов, и навсегда останется жить в песнях и преданиях.

Впоследствии его дивизия была отведена в тыл для отдыха и пополнения, после чего окрепла и пришла в боеспособное состояние. Тем не менее, она была жестоко потрепана при Файв-Форксе Шериданом, хотя командующий ею, как говорят, превосходно расставил свои войска и вел бой доблестно.

Третья бригада состояла из полков Южной Каролины под командованием бриг. ген. Ричарда Х. Андерсона, выпускника Вест-Пойнта и опытного офицера старой армии. О нем, а также об артиллерии, приданной дивизии, будет сказано подробнее позже.

В лагере у Центервиля дивизией командовал генерал-майор Эрл Ван Дорн. Невысокий, красивый мужчина, живое олицетворение кавалериста легкой конницы до мозга костей, он пользовался высокой репутацией благодаря службе в Мексике и в войнах с индейцами. Вскоре после этого он был переведен на командную должность в Миссисипи, где, впутавшись в частную ссору, был убит.



Генерал-майор Дж. В. Смит также имел дивизию близ Центервиля. От этого офицера ожидали многого. Он окончил Академию с отличием и долгие годы служил с честью. Он уволился из армии, чтобы занять должность комиссара улиц в Нью-Йорке — весьма доходное место, — и оттуда прибыл на Юг для прохождения службы. У него не представилось возможности проявить свои способности на поле боя вплоть до сражения при Севен-Пайнс в мае — июне 1862 года, и тогда, когда командование армией принял генерал Ли, Смит подал в отставку и, кажется, больше не упоминался в связи с активной полевой работой. После войны он написал книгу, свои «Апологии», в которой всю вину за неудачи на поле боя вплоть до момента своей отставки возложил на своего некогда закадычного друга Джеймса Лонгстрита и на генерала Джонстона.

Бригадный генерал Джубал Эрли был одним из способнейших военачальников в армии. В интеллектуальном отношении он, пожалуй, не уступал никому в искусстве стратегических комбинаций, однако ему недоставало способности эффективно управлять войсками на поле боя, то есть у него хромали тактические навыки. Раздражительный характер и ядовитый язык делали его кем угодно, только не популярным человеком, но он был очень храбрым и искусным командиром. Внешность его была весьма примечательной: смуглое красивое лицо, правильные черты и глубокие пронзительные глаза. Он страдал ревматизмом и, несмотря на то что не был стар, согнулся почти пополам, как старик. Обладая высоким уровнем образования и прекрасными политическими познаниями, он никогда не был женат и вел жизнь затворника в Виргинии, совершенно удалившись от общественных и государственных дел.

Бригадный генерал Д. Р. Джонс также находился неподалеку от нас. Очень приятный, располагающий к себе человек, высокий и статный, он производил бравый вид и вполне заслуживал прозвища «Сосед Джонс», как его любовно называли в Вест-Пойнте. Его жена, родственница президента Дэвиса, часто бывала с ним в лагере и являлась весьма решительной особой рядом со своим снисходительным мужем. Ему не довелось добиться больших успехов на поприще полководца из-за слабого здоровья, и после Шарпсбурга он был переведен на какую-то более легкую службу в другое место, а вскоре после этого скончался.







ГЛАВА V



Наш национальный гимн


Пение среди войск — Ван Дорн — Лонгстрит — Смит и «Пуритане» как национальный гимн — Хирург Фрэнсис Соррел, К. С. А. — Жизнь в Ричмонде — Проходящие войска — Тумс и его бригада — Генерал Д. Х. Хилл.



Среди войск в Центервиле было много пения, порой очень нежного и трогательного. «Лорена», положенная на нежную сентиментальную мелодию, звучала повсюду. «Мэриленд, мой Мэриленд» пользовался огромной любовью, и, конечно же, неизменно исполнялась песня «Дикси». Впрочем, существовали и другие прекрасные южные мелодии, которые подхватывали солдаты, словно смягчавшие их суровые сердца и пробуждавшие нежные воспоминания о доме. Шли постоянные разговоры о национальном гимне, причем «Дикси» некоторым казалась недостаточно величественной. У «Мэриленд, мой Мэриленд» было много сторонников, однако находились и те, кто считал, что благородный мотив великого дуэта свободы из оперы «Пуритане» — это именно то, что нужно Конфедерации. Генерал Ван Дорн был от него в восторге. На банкете у Лонгстрита после церемонии вручения знамен зашел разговор об этой мелодии, и Ван Дорн затянул ее. «Залезай на стол и покажись нам; мы тебя не видим!» — сказал Лонгстрит. «Только если вы встанете со мной рядом!» — крикнул Ван Дорн; и не успел он договорить, как Лонгстрит, Дж. В. Смит и Ван Дорн, старшие по званию генерал-майоры, уже цеплялись друг за друга на узком столе и во всю мочь глотки выводили благородные такты из «Пуритан». Джонстон и Борегар стояли рядом с сияющими от веселья и удовольствия глазами. Вот вам и вино, и entoosy moosy [энтузиазм], как выражается Байрон; однако при столь хорошем начале солдаты отвергли впечатляющую мелодию и остались верны своему «Дикси».

Мне всегда было приятно отмечать то хорошее снаряжение, в котором части из моего штата отправлялись на передовую в составе армии Конфедерации. Губернатор Браун делал все возможное для обеспечения их всем необходимым, насколько это позволяли береговая блокада и работа его фабрик. Они прибывали в хорошем обмундировании, обуви и нижнем белье, которые, хоть и были изготовленного дома пошива, но оказались теплыми, удобными и носкими.

Мой брат, доктор Фрэнсис Соррел, был намного старше меня. Он служил в армии Соединенных Штатов помощником хирурга, но подал в отставку и находился в Калифорнии, когда началась война. Он немедленно прибыл, чтобы разделить судьбу своего штата. Доктор Мур, генеральный хирург Конфедерации, незамедлительно добился присвоения ему полного звания и назначения на службу своим ближайшим доверенным помощником (эти двое вечно скручивали сигареты). На этом посту его влияние и возможности были весьма значительны, и доктор всегда помогал своим друзьям. Он сыграл ключевую роль в назначении доктора Джеймса Б. Рида из Саванны в офицерский госпиталь в Ричмонде, и под руководством Рида это заведение приобрело известность. Он не выпускал из виду двух своих младших братьев в действующей армии, и мы постоянно ощущали свидетельства его заботы.

Обладая обширными знакомствами в Ричмонде, он знал ключевых членов Конгресса и пользовался расположением всего кабинета министров. Его прежняя служба в армии Соединенных Штатов обеспечила ему хорошие связи со многими высокопоставленными офицерами, и его положение во всех отношениях было завидным. Время от времени мне удавалось наносить краткие визиты в Ричмонд, и тогда брат знакомил меня с приятными мужчинами и очаровательными женщинами. Возможно, позже о нем удастся рассказать подробнее.

Жизнь в Ричмонде в тот период — в январе, феврале, марте, апреле 1862 года — казалась веселой и беззаботной, почти без внешних признаков предчувствий или тревог о будущем. Продовольственные запасы были в изобилии, а дефицит одежды и обуви смягчался благодаря замечательным достижениям различных штатов в деле снабжения своих воинских контингентов для фронта.

Большая часть войск проходила через Ричмонд по пути на Виргинский полуостров, и это сопровождалось большим воодушевлением и криками одобрения. Мейн-стрит была заполнена людьми, которые исступленно вопили, когда полки маршировали к Рокеттсу, где они должны были садиться на суда для части пути.

Генерал Тумс держался весьма заметно. Каждому известно, что сей яркий ум был начисто лишен каких-либо полководческих талантов. Возможно, усердная учеба что-то и изменила бы, но этот уроженец Джорджии был политиком до мозга костей и оказался не на своем месте со шпагой и в мундире.

Он с детским восторгом провел свои войска строем по Мейн-стрит мимо толпы у отеля «Слотсвуд». Он встал во главе одного полка и вывел его из виду под восторженные крики «ура», после чего вскачь вернулся назад, чтобы провести другой, сам готовый принимать приветствия, пока вся бригада не проследовала по улице к месту посадки на суда. Это выглядело несколько забавно, но было безобидным развлечением для блестящего оратора и государственного деятеля.

Не имея при себе записей, я чуть было не упустил из виду заметку об одном из бригадных командиров Лонгстрита в Центервиле — человеке ярком и своеобразном. Речь идет о генерале Д. Х. Хилле, который пробыл у нас недолго. Вскоре он был произведен в генерал-майоры и отправлен командовать в другое место. Хилл был невысоким, хрупким человеком, слегка сутулым, страдавшим от недуга желудка, что, казалось, накладывало отпечаток на весь его облик. Он окончил Вест-Пойнт с хорошим успехом по списку выпуска, был способным, начитанным офицером и, без сомнения, едва ли не самым храбрым человеком из всех, каких только доводилось видеть. Казалось, он не ведал чувства опасности и был абсолютно равнодушен к пулям и снарядам, но при всех этих достоинствах он не преуспел. Его позвоночник казался самую малость слабоватым. Он заводил своих людей в бой, яростно сражался какое-то время, а затем в нем что-то надламывалось. Если рядом не оказывалось сильной личности, вроде того же Лонгстрита, на которого он мог опереться, его атака обычно терпела неудачу, а первые успехи оставались беззначительными. Его речь была язвительной, хотя он и являлся преданным старейшиной Пресвитерианской церкви. Он задолго до этого подал в отставку из армии Соединенных Штатов и содержал крупную школу в Северной Каролине. Он имел привычку высмеивать кавалерию и однажды дошел до того, что заявил, будто ему «еще не доводилось видеть убитого человека в шпорах». Можно представить себе, что думали о нем лихие кавалеристы Стюарта. Но у Хилла были мозги, и он пошел в гору. Позже его перевели на Запад командовать в армию Брэгга, произвели в генерал-лейтенанты, и он, как говорят, с треском провалился при Чикамоге, за что Брэгг отстранил его от командования; и, насколько мне известно, к полевой службе он больше не привлекался. Он был поистине хорошим человеком, но с резкими предрассудками и несдержанным языком. Если в армии и существовало ведомство, которое управлялось безупречно в почти невозможных условиях, требовавших самых изобретательных и новаторских ресурсов, так это артиллерийско-техническое управление под началом полк. Горгаса. Хилл затаил на него ненависть из-за того, что во время боя разорвалось орудие, и его выпады в адрес надежности этого управления и его возможностей были совершенно недостойны ни его самого, ни любого другого достойного офицера.







ГЛАВА VI



The Peninsula and Battle of Williamsburg,
May 5, 1862


Прибытие в Йорктаун — Генерал-майор Магрудер — Его искусная оборона — Рубежи по реке Уорик — Генерал-майор Макклеллан — Отступление из Йорктауна — Битва при Уильямсбурге 5 мая — Гибель полковника Мотта из Девятнадцатого миссисипийского полка — Уничтожение броненосного тараканьего судна «Вирджиния» — Атака джорджийских гусар — Осуждение мин-ловушек за арьергардом — Производство в майоры.



Но я должен спешить на Виргинский полуостров, где в Йорктауне и вдоль рубежей небольшой речушки Уорик хмуро смотрят друг на друга Макклеллан и Джонстон; первый, как обычно, утраивает численность сил конфедератов и требует все новых людей. Люди и вещи, оставленные мной позади, вероятно, появятся в этих записках в том случайном порядке, в каком они изливаются из-под пера.

Лонгстрит со своим штабом и некоторыми полками прибыл в числе первых, чтобы противостоять Макклеллану, и принес огромное облегчение Магрудеру. Этот офицер, генерал-майор, командовавший отряда численностью примерно в 10 000–12 000 человек, организовал поистине выдающуюся и успешную оборону. Это был поразительный блеф, который мог увенчаться успехом только против Макклеллана. Йорктаун был мощно вооружен и хорошо укреплен. От него через весь полуостров тянулась тихая ленивая речушка, известная как Уорик. Почти во всех местах она была вброд, а в некоторых — почти посуху.

Инженеры Магрудера укрепили оборону с помощью нескольких плотин, которые разлили широкие водные преграды, затруднявшие наступление. Протянувшийся на много миль Уорик физически не мог быть защищен плотным строем. Магрудер расположил за ним все свои силы — тончайшую линию, вдоль которой он беспрестанно разъезжал на виду у неприятеля. В старой армии его называли «принцем Джоном» за великолепие внешности и одежды. Обладая внушительной фигурой и любя показной блеск, он собрал многочисленный штаб, все члены которого, подобно ему самим, облачились в самые щегольские мундиры. К этому он добавил прекрасный кавалерийский эскадрон, и когда эта кавалькада полным галопом инспектировала редкие цепи на Уорике, это было зрелище и для людей, и для богов. Я убежден, что он произвел на «Малыша Мака» столь сильное впечатление, что тот завопил о подкреплениях и тем самым упустил свой шанс. По правде говоря, противник был столь силен, а Магрудер столь слаб, что северянам хватило бы и одних шомполов, чтобы сокрушить эту оборону и проглотить великолепного «принца Джона».

Поэтому прибытие Лонгстрита стало большим облегчением, и вскоре Джонстон вывел свою армию на полную позицию, приведя Макклеллана почти в исступление; тот более чем вдвое преувеличил реальную численность сил Джонстона. Сильная атака должна была отбросить нас и при решительном преследовании в конечном итоге вытеснить к реке Йорк. Но Джонстон знал своего противника, как, впрочем, и каждый конфедерат впоследствии. Ли, Лонгстрит, Джексон, Хиллы — все они знали его сильные и слабые стороны, служа еще в арктии США, и теперь могли трезво его оценить. Макклеллан был обаятельным человеком, прекрасным организатором, но не имел особого вкуса к сражениям, если только не превосходил противника многократно. Здесь, в траншеях, происходили примечательные сцены. Многие южные полки завербовались всего на двенадцать месяцев, и срок их службы истекал в апреле. Перезаключение контрактов и выборы офицеров происходили под вражеским огнем! Наши люди были великолепны и за редким исключением отказывались возвращаться домой и записывались вновь — на этот раз до конца войны.

Некоторое время продолжалось бездействие: Лонгстрит командовал центром силами своего и других подразделений, пока Джонстону вскоре не стало очевидно, что Ричмонд слишком уязвим для атак с северной стороны реки Джеймс. Столицу необходимо было прикрыть; к тому же оба наших фланга находились под угрозой из-за огромного превосходства противника на воде. В связи с этим начались приготовления к отходу, и в ночь на 3 мая армия успешно вышла из траншей и начала размеренное, хорошо организованное отступление. 5 мая наш арьергард был настигнут и атакован главными силами у Уильямсберга, причем значительной частью армии командовал Лонгстрит. Это был упорный, продолжавшийся весь день бой с серьезными потерями с обеих сторон, но противник был отбит, и той же ночью мы возобновили марш, поскольку федералы уже получили достаточно. Больше нас не беспокоили. Это было наше первое серьезное сражение, и стойкость и порядок офицеров и рядовых выглядели весьма удовлетворительно. Вскоре после этого я был произведен в майоры, причем дата патенту была установлена 5 мая, в день боя. Во время сражения произошло жуткое, но трогательное событие. Полковник Мотт, пользовавшийся высокой репутацией, привел из своего штата девятнадцатый Миссисипский пехотный полк. Он вел жаркий, долгий и ожесточенный бой, и Мотт пал. Его чернокожий слуга в тылу немедленно взял лошадь и отправился на линию огня за телом своего господина. Я встретил их, выходящих из огня и дыма. Преданный негр усадил окоченевшие конечности своего господина верхом на седло перед собой, накрыл его лицо носовым платком и таким образом вывез тело любимого хозяина для погребения рядом с его предками в старом имении в Миссисипи.



Знаменитый Л. К. К. Ламар был подполковником этого полка и принял командование, пока физическое состояние не вынудило его уехать в Ричмонд для прохождения иной службы. Продвигающаяся армия вскоре приблизилась к столице и заняла различные позиции, отведенные ее дивизиям. Огромные силы Макклеллана, последовавшие за нами, переправились через Чикахомини, и можно сказать, что началась осада Ричмонда.

При отходе армии с Полуострова Норфолк и Глостер-Пойнт стали не обороняемыми, и пришлось смириться с уничтожением огромного количества имущества как полевого, так и строительного назначения. Удар не стал легче от потери знаменитого «Вирджинии», бывшего «Мерримака», который учинил такой разгром в Ньюпорт-Ньюс. Ему нельзя было позволить попасть в руки врага, а для службы на реке Джеймс у него была слишком большая осадка. Поэтому ее командир, адмирал Джозайя Тэтнел, был вынужден против воли уничтожить корабль. Он был взорван и исчез. Другие суда, крейсера и канонерские лодки, котлы, машины и огромное количество строительных материалов пришлось уничтожить по тем же причинам. Эта потеря была для нас тяжелой, ведь со всем этим можно было столько сделать для создания небольшого боевого флота.

Именно во время боя под Уильямсбергом я был готов закричать от радости, увидев свой старый отряд, джорджийских гусар, в лихой атаке. Их полк, легион Джеффа Дэвиса, был преждевременно брошен на врага в позиции, которую тот, как предполагалось, собирался покинуть. Полковник кавалерии ошибался. Наши джорджийцы пошли вперед с блеском, рассчитывая смести все на своем пути, но быстро оказались в очень жарком месте. Противник не отступал, а напротив, оказал легиону столь горячий прием, что многие седла опустели. Все они вернулись в полном беспорядке по принципу «кто не успел, тот опоздал», а мои товарищи-гусары гадали, «зачем их полковник ввязался в эту авантюру!». Это был суровый, но полезный урок, и больше полк в такое положение не попадал. Лонгстрит видел их вблизи, когда они неслись вперед, и сказал: «Они скоро вернутся назад; полковник опережает нужный момент».

Генерал Джонстон присутствовал на поле боя весь день, но, видя, как Лонгстрит, командовавший арьергардом, блестяще ведет дело, великодушно воздержался от любого вмешательства и оставил сражение в его руках. Он направлял последнему те дополнительные войска, о которых тот время от времени просил. Когда наступила ночь, это было ужасно. Было много убитых и раненых, а погода стояла скверная; дороги по щиколотку увязли в грязи и слякоти. Но марш нужно было продолжать.

При отступлении из Йорктауна арьергардом командовал бригадный генерал Рейнс. Он был братом того самого Рейнса, который в Огасте, штат Джорджия, выполнил кажущуюся невыполнимой задачу по обеспечению боеприпасами. Оба брата увлекались экспериментами со взрывчатыми веществами и любили эту науку. Когда Габриэль начал движение в рамках нашего марша, он развлекался тем, что закладывал снаряды и другую взрывчатку на дороге за нами, чтобы досадить преследователям. Услышав об этом, я доложил о ситуации Лонгстриту, который немедленно это прекратил. Он заставил меня написать Рейнсу довольно резкую записку, напоминая ему, что подобная практика не считается допустимой в рамках законной ведения войны, и что если он оставит это в стороне и уделит внимание своей бригаде, его марш пойдет лучше, а отставших будет не так много. Этот офицер оставался на полевой службе недолго. Его таланты, как и таланты его более знаменитого брата, лежали в другой плоскости.



После выхода на позиции под Ричмородом между реорганизацией и усилением армии и сменой ее командующего прошло меньше месяца. Поэтому я отложу любые замечания, которые могу вспомнить относительно ее состава и личного состава, до тех пор, пока она не приобрела более постоянную форму под руководством Ли, ограничившись несколькими случайными размышлениями о битве при Севен-Пайнс, которая в результате плачевного ранения Джонстона подарила нам в качестве предводителя Роберта Э. Ли.







ГЛАВА VII



Battle of Seven Pines, May 31, 1862


Позиция, занятая перед Ричмондом — Прием у президента Дэвиса — Зарисовка — Мистер Бенджамин, государственный секретарь — Непогода — Ричмонд — Ранение генерала Джонстона — Фон Борке, немецкий доброволец — Его вооружение.



Наши позиции находились так близко к Ричмонду, что в приятный майский месяц позволяли совершать туда частые визиты.

Макклеллан тешил себя безопасностью и подкреплениями за Чикахомини, а земляные оборонительные сооружения Ричмонда, которые мы охраняли, казались нам тогда вполне достаточными. Позже мы смогли понять, сколь мало они стоили без людей, пушек, винтовок и лидера на поле боя. Эти укрепления были научно спроектированы инженерами во главе с генералом Ли и генерал-майором Дж. Ф. Гилмером. Последний был выдающимся офицером, недавно вышедшим в отставку из армии США, женившимся в Саванне на представительнице семьи наших дорогих друзей, и когда разразилась война, он немедленно поставил свои несомненные инженерные способности на службу правительству.

Во время одного из моих визитов в город брат, доктор Соррел, уговорил меня остаться на ночь и посетить прием у президента. Это было интересно и поразительно. Там собрались самые высокие и блестящие представители Юга; яркие, остроумные, уверенные в себе, державные во всем. Мужчины в основном в парадной форме, а женщины — в нарядах, которые почему-то всегда у них находятся при любых обстоятельствах. После представления мистеру и миссис Дэвис мне удалось получше разглядеть этого выдающегося человека. Весьма интересный объект для изучения, спокойный и сдержанный, любезный, но с некоторой строгостью; его фигура была стройной, изящной и прямой. Хорошо посаженная, массивная голова сочеталась с благородными чертами лица и выражением, которое могло быть очень располагающим и приятным. Его жена, Варина, была довольно крупной женщиной, красивой и блестящей, склонной к некоторой едкости в речах, но при этом являвшейся доброй и благосклонной опорой своему мужу.

Позже ее преданность, когда он находился в заключении, проявилась самым прекрасным образом. Сенаторы и конгрессмены присутствовали там в изобилии. Наш собственный представитель, Джулиен Хартридж, по своему характеру равнодушный к подобным собраниям, развлекался в другом месте.

Мистер Бенджамин был весьма интересной фигурой — невысоким, коренастым евреем. Его серебристая речь завораживала всех слушателей своим остроумием, сарказмом и мудростью. Его удивительные юридические способности делали его facile princeps в области права справедливости. Его дальнейшая карьера была необычайной. Когда наступил крах армии Конфедерации, он все еще оставался в кабинете министров господина Дэвиса и присоединился к своему шефу в бегстве. Однако, разделившись, Бенджамин бежал на один из островов Вест-Индии, а оттуда в Лондон. Оказывается, он действительно родился в британской колонии, и этот факт, а также его выдающиеся юридические познания вкупе с регулярным посещением судов быстро позволили ему получить доступ к адвокатуре, и он стал королевским адвокатом почти мгновенно. Он немедленно занялся огромной частной практикой и заработал много денег.

Мне посчастливилось встретиться с ним в 1872 году в Париже на завтраке, устроенном мистером Фрэнсисом Корбином в его роскошном особняке на Фобур Сент-Жермен. Излишне говорить, что мистер Бенджамин был восхитителен.

Именно во время одного из таких визитов к моему брату я едва не попал в беду. Я собирался вернуться в лагерь довольно рано, но у него были дела, которые мне следовало сделать вместе с ним, и он так ласково настаивал, что я поздно отправился в обратный путь. Затем яростный шторм с дождем и ветром чуть не утопил моего доброго конька и меня самого, и я переживал из-за позднего часа, в который наконец доложил своему командиру. Я застал его раздосадованным моим отсутствием, потому что многое произошло. Во второй половине дня военный совет согласился с главнокомандующим атаковать Макклеллана на следующее утро. Возможность была удачной, поскольку Макклеллан расположил свои силы так, что Чикахомини разрезала их надвое, и их можно было уничтожить по частям. Однако я не опоздал к исполнению обязанностей, и мы с Лонгстритом вскоре снова были в хорошем настроении. Приказы о дислокации войск были быстро отданы, а время и маршрут марша указаны. У нас было шесть сильных бригад, а четыре бригады Д. Х. Хилла должны были присоединиться к нам под началом Лонгстрита, помимо мощной артиллерийской группировки и корпуса кавалерии на правом фланге. Когда наступил этот день (31 мая), началось движение, и никогда еще начало сражения не было более неудовлетворительным.

Тот же шторм, который поставил армию Макклеллана под угрозу разрушением его мостов и разрывом связи между двумя крыльями, на каждом шагу препятствовал нашему маршу. Маленькие ручейки превратились в бурные потоки.

Пришлось наспех строить мосты и гати, по которым могла бы двигаться колонна. Казалось, все отнимало у нас время, и наша атака вместо раннего утра задержалась до 16:00. Никаких попыток описать или обсудить это сражение предприниматься не будет. Г. В. Смит с крупным отрядом находился на нашем левом фланге. Ожидалось, что генерал Джонстон будет с ним, а генерал-майор Хьюгер с сильной дивизией поддержит наш правый фланг, но по какой-то причине мы ее не дождались. Д. Х. Хилл со своими четырьмя бригадами и нашими шестью атаковал с величайшей яростью. Атака Смита на левом фланге была задержана и не удалась. Мы продвигались быстро, но понесли тяжелые потери в наших десяти прекрасных бригадах. Противник не смог устоять перед ними, и дивизия Кейси, стоявшая у Севен-Пайнс, после тяжелых потерь отступила и была разгромлена. Пушки и знамена достались нам. Приближалась темнота, а подкреплений все не было, к великому огорчению Лонгстрита. Дальнейшие атаки с нашей стороны были отложены до утра. Тем временем, пока Смит проводил свою безуспешную атаку на левом фланге, наш доблестный генерал Джозеф Э. Джонстон был тяжело ранен и вынесен с поля боя. Вторым по командованию был Г. В. Смит, но поскольку боевые действия на день прекратились, у него не было необходимости менять существующую дислокацию войск, и на следующий день генерала Роберта Э. Ли назначили командующим Армией Северной Виргинии.

Севен-Пайнс при любых обстоятельствах должна была стать для нас великолепной победой. Она оказалась совсем не таковой, и хотя и воодушевила солдат в бою и укрепила веру в их способность побеждать врага, стала лишь бессмысленной тратой жизней и огромным разочарованием.

Уолтон из штаба Лонгстрита был ранен в голову: пуля оставила длинную борозду на его лысом черепе. Здесь мы впервые увидели немца фон Борке, который, будучи позже прикомандирован к кавалерии Стюарта, приобрел известность. Он только что прибыл и не мог сказать по-английски ни слова; великолепно держался в седле мощного рыжего конника и прекрасно ездил. Он был ходячим арсеналом. Двуствольная винтовка была пристегнута у него за спиной, карабин Винчестера висел у бедра, тяжелые револьверы находились в кобуре на поясе с правой и левой стороны; огромная прямая обоюдоострая остроконечная кирасирская сабля висела на левом бедре вместе с ташкой, а короткий «охотничий нож» дополнял картину с правой стороны. Кроме того, на его английском армейском седле имелись две большие кобуры: одна для полевого бинокля, другая для еще одного револьвера, еще более крупного и смертоносного, чем все остальные. Фон Борке был мощным созданием — высоким, белокурым, энергичным гигантом. Когда я увидел его в следующий раз, он по научению опыта отбросил весь свой арсенал, кроме хорошей сабли и пары удобных револьверов. Он оставался с нами до самого конца и получил неприятное ранение в горло.







ГЛАВА VIII



Battles of the Chickahominy, June 26
to July 2, 1862


Генерал Ли принимает командование — Очерк — Пополнение — Подготовка к кампании — Штаб генерала Ли — Лонгстрит второй по командованию — Его дивизия — Реорганизация артиллерии — Вашингтонская артиллерия Нового Орлеана — Полковник Э. П. Александер командует артиллерией — Доклад генерала В. В. Маккалла — Очерк — Гражданские заключенные в Форт-Уоррен — Генерал Майлз и президент Дэвис — Бои вокруг Ричмонда — Поражение Макклеллана — Стоунволл Джексон не вовремя — Окилтри и бои на Востоке — Лорд Эдвард Сент-Мор в гостях — Макклеллан занимает позицию на реке Джеймс — Позже мы снова занимаем позиции у Ричмонда.



Когда генерал Ли принял командование, я увидел его впервые. Он служил в горах северо-западной Виргинии, на южном атлантическом побережье и в Ричмонде, главным образом в качестве советника президента. Его внешность, судя по всему, изменилась. Незадолго до Севен-Пайнс он носил из бороды лишь ухоженные усики, которые вскоре из черных превратились в седые. Когда он взял нас в свои руки, у него уже росла полная седая борода, коротко остриженная и всегда ухоженная. Необычайно красивый мужчина, он был запечатлен пером и кистью сотни раз, но все же всегда найдется что сказать об этой благородной, лишенной показухи фигуре, идеальной осанке головы, плеч и конечностей, скрытой силе и энергии, которую не могли подавить его пятьдесят пять лет. При этом грациозный и непринужденный, он был доступен для каждого; уделял внимание всем самым простым образом. Его глаза — грустные глаза! Самые грустные, как мне кажется, из всех человеческих глаз — излучали высочайший интеллект и неизменную доброту, но при этом с таким твердым командным стержнем, что все видели в нем бесспорного вождя. Он любил лошадей, имел хороших коней, ездил осторожно и надежно, но мне никогда не нравилась его посадка. Генерал всегда был хорошо одет в серый китель из конфедератского сукна, соответствующие брюки, заправленные в ладные кавалерийские сапоги; простейшие эмблемы его звания дополнялись хорошей большой черной фетровой армейской шляпой, завершавшей костюм нашего командующего. Он редко носил шпагу, но его бинокль всегда был под рукой. Любя компанию дам, он обладал хорошей памятью на хорошеньких девушек. Его белые зубы и очаровательная улыбка были неотразимы. Находясь в Саванне и заглянув к моему отцу, одна из моих сестер пела для него. Впоследствии в Виргинии, едва увидев меня, он справился о своей «маленькой певунье».

Влияние руки полководца вскоре проявилось в реорганизации армии и увеличении ее численности. Администрация, питавшая к Ли абсолютное доверие, предоставила ему все, о чем он просил в отношении людей и материальной части, что только можно было поставить. Следует добавить, что столь скромен был этот человек и так полно он осознавал ситуацию и трудности со снабжением, что редко просил о том, чего нельзя было дать. Его штаб был небольшим и эффективным. Полагаю, что на сегодняшний день на Юге насчитывается несколько сотен людей, которые называют себя членами штаба Ли, и они действительно таковыми являются, если считать кучеров, часовых, прикомандированных квартирмейстеров (снабженцев), курьеров, ординарцев и всю простую обслугу штаба большой армии. Но под штабом мы обычно понимаем лишь тех ответственных офицеров, которые находятся непосредственно при генерале, и Ли отбирал их тщательно. Четыре майора (впоследствии подполковники и полковники) выполняли его главную работу. Вальтер Тейлор из Виргинского военного института был генерал-адъютантом, и лучше кандидатуры для этого важного поста найти было нельзя.

Чарльз Венабл, ученый и математик, кое-что смысливший в стратегии, вместе с Чарльзом Маршаллом, выдающимся юристом по праву преемственности от своего предка, Верховного судьи, и благодаря собственным талантам, вел большую часть переписки под диктовку. Талкот был инженером, а Лонг из старой армии, близкий друг генерала, числился военным секретарем и выполнял самые разные поручения. Позднее бригадный генерал Р. Х. Чилтон, помощник генерал-адъютанта, был прикомандирован к генералу для выполнения конфиденциальных поручений и временами именовался начальником штаба. Но на самом деле у Ли не было такого начальника при себе. Офицером, практически ближе всего стоявшим к этим обязанностям, был его чрезвычайно эффективный генерал-адъюант В. Х. Тейлор.

Позже к штабу был прикомандирован и майор Х. Э. Янг — отличный офицер. Возможно, имелся еще один или два молодых лейтенанта в качестве адъютантов для личных поручений, но это был штаб Ли, хотя, возможно, я что-то и упустил. Разумеется, сюда не входят такие важные административные офицеры, как Кол, главный комиссар по снабжению; Корли, главный квартирмейстер; доктор Гилд, медицинский директор, а также начальники артиллерийского снабжения и других служб.

Лонгстрит был вторым по командованию, и вскоре стало очевидно, что он окажется весьма близок к Ли. Его лагеря и биваки располагались поблизости от генеральских, благодаря чему мое знакомство с ним и его штабом стало весьма непринужденным, и меня часто удостаивали своего благосклонного внимания главнокомандующий.

В новой организации Лонгстрит имел мощную дивизию из шести бригад, а А. П. Хилл (генерал-майор) — дивизию также из шести бригад, прекрасное формирование, которое Хилл удачно окрестил «Легкой дивизией». Артиллерия была значительно улучшена: разрозненные батареи свели в хорошо укомплектованные батальоны, как правило, по четыре батареи из шести орудий в каждом, и один батальон придали каждой дивизии. Нам досталась знаменитая Вашингтонская артиллерия Нового Орлеана, и мы были рады заполучить таких артиллеристов. Э. П. Александер командовал в резерве прекрасным батальоном из шести батарей и должен был сослужить с ним немало доброй службы.

Пара слов об этом великолепном парле. Он был родом из Джорджии и моим дорогим другом. Окончив Вест-Пойнт с высшими отличиями, он был сразу же зачислен в инженерные войска и отправлен на Тихоокеанское побережье, откуда прибыл на Юг сражаться. У него был самый счастливый и полный надежд нрав. Он был уверен в победе во всем, за что бы ни брался, и не было случая, чтобы он открыл огонь по врагу и не знал при этом, что разорвет его в клочья. Будучи искусным инженером, он часто привлекался как Ли, так и Лонгстритом для технической работы и специальной разведки. Его будущее в мирное время, после Аппоматтокса, было разнообразным и выдающимся, и он до сих пор с нами — увлеченный, восторженный, интереснейший человек с неиссякаемыми способностями.

Вашингтонская артиллерия была старинной и богатой организацией из Нового Орлеана, насчитывавшей пять хорошо укомплектованных и оснащенных батарей. В качестве канониров в ней служило множество состоятельных и знатных людей. Четыре батареи под командованием полковника Уолтона прибыли в Виргинию, пятая была отправлена на Запад. Уолтон был крупным и внушительным на вид человеком и, как, впрочем, и весь батальон, казался скорее французом. Это объяснялось их формой, которая от кепи до гетр была красиво сшита на французский манер и очень эффектно смотрелась на фоне наших пехотинцев в домотканой одежде. Это была чрезвычайно боеспособная часть, прошедшая с Лонгстритом всю войну; она всегда действовала отлично и неизменно отличалась самым ярким образом.

Касаться нашего собственного штаба мы пока не будем, предпочитая подождать создания двух армейских корпусов в октябре, когда на оставшуюся часть войны мы приобрели более устойчивую структуру. В настоящее время в штаб было сделано лишь несколько дополнений, поскольку командование Лонгстрита ограничивалось одной бригадой, и работа в штабе порой давалась нам с трудом.

Думается, именно в этом месяце, в сентябре, я отправился к одной из нижних пристаней Джеймса, чтобы встретить генерала Маккалла, моего зятя. Он был военнопленным в Форт-Уоррене близ Бостона и должен был сойти на берег вместе с другими обмененными с федерального парохода людьми. Он чувствовал себя вполне хорошо, и я отправил его в Ричмонд, где доктор Соррел позаботился о его комфорте. Маккалл был женат на старшей дочери моего отца. Он был кадровым военным, выпускником Вест-Пойнта, способным и искусным солдатом. Он должен был многого добиться в войне Конфедерации, но обстоятельства сложились против него. Когда она разразилась, он был подполковником в управлении генерал-адъютанта, что считалось весьма завидной должностью. Будучи расквартирован на Тихоокеанском побережье, он водил дружбу с Дж. Э. Джонстоном, Дж. Ф. Гилмером, Хэллеком и другими людьми того же круга.

У этого уроженца Мэриленда выдалось томительное время в Ричмонде в ожидании активной службы, соответствующей его способностям. Наконец его направили в распоряжение А. С. Джонстона в Боулинг-Грин, штат Кентукки. После Шайло, по настоятельной просьбе Борегара, его произвели в бригадные генералы и приказали удерживать остров № 10 — укрепленную позицию на Миссисипи, которой вскоре суждено было пасть в результате иных комбинаций. Меньше чем через неделю после принятия командования случилось неизбежное. Остров капитулировал, а гарнизон был взят в плен. Маккалла отправили в Форт-Уоррен, откуда в 1863 году обменяли. Затем он приступил к службе в армии Брэгга в качестве начальника штаба; а после Брэгга — с Дж. Э. Джонстоном, одним из его лучших друзей, пока генерала не сменил Худ. Позже Маккаллу дали командование в Мобиле, однако оттуда ему вскоре пришлось отвести свои войска из-за успехов федерального флота. И на этом, думаю, его активная служба завершилась. Он обладал умом высокого порядка и благороднейшим, утонченным характером; однако ему мешала излишняя привередливость, проявлявшаяся без всяких на то оснований.

Когда генерала Маккалла обменяли из Форт-Уоррена, он рассказал мне о двух других заключенных — гражданских лицах, Эндрю Ло и Чарльзе Грине. Последний был женат на моей кузенах, и оба они были англичанами упрямого, энергичного склада. Они составляли самую важную торговую фирму в Саванне, зарабатывали кучу денег, но поссорились и уже собирались расстаться на худших условиях, как вдруг детективы Сьюарда, заподозрив их действия (оба они женились в Саванне и были искренне южанами и сторонниками Конфедерации), упрятали их в Форт-Уоррен. Там, по иронии судьбы, эти бывшие друзья, а ныне ожесточенные, не разговаривающие друг с другом враги, оказались единственными обитателями одной казематы. Ситуация была непростой и довольно забавной для некоторых посторонних господ, знавших о неприятностях компаньонов.

Обращение с военнопленными в Форт-Уоррене (Бостонская гавань) представлялось надлежащим и не вызывающим возражений. Комендант, полковник Диммок, был джентльменом и понимал, что́ должно его собственной репутации, а также что́ его заключенные имели право ожидать. В других местах наблюдались разительные контракты — например, в Форт-Джонстоне, но за все четыре года так и не нашлось тюремного коменданта, превзошедшего жестокость Майлза. Главным его отличием тогда стало наложение кандалов на беспомощного президента Конфедеративных Штатов, человека в преклонных летах, слабого здоровьем, без единого друга поблизости, причем в сильнейшей крепости Соединенных Штатов, с большим гарнизоном и стражей, буквально стоящей над заключенным день и ночь, и при отсутствии ни одной организованной силы Конфедерации.

Ли был агрессивным генералом, бойцом. Чтобы добиться успеха, он знал, что нужно выигрывать сражения, а сражения стоят крови, и кровь его не смущала в его генеральской работе. Хотя он всегда был внимателен к своим солдатам и щадил их, он пролил бы их кровь, когда это было необходимо или стратегически целесообразно. Его армия значительно укрепилась: ее ряды пополнились войсками из Джорджии, Южной и Северной Каролины, переброшенными с побережья, где они бездельничали. Среди его дивизий были дивизии Лонгстрита, А. П. Хилла, Магрудера, Д. Х. Хилла, Маклейна, Д. Р. Джонса, Хьюгера и Уайтинга — великолепная сила, насчитывавшая почти восемьдесят тысяч человек, включая людей Джексона. Последний находился в Долине и вскоре должен был присоединиться к нам. Лоутон только что привел свою огромную бригаду численностью в шесть тысяч человек из Саванны для усиления его армии, и джорджийцы совершали бойкие марши и участвовали в боях на манер «Стоунволла» Джексона. Было очевидно, что генерал вскоре предпримет масштабное наступление, чтобы разгромить Макклеллана, чья дислокация отличалась столь большими изъянами, что представляла собой заманчивую мишень. Его армия значительно превосходила нашу по численности. Он перебросил ее через Чикахомини, и ее оба крыла вновь оказались открытыми. Велись тихие, но интенсивные приготовления к важному маневру.

Он имел большой масштаб и длился почти семь дней. Джексон должен был скрытно и стремительно выступить из Долины и соединиться с Ли для удара по правому флангу федералов. Он опоздал, и когда Ли переправился у Механиксвилла 26 июня, А. П. Хилл был брошен на укрепления у Бивер-Дам и едва не поплатился жизнью. Его потери были плачевными, как и потери Д. Х. Хилла в той же атаке. Будь Джексон на позиции, враг растаял бы перед нами. Он обещал прибыть туда утром 26-го числа. 27-го числа Лонгстрит, А. П. Хилл, Уайтинг и другие штурмовали высоты у Гейнс-Милл, понеся тяжелые потери, но нанеся врагу жестокое поражение, захватив множество пленных, пушек и знамен и обратив его в панику вслед за отступающим Макклелланом. 26-го числа произошло крупное маневрирование и тяжелый бой у Сэвидж-Стейшн. 30-го числа противник показал себя у Фрейзерс-Фарм, и Лонгстрит при поддержке А. П. Хилла немедленно предпринял яростную атаку. Противник упорствовал и оспаривал каждый фут земли. Джексон должен был быть с нами, и будь это так, наш успех не вызывал бы сомнений, но по какой-то причине он не смог прорваться через болото Уайт-Оук и отказал нам. О Хьюгере на правом фланге мы тоже ничего не слышали. Задуманная комбинация сорвалась. В результате врагу удалось ускользнуть, хотя и с большими потерями. Наши собственные потери были далеко не легкими.

Затем последовал Малверн-Хилл с его кровавыми полями и гребнем. Расплата там была ужасной и, судя по всему, безо всякой пользы. Ночью Макклеллан оставил холм и вскоре оказался в безопасности у Гаррисонс-Лендинг под прикрытием своих крейсеров и канонерских лодок. Его армия была разбита и деморализована, а осада Ричмонда прекращена; однако «Малыш Мак» поднял слабый крик о частичной победе и не преминул извести бедного мистера Линькольна требованиями новых людей: «только мощные подкрепления могли спасти армию» и т. д.

Самые преданные сторонники Джексона были вынуждены признать некоторые изъяны в своем кумире. Что касается этих маневров — то ли из-за просчета, то ли по какой-то иной причине, 26-го числа он безнадежно опоздал. То, что его не оказалось под рукой у Фрейзерс-Фарм, также стало серьезной катастрофой. Некоторая часть кавалерии Манфорда прорвалась через болото Уайт-Оук, несмотря на сильный дождь, и казалось бы, столь великий и энергичный солдат, как Джексон, нашел бы способ пробиться на помощь сражающимся, тяжело прижимаемым товарищам. Возможно, он был переутомлен работой и усталостью, но его люди должны были быть там по плану.

Я видел его 28-го числа, и он казался достаточно бодрым. После Гейнс-Милл Лонгстрит послал меня разыскать его и наладить связь и коммуникацию. Он был весел и любезен. «Объясните, майор, генералу Лонгстриту, где я нахожусь и как расположены мои войска, и передайте с моими комплиментами, что я готов выполнить любые приказы, которые он мне пришлет». Когда я отправился на его поиски, с нами в течение недели в качестве добровольца с согласия Лонгстрита находился Том Окилтри, свежий и бодрый техасец. Окилтри говорил, что, привыкнув к боям в Техасе, он хочет посмотреть, как мы делаем это на Востоке. У него также было огромное желание увидеть знаменитого «Стоунволла» перед возвращением домой. Он попросил разрешения ехать со мной. Мы порысью отправились в путь, и наш маршрут пролегал мимо обширного полевого лазарета, где хирурги занимались своей кровавой работой над ранеными. Мы остановились на несколько минут. Зрелище было отвратительным и излечило Окилтри от тяги к зрелищам битв. «Соррел, — сказал он очень серьезно, — с меня этого хватит; я больше ничего не хочу. Кажется, я увидел все — даже слишком много, мне здесь делать нечего. Лучше мне поехать обратно в Ричмонд и сесть на поезд до Техаса. Жаль, что не увидел „Стоунволла“, но я еду в другую сторону. Прощай и удачи тебе». И он уехал, прослужив с конфедератами на Востоке всего около четырех дней.

Во время этих маневров с нами находился молодой англичанин, наш гость. Он привез рекомендательные письма властям Ричмонда. Это был лорд Эдвард Сент-Мор, отпрыск герцогского рода Сомерсетов. Ему было около двадцати одного года, он только что окончил университет с высшими отличиями и теперь слонялся вокруг из чисто английского любопытства. Он был исключительно красивым юным молодым человеком с чистой оливковой кожей и прекрасными чертами лица. Он всегда оставался вежливым, всегда сдержанным. Он прибыл в качестве нейтрального наблюдателя, и в условиях всей свободы нашей боевой недели и суровых биваков ничто не вывело его из этого положения. По правде говоря, я не думаю, что он одобрял нас. Позже я слышал, что он был своего рода педантом, но ему прочили высокую политическую карьеру. Битва при Фрейзерс-Фарм развернулась во второй половине дня с невероятной внезапностью и ожесточением. Я дал Сент-Мору лошадь, и мы случайно оказались на линии среди солдат, когда началась стрельба, но несмотря на канонаду и сильный ружейный огонь, он держался совершенно хладнокровно. «Это не мое место, — сказал он, — и с вашего разрешения я удалюсь», сделав это с полным хладнокровием; он расположился так, чтобы кое-что увидеть, и мы обсудили это, когда встретились вечером. Когда Макклеллан укрылся в Гаррисонс-Лендинг, Сент-Мору выделили офицера и белый флаг, и он вскоре вернулся в отчий дом. Весьма осторожный, нейтральный парень. Мне было жаль его конца: вскоре после этого, охотясь на крупную дичь в Индии, он был растерзан и съеден тигром.

Когда Макклеллан благополучно обосновался в Гаррисонс-Лендинг под прикрытием тяжелых орудий (некоторых пятнадцатидюймовых сферических снарядов), нашей армии больше незачем было оставаться там. К тому же это оставляло Ричмонд несколько уязвимым со стороны Фредериксбурга. Поэтому генерал Ли отдал приказ, и вскоре мы снова заняли наши старые позиции или расположились вблизи них. Все было приведено в порядок: раненые залечивали раны и возвращались в строй, повреждения были устранены, а потери в результате того необычного маневра и серии сражений по возможности восполнены. Макклеллан больше не мог видеть шпили Ричмонда из своей штаб-квартиры. С Юга были подтянуты дополнительные подкрепления в рамках подготовки к следующему маневру Ли, ибо он не был человеком, который станет праздно сидеть за укреплениями, когда поблизости есть враг, по которому можно с надеждой на успех нанести удар. Дивизия Лонгстрита из шести бригад находилась в прекрасном состоянии, ее ряды пополнялись, равно как и Легкая дивизия А. П. Хилла, располагавшаяся поблизости, с чем связана история, которую, боюсь, придется изложить несколько подробно.







ГЛАВА IX



Соперничество и новые воспоминания


Дивизии Лонгстрита и А. П. Хилла — Соперничество между ними — Публикации в Richmond Examiner и Whig — Обидчивость генерала Хилла — Отказ признать генерал-адъютанта Лонгстрита — Арест Хилла — Личный конфликт между двумя генерал-майорами улажен благодаря влиянию генерала Ли — Генерал Хилл не держит зла — Позже он дал мне бригаду — Армия занята муштрой — Квартирмейстер Поттс и майор Фэрфакс — Книги среди солдат — Азартные игры.



Между двумя великолепными дивизиями существовало определенное соперничество. Каждая внесла свой полный вклад в сражения недавнего прошлого и каждая стяжала славу и известность. Хилл хорошо управлял своими людьми и доблестно вел их в бой. Излишне говорить о том, как Лонгстрит держал своих людей, словно на ладони (его способности руководить крупными соединениями под огнем были поразительны), и как его неизменная доблесть и стойкость поддерживали их. Из Ричмонда ежедневно выходили газеты с завлекательными заголовками и колонками описаний, освещавшими события предыдущего дня. Одной из самых читаемых была The Examiner, издававшаяся очень блестяще. Казалось, она взяла дивизию Хилла под свое особое покровительство. Каждое движение фиксировалось, каждое боестолкновение, каким бы незначительным оно ни было, описывалось в красках, а грандиозные маневра и действия дивизии подавались так ярко, что все остальные части казались незначительными. По этому поводу нарастало определенное недовольство, тем более что стало известно, будто газетчик из редакции The Examiner временно служит в штабе Хилла. Тогда по этому поводу ничего не предпринималось, но молодые штабные офицеры Лонгстрита были уже на взводе, поскольку наша дивизия подверглась критики на страницах The Examiner.

После короткой кампании, когда мы занимали некоторые из наших старых позиций вокруг Ричмонда, а Хилл располагался поблизости под началом Лонгстрита, последний однажды пришел ко мне с черновиком короткого сообщения для The Whig, ричмондской газеты. В нем прямо опровергалась информация The Examiner в отношении дивизии Лонгстрита и критиковался генерал-майор, который позволял подобным репортажам исходить из собственного штаба; оно было кратким, но категоричным. Лонгстрит спросил, не возражаю ли я против отправки такого послания в The Whig, подписанного мной официально, как генерал-адъютантом. Он ручался за это, поскольку от меня не требовалось в одиночку нападать на старшего офицера или критиковать его. Я был только рад выполнить эти пожелания. Короткая заметка была подготовлена для печати и опубликована в The Whig. Она была сухой, но выдержанной в рамках военной вежливости и содержала замечания относительно вкуса тех, кто берет с собой таких корреспондентов на военные операции. Это не расценивалось как оскорбление, но определенно содержало резкое опровержение. К моему сожалению, у меня не осталось копии.

Такая вот бомба должна была разорваться над нами через несколько дней. Когда возникла необходимость в каком-то рутинном отчете или информации от генерала А. П. Хилла, ему была отправлена записка с обычным запросом. Она вернулась с резолюцией о том, что «генерал Хилл отказывается впредь поддерживать связь с майором Соррелом». Разумеется, я был удивлен, но стало очевидно, что назревает буря и Лонгстриту придется показать свои карты. Записку передали ему, и он тут же воспламенился от такого неповиновения. «Напиши ему снова, — сказал он, — и передай, что эта записка была написана по моему приказу и на нее должен быть дан удовлетворительный ответ».

На это Хилл упорно продолжал стоять на своем отказе. Тогда переписку с Хиллом взял на себя лично Лонгстрит. Писем я не видел, но их было несколько, пока наконец день или два спустя генерал Лонгстрит не подошел ко мне со словами: «Майор, будьте добры надеть шпагу и шарф, сесть на коня и арестовать генерал-майор Хилла с приказом не покидать пределы своего лагеря и окрестностей». Это была моя первая обязанность подобного рода при столь высоком звании, но вскоре я уже был в пути, за мной следовал ординарец. Генерал сидел в палатке на низком стуле и встал, когда я вошел, жестко ответив на мое приветствие. Поклонившись и передав приказ, я молча вернулся на свое кресло, а отдав честь вновь, быстро отправился обратно в наш дружественный лагерь. О том, что произошло после, я знаю лишь понаслышке. Это держалось в строгом секрете от штаба и ограничивалось двумя главными действующими лицами. Несомненно, однако, что было перекинуто несколько гневных писем, к делу привлекли близких друзей (Д. Х. Хилла и Тумбса для Лонгстрита), и дуэль между двумя генералами казалась почти неизбежной. Однако об этом услышал генерал Ли и действовал быстро и эффективно, проявив свой неизменный такт и огромное влияние. Через других друзей он привел дело к почетному для обеих сторон урегулированию. Несколько дней спустя дивизию генерала Хилла перевели подальше от командования Лонгстрита, и об этой истории больше ничего не было слышно. В дальнейшем Лонгстрит и Хилл стали вполне хорошими друзьями, но я закономерно полагал, что навлек на себя его ненависть. Год или два мы не виделись — его дивизия входила в состав корпуса Джексона, — за исключением редких встреч на марше, и тогда манера поведения генерала казалась мне сухой и угрожающей. Если это и было так, то лишь в манере, а не в чувствах, потому что в 1864 году я получил от генерала Хилла высочайшее свидетельство его признательности и дружелюбия. Несколько раз до этого Лонгстрит рекомендовал меня к повышению до командирского поста, и это непременно должна была быть бригада джорджийцев. Но когда для них требовался бригадный командир, в самой бригаде всегда находились хорошие полковники с выслугой лет, которым по праву отдавалось предпочтение. Это происходило настолько часто, что я уже отчаялся покинуть штаб ради более высокого повышения, пока однажды в сентябре 1864 года мне не пришел патент бригадного генерала с приказом поступить в распоряжение генерал-лейтенанта А. П. Хилла.

Я сразу же начал приготовления к переезду, и мне нужно было съездить в Военное министерство в Ричмонд. Там в управлении генерал-адъютанта я встретил капитана Джона В. Рейлли, помощника генерал-адъютанта, прекрасного молодого виргинского офицера, некогда служившего под моим началом.

«Вы когда-нибудь видели, генерале, тот документ, который привел к вашему повышению?» Для меня это было полной новостью. Он извлек из дела письмо от генерала А. П. Хилла, в котором тот отмечал плачевное состояние своей прекрасной джорджийской бригады, оставшейся без бригадного генерала из-за ранений Райта и гибели Жирарди и находившейся в тот момент под началом храброго, но некомпетентного полковника. В заключение он с большой настойчивостью просил повысить подполковника Соррела из корпуса Лонгстрита и направить к нему. Письмо было передано генералу Ли для получения его мнения, а затем прошло через руки генерал-адъютанта, военного министра и президента, который в конце концов нацарапал: «Назначить, Дж. Д.»

Я попытался забрать этот документ у Рейлли в качестве автографического сувенира, но это противоречило правилам, и мне пришлось довольствоваться заверенной копией. «Беда не приходит одна»; несколько дней спустя генерал-майор Кершоу написал мне, что он (Кершоу) просил о моем повышении для командования одной из его джорджийских бригад.

Хилл был выпускником Вест-Пойнта среднего роста, с легкой, ладной фигурой и весьма приятным солдатским видом. Он неизменно управлял своей дивизией в любых обстоятельствах с большим мастерством и мужеством и заслуженно снискал высокую репутацию. Когда Ли сформировал Третий армейский корпус, он поставил его во главе этого соединения, хотя считалось, что на столь высоком посту Хилл не оправдал всех возлагавшихся на него надежд.

Ближе к концу войны его здоровье пошатнулось, и его благородная жизнь оборвалась от случайной пули у Петербурга после отвода линий. Это было излишне, и впереди у него должны были быть еще годы жизни. Нет нужды говорить о том, сколь высоко я ценил его поступок по отношению ко мне. Он проявил себя великодушным человеком, свободным от мелочной злобы в том деле, таков был его нрав. Когда я явился к нему, никто не мог встретить меня теплее, и с тех пор я не знал от него ничего, кроме доброты, а также ценнейшей поддержки и помощи во время пребывания в его корпусе.

А. П. Хилл в разное время был очень близок как с генералом Ли, так и со Стоунволлом Джексоном. Быть может, это лишь совпадение, но несомненно показательно то, что последними предсмертными словами двух военачальников были слова о Хилле. «Передайте А. П. Хиллу», — шептал угасающий Джексон. «Скажите Хиллу, что он должен подойти», — были последние слова на устах Ли.

Июль и начало августа 1862 года выдались хлопотным временем. Под Ричмондом генерал Ли держал армию в постоянных тренировках на строевой подготовке, и новобранцам приходилось входить в форму. Наша штабная работа была тяжелой, и наши лошади пострадали. Я был вынужден держать по меньшей мере двух хороших коней, а иногда и больше. Именно здесь я влюбился в безупречного маленького жеребца по кличке Вольтер и выложил за него кругленькую сумму; вскоре он оказался слишком нежным для армейской службы, и я подарил его своему брату в Ричмонде. Там ему следовало бы процветать, но, кажется, он быстро сдал. Мне удалось найти красивую, мощную каштановую кобылу, которая служила мне верой и правдой, пока ее не убили под Геттисбергом. Лонгстрит был великолепно обеспечен двумя гнедыми конями: одного он привел с собой в армию, другой, более породистый, был подарком от майора Фэрфакса, обладавшего отличным чутьем на лошадей. Сам же он ездил на превосходном сером жеребце «Салтроне», широко известном, которого он вырастил в своем поместье в Лаудоне. Фэрфакс потерял его при Шарпсбурге. Ядро ударило коня под хвост, прямо в задний проход, и с жеребцом было сразу покончено. Фэрфакс был человеком несдержанным и, бросившись к Лонгстриту, который мрачно сидел на своем коне, руководя сражением, выпалил: «Генерал, генерал, моего коня убили! Салтрона подстрелили; прямо в спину!» Лонгстрит странно посмотрел на майора и утешил его: «Ничего страшного, майор, вы должны радоваться, что не в вашу собственную спину!»

Фрэнк Поттс, квартирмейстер корпуса, рассказывает забавную историю об этих двоих. Фэрфакс вел хозяйство генерала Лонгстрита, заботился обо всех его нуждах и обеспечивал его виски и всем прочим необходимым. Поттс рассказывает, что во время одной из кампаний он расположил своих животных и фургоны в живописном месте у обочины дороги в самый разгар дня, и все было готово к ночному биваку перед утренним ранним маршем. Вдруг он увидел фигуру, отчаянно скачущую к нему через поля и преодолевающую заборы и рвы на пути. «Ну вот, — проворчал Поттс, — это передислокация; идут приказы». Это был майор Фэрфакс в полной парадной форме. Он резко остановил коня перед квартирмейстером, отдал честь и выдал: «Капитан Поттс, не подскажете ли, где можно найти прачку для генерала Лонгстрита?», чем облегчил душу ирландца и рассмешил его.

Во время войны у солдат было немного книг, и они жадно хватались за любой попадавшийся им в руки роман. Из дома присылали много старых томов, но на такое количество людей их не хватало. Начинали появляться и зачитывались до дыр «Отверженные» Виктора Гюго и романы Мюльбах, переведенные с немецкого и переизданные в Мобиле. Позже, после Геттисберга, в Мобиле переиздали «Три месяца в штатах Юга» Фримантла, и книга разошлась широко. Эти старые тома теперь представляют собой редкость, их не достать иначе как за огромные деньги. Грязный старый шрифт, смазанный и потертый, грубая бумага с витиеватыми рисунками — все это свидетельствовало о тяготах Конфедерации во всем, что касалось быта. Среди солдат в лагере царило обычное для них азартное увлечение; они играли в какие-то странные игры, но главным их прибежищем оставались засаленные колоды карт.

Однажды после поездки по нашим лагерям Лонгстрит получил записку от генерала Ли. В ней сообщалось, что корпусный командир с сожалением отмечает широкое распространение азартных игр среди солдат: почти все они, казалось, были поглощены игрой под названием «Чак-а-лак». «Нельзя ли что-нибудь предпринять, чтобы исправить положение?» Лонгстрит много служил с солдатами и знал, что многие из них все равно будут играть в лагере вопреки любым приказам и надзору; он еще не встречал средства, которое могло бы полностью излечить это зло. Тем не менее он пообещал посмотреть, что можно сделать, — но из этого ничего не вышло.







ГЛАВА X



Second Battle of Manassas, August 29
and 30, 1862


Генерал-майор Поуп во главе войск Союза в Северной Виргинии — Богослужения в нашей армии — Тоска по дому — Отпуска — Рационы — Поход против Поупа — Артиллерийская дуэль на Раппаханноке — Захват и повешение шпиона — Марши Джексона — Тэрафоро-Гэп — Атака Лонгстрита — Разгром противника — Генерал Уилкокс и генерал федеральной армии — Крещения Уилкокса и Кауча — Бриг. ген. А. Г. Эванс — Генерал Тумс и пикет — Его арест — Освобождение и участие бригады в бою.



Макклеллан все еще стоял лагерем у Уэстовера, пополняя ряды и проводя реорганизацию. Было очевидно, что его армия долго на этом месте не задержится. Доверие к нему было утрачено, и на арене появился новый паладин — бравый Джон Поуп, генерал-майор со «штабом в седле». Он обладал определенными способностями, но в старой армии не пользовался репутацией человека высоких моральных качеств; теперь же, когда на него свалились высокое звание и командование, он перешел к оскорблениям в адрес врага, принялся объяснять, как намерен его разбить, и заполнил эфир хвастовством и угрозами. Он принял командование в северной Виргинии, и Ли уже наметил его себе в противники.

Наша армия была довольно набожной. Солдаты приходили из дома с глубоким религиозным чувством. Большинство составляли методисты, за ними шли баптисты и пресвитериане. Достойные капелланы проводили множество собраний и бесед. На этих преданных своему делу пастырей всегда можно было положиться: они следовали рядом со своими людьми — в лагере или на линии огня. Солдаты любили слушать в лагере любые речи и легко становились добычей мошенников. Я помню, как несколько лет спустя, на петербургском рубеже, объявился какой-то чудак с тем, что он называл artis-avis (искусственной птицей), и примерно с пятьюдесятью тысячами подобных штуковин; он собирался сбросить снаряд на армию и флот Гранта и уничтожить их! Он просил разрешения обратиться к моим людям и собрать деньги на создание своих чудесных птиц. Его выпроводили из лагеря. Солдата были неравнодушны к пению гимнов и старинных вычурных песен плантаций, порой трогательных в своей тоске по дому. Тоска по дому зачастую принимала массовый характер, и страшная ностальгия едва не парализовала нас. Где-то существует общий приказ Лонгстрита по этому поводу, и, возможно, мне удастся найти его, чтобы приложить к этим запискам.

В то время — в июле и августе 1862 года — продовольствие было в изобилии и отличного качества. Разнообразия не наблюдалось, но свежая говядина или бекон, мука, кофе и сахар выдавались по полной норме. Виски было в избытке, однако пьянства наблюдалось сравнительно мало. Одобрение и стимулы к хорошему поведению исходили от главнокомандующего и спускались через офицеров вниз. Перед Чикахомминской кампанией для разведки был построен аэрозостат. У неприятеля их имелось несколько, и нам тоже захотелось обзавестись своим, поэтому женщины — да благословит их небеса! — пришли на помощь со слезами на глазах, но с готовностью в сердцах и пожертвовали все свои красивые шелковые платья и наряды. Это был удивительно живописный аэростат, и поначалу он сослужил небольшую службу, будучи привязан к паровозу, отправленному далеко вперед. Затем его погрузили на небольшой пароход для рискованного путешествия вниз по Джеймсу. Судно село на мель, и восхищенные янки сжевали его вместе с ярко-красным бальным аэростатом — на этом закончилась история красивых нарядов наших сестер, возлюбленных и жен.

Но теперь начинается поход против Поупа, которому следует уделить немного места. Передвижение было замаскировано насколько возможно, и поначалу по железной дороге в Гордонсвилле сосредоточилась лишь небольшая часть войск. Ли с большим искусством собрал свои рассредоточенные части и решительно выступил против зарвавшегося противника. Поуп, судя по всему, совершенно недооценил то, что его ждало, либо не верил в это, и все его дислокации играли на руку Ли. Первым грубым пробуждением для него стал удар, нанесенный Джексоном при Сидар-Маунтин, который обошелся неприятелю очень дорого; однако мы потеряли Чарльза Уиндера, одного из лучших и самых перспективных бригадных командиров. Марш армии происходил, говоря языком тактики, «левым флангом вперед», причем позиция Джексона оставляла его на левом фланге; и этого построения неукоснительно придерживались все соединения армии. В ходе этих операций Стюарт и его кавалерия действовали исключительно активно и оказали ценнейшую услугу. Наше соединение — полная дивизия и две меньшие под командованием Д. Р. Джонса и Н. Г. Эванса — остановилось в поисках брода на Раппаханноке и обнаружило у железнодорожного моста крупные силы противника при хорошей артиллерии. Канониры с обеих сторон (с нашей — Вашингтонская артиллерия) вели артиллерийскую дуэль почти весь день, однако ничего решительного не добились. Мы форсировали реку в другом месте без сопротивления.

Именно в ходе этих операций был взят шпион. Он убил одного из наших кавалерийских курьеров, был пойман почти с поличным, и при нем обнаружили бумаги, уличающие его в степени, достаточной для повешения дюжины шпионов. Тем не менее мы предали его суду. Я созвал военно-полевой суд в составе трех бригадных командиров, и те приговорили его к немедленному повешению. Несчастного посадили на лошадь со связанными руками, привязав веревочную петлю к суку дерева. В конце концов он признался, что является шпионом из округа Лаудун в штате Виргиния, но до последнего упирался, что не стрелял в кавалерийского курьера. Сильный удар плашмя саблей заставил лошадь сорваться с места в галоп, оставив шпиона бездыханным, и он так и висел до тех пор, пока армия, продолжая марш, не прошла почти под самым деревом, возможно, усвоив этот урок.

Марши Джексона по своей стремительности, дерзости и оригинальности исполнения были поистине выдающимися. В какой-то момент возникли серьезные опасения за его безопасность, учитывая, как далеко он находился от правого крыла под командованием Лонгстрита. Маршрут генерала Ли проходил вблизи позиций Лонгстрита, и день и ночь он неизменно оставался рядом с нами. Лонгстрит был задержан неприятелем у Тэрафоро-Гэп. Это горное ущелье — недолжное по протяженности, но узкое, каменистое и обрывистое — было способно к упорной обороне. Эхо там стояло потрясающее: выстрел, сделанный в его глубине, порождал грохот, способный обрушить небеса. Здесь Лонгстрит был вынужден нетерпеливо остановиться, пока не проложил себе путь с боем. Он знал, что Джексон находится в тяжелом положении по ту сторону и молит о появлении его войск. Потребовалось некоторое время, но мы отправили обходной отряд через горы по каменистой тропе, и противник быстро отступил, оставив проход ранним утром. Прорвавшись вперед, мы заприметили пыль от колонн Джексона за милю отсюда и услышали его орудия. Мы устремились вперед почти бегом, и вовремя. Атака на Стоунволла прекратилась, как только Лонгстрит появился на поле боя.

Это произошло достаточно рано, чтобы мы в свою очередь смогли предпринять совместную атаку. Противник был деморализован, а колонна Джексона, хоть и уставшая и понесшая тяжелые потери, торжествовала победу и все еще была способна на великие свершения. Наши собственные силы были многочисленны, сравнительно свежи и горели желанием раздавить Джона Поупа, однако по какой-то причине атака не состоялась, хотя, думаю, генерал Ли предпочел бы ее ожидания.

Великое сражение, последовавшее за этим, и все эти операции, растянувшиеся на несколько дней, получили название Второго Манассаса. Часть местности совпадала с местом первой битвы. Большая ее часть прекрасно подходила для успешных тактических действий, а поскольку местность была довольно открытой, многое просматривалось на значительные расстояния. Когда 30 августа вражеские массы вновь начали теснить Стоунволла, Лонгстрит стремительно выдвинулся вперед для поддержки. Их плотные колонны оказались открыты для артиллерийского огня с нашей позиции, и Лонгстрит мгновенно это оценил. Развернув батарею на дороге, первые же выстрелы вместе с непрекращающимся огнем Джексона начали приносить результаты.

Мы находились достаточно близко, чтобы заметить некоторое замешательство в синих рядах, затем остановку и бегство обратно в укрытие. Но для Джона Поупа все было кончено. Его армии не дали передышки. Лонгстрит поднял каждого из нас в наших дивизиях, чтобы бросить их в атаку, и вскоре все вокруг было охвачено жарким боем. Пологие округлые хребты тянулись перпендикулярно шоссе, и через них в преследование ринулись пехота и артиллерия. Артиллерия галопом неслась к ближайшему гребню, развертывалась по фронту, давала несколько залпов, пока противник не уходил из зоны досягаемости, а затем снова переходила в галоп к следующему хребту. И так продолжалось до тех пор, пока кромешная тьма не остановила боевые действия — неприятель был разбит по всем фронтам и спешно отступал к Потомаку. В наши руки попало множество пленных, орудий, знамен, стрелкового оружия, а также огромное количество припасов и снаряжения.

Дж. Э. Б. Стюарт был чрезвычайно доволен захватом фургона Поупа и его личных вещей, включая парадный мундир превосходного качества.



Потери с обеих сторон оказались тяжелыми. Увы! За эти грандиозные операции всегда приходится платить кровавую дань, и именно при Манассасе за нашу кассу и наши дома были отданы несколько прекрасных молодых жизней.

Лонгстрит предстал в своем лучшем виде во время этого сражения. Его непревзойденное мастерство управления войсками проявилось в тот день во всем блеске, а крупные массы людей маневрировали с исключительным искусством и без малейшей путаницы.

Продвигаясь вперед во главе своей бригады по открытому полю, генерала К. М. Уилкокса привлекло размахивание носовым платком на некотором расстоянии. Он нашел время подойти к тому месту и обнаружил там смертельно раненого федерального генерала — старого армейского друга Уилкокса, который узнал конфедерата в проходящем мимо и захотел попрощаться. Его душа вскоре упокоилась, а о теле позаботился его старый товарищ; имя его забылось.

Уилкокс рассказывал мне, что однажды участвовал в обряде крещения вместе с Д. Н. Каучем, впоследствии федеральным генерал-майором. Уилкокса нарекли Кадмусом Марцеллусом, а Кауча — Дариусом Нарциссом. Говорят, что когда эти звучные имена достигли ушей пастора, тот чуть не выронил младенца от изумления с круглыми глазами!

Н. Г. Эванс («Шэнк» Эванс) командовал двумя бригадами у Лонгстрита и был довольно заметной личностью. Кадровый военный, он хорошо проявил себя в Мексике, а при Манассасе 21 июля показал себя с самой лучшей стороны, обладая небольшим отрядом, верным глазом и способностью принимать быстрые решения. Именно он командовал войсками у Боллс-Блафф на верхнем Потомаке, когда Бейкер попытался захватить его силами отличного полка и потерял около 800 человек. Бейкер был сенатором от Орегона и всего за несколько дней до этого выступал перед Сенатом США в парадном мундире с прощальной речью. Это было прощание навсегда, ибо он погиб вместе с сотнями своих людей в водах Потомака. Эвансом было трудно управлять, и мы убедились в этом на собственном опыте. При нем состоял прусский ординарец с деревянным сосудом емкостью в галлон виски, который всегда был привязан у того за спиной, и в этом заключалась проблема. Во время небольшой артиллерийской перестрелки на Раппаханноке Г. Т. Андерсон («Тайг»), командовавший одной из джорджианских бригад, получил приказ от Эванса атаковать мощную батарею и подавить ее. Напрасно Андерсон объяснял, что она находится на противоположном берегу глубокой реки и что без моста его пехота туда не доберется. Эванс не хотел слушать никаких резонов, и Андерсон обратился ко мне. Разумеется, ему велели не предпринимать подобных попыток, а я отправился разыскивать Эванса и нашел его под деревом, слишком близко к своей «Баррелите», как он называл емкость для виски. Однако ему пришлось выслушать приказ и подчиниться. В ходе кампании после битвы при Манассасе он стал настолько неуправляем, что без всяких причин арестовал Худа, одного из своих бригадных командиров, и Лонгстриту пришлось тем или иным образом убирать его с дороги. Впоследствии он исчез из полевой работы, и его дальнейшая судьба мне неизвестна. Он был очень храбрым, опытным кавалерийским офицером. Возмущение Андерсона абсурдностью приказа взять батарею выглядело крайне забавно.

В начале похода против Поупа мы разбили бивак недалеко от мест, где, по слухам, рыскала вражеская кавалерия. Поблизости у неприятеля не было других войск, способных потревожить нас, кроме этого конного отряда. Поэтому было сочтено благоразумным выставить полк на перекрестке дорог для охраны наших лагерей. Генералу Тумсу было приказано выделить один полк, и я проследил за тем, чтобы он занял позицию.

Ночью кавалерийский пикет доложил, что полк был отведен назад. Я разбудил Лонгстрита, чтобы выяснить, не отдавался ли такой приказ им. «Нет, но немедленно арестуйте офицера, который это сделал». Этим офицером оказался Тумс. Он был прекрасным юрибонтом и хорошим политиком, но находился не на своем месте, когда изображал солдата. Ему втемяшилось в голову, что его полк вовсе не нужен на перекрестке и что людям будет уютнее с остальными в лагере.

Таким образом, Тумс был арестован, а марш продолжился. На следующий вечер при остановке мне доложили, что он следовал, как положено, в хвосте своей бригады, но был при шпаге и по прибытии людей в лагерь произнес перед ними пламенную речь. Я счел своим долгом довести это до сведения генерала Лонгстрита, после чего тот распорядился приказать генералу Тумсу вернуться в Гордонсвилл и оставаться там под домашним арестом; а также предъявить ему обвинения по двум пунктам — отвод полка с пикетной службы и нарушение ареста. Это было сделано, и Тумс отправился обратно в расположенный неподалеку Гордонсвилл, откуда написал короткую записку с просьбой снять с него обвинение в нарушении ареста, утверждая, что надел шпагу исключительно из удобства и что в его речи перед солдатами не было ничего предосудительного. Лонгстрит всегда питавший слабость к Тумсу, увидев эту записку, снял не только это обвинение, но и первое, и вернул его к исполнению обязанностей. Зная, что нам скоро предстоит вступить в бой, он посоветовал мне поторопиться, если я хочу, чтобы уроженец Джорджии застал горячее дело.

К Тумсу с последними приказами был отправлен толковый курьер, тем временем мы продолжали движение вперед. Он вернулся; генерала Тумса в Гордонсвилле не оказалось. Я вполне мог бы оставить это дело, но мне казалось, что одному из наших выдающихся джорджианцев следует дать шанс выступить с армией, и я послал за ним второго человека; на этот раз его отыскали. Ему объяснили ситуацию и посоветовали не терять времени на присоединение к своим людям, если он желает оказаться с ними в дыму сражения. И Тумс явился; поздно, но как раз вовремя, чтобы оказаться со своей бригадой в ее последней победной атаке, когда все, как уже описывалось, сорвалось с цепи.

Тумс оставался при армии до Шарпсбурга, где сослужил добрую службу, после чего вернулся на более привычное поприще — в политику и ораторское искусство. В последующие годы он всегда проявлял ко мне большую доброту и ценил те хлопоты, которые я взял на себя, чтобы вернуть его в бригаду для участия в бою при Втором Манассасе.







ГЛАВА XI



Battles of South Mountain (Boonsboro Gap)
and Sharpsburg (Antietam), Sept.
14th and 17th, 1862


Несчастный случай с генералом Ли — С Лонгстритом тоже — Бой при Шантильи — Гибель генерала Кирни — Переход через Потомак — Конверт с секретным приказом Ли попадает к Макклеллану — Отставание от войск.



Когда мы вернулись в Виргинию и отставка Тумса была принята, Лонгстрит велел позвать меня, чтобы сообщить: некоторое время назад, примерно в августе 1862 года, он рекомендовал меня к производству в бригадные генералы. Теперь же уход Тумса освобождал джорджианскую бригаду, и он хочет, чтобы ее получил я, для чего мне следует немедленно отправиться в Ричмонд и попытаться пробить этот вопрос при поддержке моего конгрессмена и других влиятельных друзей. Я не стал терять времени и вскоре уже был на месте. Хатридж, наш член конгресса, сделал все возможное в мою пользу; однако не было ни малейшего шанса, пока в бригаде оставались четыре полковника, известные видные представители Джорджии, каждый из которых был готов принять командование. Бригада досталась полковнику, бывшему судье Беннингу, и его послужной список на посту ее командира оказался превосходным.

На следующий день после великого Манассаса генерал Ли получил болезненную травму. Прошел дождь, и он был одет в резиновое пончо и непромокаемые брюки, так что его туловище и ноги были надежно защищены. Вместе с несколькими офицерами он находился в пешем строю в густом лесу, отдавая распоряжения относительно преследования противника. Его лошадь, кроткое и умное животное, стояла у плеча генерала, поводья лежали на шее; она сделала какое-то движение, словно собираясь тронуться с места, и Ли, сделав шаг вперед к уздечке, зацепился за свои брюки и рухнул вперед — не плашмя, а опершись на руки.

Он мгновенно вскочил на ноги, выпрямился, но его руки сильно пострадали: на одной была сломана небольшая кость, а другая почти не уступала ей из-за вывиха и растяжения. На обе наложили шины, но они болели и доставляли страшное неудобство. На некоторое время от седла пришлось отказаться и задействовать санитарный фургон. Кампанию генерал Ли совершил на колесах. К Шарпсбургу он поправился настолько, что смог немного поездить верхом. Этот несчастный случай породил широкие слухи о том, что генералы получили ранения, и, разумеется, газеты противника пестрели подробностями о серьезном характере раны и о том, как она была получена.

Некоторое время спустя Лонгстрит тоже пострадал. Сапог натер ему пятку, которая приняла некрасивый вид и отказывалась заживать. «Питер» (таково было его вест-пойнтовское прозвище, широко использовавшееся армейскими друзьями и не забытое по сей день) был вынужден обуть туфлю, и при Шарпсбурге он был не в лучшем расположении духа из-за такой обувки и необходимости временами передвигаться в ней пешком. По правде говоря, шлепающая домашняя туфля выглядела неподобающе для командующего на поле боя.

Генерал Ли повел свою армию к Потомаку. Лишь один вражеский отряд был встречен Джексоном, и то у Шантильи, где ближе к вечеру в разгар яростной грозы произошло короткое боестолкновение, в котором генерал-майор Кирни погиб и остался в наших руках.

Кирни был видным молодым офицером во время Мексиканской войны, где он лишился руки, а происходя из богатой семьи из Нью-Джерси, уволился из армии и удалился от дел. Я видел его тело на следующее утро. Его передали противнику по их просьбе, и, кажется, его лошадь тоже. Это был невысокий, лихой на вид мужчина, обладавший, как считалось, значительными военными способностями.

После таких успехов открывалась реальная перспектива выбить неприятеля из Вашингтона или принудить его к капитуляции. Генерал Ли двинул армию в Мэриленд, переправив большую часть войск через реку у Уайт-Форд. Солдаты переправлялись с радостным волнением, распевая «Мой Мэриленд» и весь свой музыкальный репертуар, под звуки оркестров и всеобщие приветственные крики при появлении известных офицеров. Действительно, для ликования и надежд были основания. Противник потерпел тяжелое поражение и был загнан в свою столицу, его численность вновь была очень высока, но состояла она из деморализованных и необученных новобранцев. С другой стороны, Ли также располагал сильной армией (по меркам Конфедерации — мы привыкли к превосходству сил противника). Люди были охвачены победным ликованием и уверенностью, полагая, что они вступают на дружественные земли братского штата, чьи жители непременно восстанут и присоединятся к нам; и более всего — ими командовал лучший генерал современности.

Стояло начало сентября, погода благоприятствовала маршу по хорошим дорогам Мэриленда и через ее изобильные поля. Мы еще не испытывали нехватки продовольствия, так как обозы до сих пор обеспечивали нас всем необходимым. Генерал Ли сделал короткую остановку во Фредерике, где мы передохнули и собрали воедино растерянные части армии; и отсюда началось движение, которое после двух кровопролитных сражений должно было отправить нас с разочарованием обратно на виргинскую сторону Потомака.



Именно там генерал Ли издал свой знаменитый конфиденциальный общий приказ, в соответствии с которым армия продолжила движение. В нем подробно описывались марш его войск и стратегические цели. Документ был настолько подробным, что когда копия попала в мои руки, я задумался о том, что делать с ней в случае попадания в руки неприятеля.

Согласно этому приказу, Джексон должен был направиться к Харперс-Ферри и захватить его крупный гарнизон, представлявший угрозу тылу Ли. Маклоус должен был занять Мэриленд-Хайтс, а Дж. Г. Уолкер — Лаудун-Хайтс во взаимодействии с Джексоном. Войска также были направлены к Крэмптонс-Гэп.

Д. Х. Хилл должен был занять Южную гору или Бунсборо-Гэп, как ее еще называли. Мощная колонна Лонгстрита должна была находиться в окрестностях Хагерстауна, в двенадцати милях от позиций Д. Х. Хилла. Соответствующие указания были даны и для крупных сил кавалерии Стюарта.

Армия выступила из Фредерика во исполнение конфиденциального приказа. Все должно было пройти успешно. План был бы выполнен, разделенная армия воссоединилась бы, Харперс-Ферри был бы захвачен, как и произошло, и оказавшись перед лицом уже напобитого Макклеллана (сменившего Поупа во главе Потомакской армии), какая великая победа наверняка ждала бы нас! Но судьба или роковая случайность распорядились иначе. Копия конфиденциального приказа генерала Ли была вручена Макклеллану по прибытии во Фредерик. В своем официальном отчете он указывает, что ее подобрал один из его солдат на месте нашего недавнего бивака.

Если бы Ли шепнул на ухо федеральному генералу свои самые сокровенные планы, тот не смог бы пожелать ничего лучшего, чем информация, доставленная ему на этом роковом листке.

Влияние на Макклеллана оказалось мгновенным. До этого его марш отличался осторожностью и робостью — не более восьми-девяти миль в день. Получив приказ, он узнал о нас все. Он знал, что пять бригад Д. Х. Хилла под Бунсборо были практически всем, что лежало на его пути через гору, и он зашагал с огромной скоростью. Марш его был стремительным и, для Макклеллана, уверенным. 14 сентября он действительно обрушился на Д. Х. Хилла в горах превосходящими силами. Хилл доблестно защищался, подкрепленный бригадами Дрейтона и Андерсона.

Услышав звуки стрельбы его орудий близ Хагерстауна, быстрый военный инстинкт подсказал Лонгстриту, что происходит. Мы немедленно снялись с лагеря и помчались на выручку Хиллу. Расстояние было преодолено за удивительно короткое время, и мы благо прибыли к Хиллу как раз тогда, когда его теснили с горного хребта, успев спасти его. С наступлением темноты он сумел собрать свои разбитые батальоны внизу, где совместными силами мы продемонстрировали фронт, атаковать который Макклеллан не решался. На рассвете мы приготовились к выступлению и вскоре двинулись к ручью Энтитем, за которым часть армии заняла позиции 15-го и 16-го числа.

Но я должен вернуться во Фредерик и задаться вопросом, как столь жизненно важный документ, как приказ генерала Ли, мог быть утрачен. Это часто обсуждалось в специальных статьях, журналах и письмах. Макклеллан утверждает, что он был адресован генерал-майору Д. Х. Хиллу. Спорить с этим невозможно, поскольку документ хранится в архивах в качестве вещественного доказательства. Генерал Хилл и его генерал-адъютант полковник Арчер Андерсон заявляют, что это не могла быть копия Хилла. Им следует безоговорочно верить. Кроме того, полковник Андерсон смог предоставить копию, адресованную его начальнику. [1] Таким образом, мы оказываемся перед дилеммой.

Предлагаемое объяснение заключается в том, что Хиллу могли отправить две копии. Хотя дивизия Джексона теперь была самостоятельной, он считал Хилла подчиненным и выслал ему свой вариант приказа. Одна копия определенно поступила к нему напрямую от генерала Ли. Джексон и Хилл, хоть и состояли в родстве через браки, как говорят, не испытывали друг к другу особой личной симпатии, и я могу вообразить раздражительного и страдающего несварением желудка Хилла, который, имея в кармане приказ от Ли, с беспечным раздражением получает еще один экземпляр от Джексона. Если эта теория не работает, мы, похоже, оказываемся в тупике в поисках разгадки.

Ночь на горе выдалась тяжелой: мы выводили из боя людей Д. Х. Хилла. Он оказал великолепное сопротивление, но был страшно потрепан и разбит.

Бригада Дрейтона была рассеяна. Некоторые солдаты массово отступали в тыл, и нашему штабу пришлось пустить в ход плашмя сабли по спинам этих молодчиков. Это утомляло и вызывало отвращение. Горные дороги были забиты разбитыми полками и ротами, и лишь очень поздно они добрались до подножья горы, построившись в некое подобие порядка. Личный состав нашей армии был таков, что солдатам требовалось немного времени, чтобы прийти в себя после катастрофы. Было близко к рассвету, когда я добрался до бивака Лонгстрита, коротко доложил об обстановке и бросился на несколько жердей изгороди в ненастную погоду, чтобы урвать шанс поспать. Однако ненадолго. Все поднялись на ноги, готовясь к маршу. Днем я догнал своего старого друга и товарища по учебе «Сэнди» Дункана из гусарского полка. Он представлял собой комичную фигуру, но выполнял ценную службу, восседая на маленькой скотинке — сплошная кожа да кости, почти без шерсти. Животное выглядело так, будто его сильно ошпарили. Тем не менее оно несло Дункана и его оружие; сам всадник был бородат и выглядел столь же странно, как и его скакун. Он собирал отставших и подгонял их резким словом, а порой и ударами. У нас не было ни одной кампании с таким количеством отставших. Дункан был отличным кавалеристом и преданным своему эскадрону. Ныне здравствующий в Саванне, он по праву считается авторитетным знатоком всех конфедеративных дел.







ГЛАВА XII



Битва при Шарпсбурге (продолжение)


Марш через Фредерик — Барбара Фритчи и Стоунволл Джексон — Крах службы снабжения — Зеленая кукуруза вместо пайка — Вспышка паники среди лошадей кавалерийского полка — Ранение лошади Д. Х. Хилла — Штаб Лонгстрита обслуживает орудия Вашингтонской артиллерии — Гибель канониров — Доблестный бой полковника Дж. Р. Кука — Я получаю ранение и меня уносят с поля боя.



Когда армия проходила через Фредерик, стояла прекрасная погода, и поэт Уиттьер рассказал о Барбаре Фриччи и Стоунволле Джексоне — это волнующее стихотворение с красивыми строками, но в основе своей совершенно вымышленное. Впрочем, это не имеет ни малейшего значения. Строки хороши, и мы вполне можем простить поэту его представления о нашем Стоунволле на фоне всех тех жестких слов и обвинений того времени.

Местность, по которой мы маршировали, была красивой, богатой и плодородной, но мы постоянно испытывали голод. Несомненной правдой были две строчки Уиттьера:


"Fair as a garden of the Lord,

To the eyes of the famished rebel horde."





Во всех частях армии отставание людей происходило главным образом из-за нехватки продовольствия. Служба снабжения практически развалилась, и войскам приходилось прибегать к чему угодно.

Поля были полны созревающей кукурузы, которую ели в чрезмерных количествах. Подсушенная и подсоленная, она немного помогала, но в сыром виде она вызывала сильнейшие приступы диареи, и подобные болезни принимали серьезный оборот.



В ночь перед битвой мы пытались уснуть под густыми деревьями, когда паника среди лошадей чуть не затоптала нас. С легионом Джеффа Дэвиса приключилось престранное происшествие. Полк был надежно выстроен и выставлен на пикеты впереди, часть офицеров и солдат спали, караулы и пикеты бдительно несли службу, и в смертельной тишине и покое ночь продолжалась.

Внезапно сквозь животных словно пробежала дрожь движения, раздался слабый звук, похожий на вздох, и вслед за этим началась дикая сцена. Лошади без всякой видимой причины сорвались в панику, охваченные величайшим испугом и возбуждением. Они сорвались с привязи, и табуны разных размеров — некоторые маленькие, другие большие — с грохотом пронеслись по окрестностям и вокруг лагеря в дикой суматохе. К счастью, они подались в наш тыл, и кавалеристы всю ночь и часть следующего дня собирали их. Дункан хорошо описал мне этот необычайный инцидент, аналогов которому не было за все четыре года войны.

Утро 17 сентября открылось битвой перед нами, предвестием которой стал гул пушек, уже начавших свою шумную работу.

Лонгстрит удерживал правый центр, тогда как другое крыло было доверено Джексону, Худу, Ричарду Х. Андерсону, Маклоусу и другим дивизиям. Падение Харперс-Ферри освободило атакующие силы и позволило Джексону и части его отряда присоединиться к Ли, но лишь ценой сильнейшего истощения и рокового отставания солдат. Противник назвал это сражение Энтитемом по названию ручья, пересекающего поле боя. Мы же дали ему имя Шарпсбурга — селекционного поселка в холмах у шоссе чуть позади Энтитема. Это был страшный день боев. Начав с раннего утра, мы сражались до наступления темноты. Уступая в численности три к одному, казалось, что в любой момент решительное усилие Макклеллана отбросит нас назад, но этого усилия не последовало. Треть его прекрасной армии так и не сделала ни единого ружейного выстрела.

Ранним днем Ли, Лонгстрит и Д. Х. Хилл поднялись на небольшую возвышенность близ шоссе для проведения разведки. Все остальные — штаб и ординарцы — были оставлены под гребнем холма, чтобы не привлекать огонь к трем генералам. По правде говоря, на гребне они выглядели заметно, вырисовываясь силуэтами на фоне яркого неба, и выстрел, разумеется, последовал — сначала немного мимо, но второй был сделан толковым канониром. Этот снаряд угодил в передние ноги лошади Хилла, начисто срезав их в коленях. Бессловесная тварь рухнула не сразу и не издала ни звука, лишь опустив морду в траву и словно щипля ее.

Маленький генерал в высоком седле никак не мог перекинуть ногу в положении лошади, пока Лонгстрит не помог ему спешиться. Иногда говорят о стонах и визгах раненых лошадей. Я видел много тяжело раненных животных, но не помню ни одного случая, чтобы зверь издал хоть звука. Этот случай с «артобстрелом» недавно стали связывать с другим инцидентом на поле боя, с которым он на самом деле не имеет никакой связи. Чуть позже в тот же день мы наткнулись на два орудия Вашингтонской артиллерии Миллера, которые вели великолепную стрельбу, но теперь умолкли.

Канониры пали на своих постах, временно оставшихся без расчетов. Лонгстрит находился с нами. Фэрфакс, Гори, Мэннинг, Уолтон, я сам и, возможно, кто-то еще схватили лошадей за уздечки, соскочив с них к орудиям. Позиция была важнейшей, и оставлять этих «лаек» немыми даже на минуту было нельзя; и вот мы принялись за дело в качестве самодельных канониров, а позже нас ободрили похвалами, сказав, что мы справились отлично и всегда можем получить место канонира при желании. У меня был банник, номер первый, кажется, по строевому расчету. Наш огонь был поистине мощным и результативным, пока подоспевшие смены из Вашингтонской артиллерии не примчались «ventre à terre» и с громкими криками не взяли свои орудия в руки. Противник открыл по нам сильный огонь, но, к счастью, никто из наших не пострадал. Мы снова вскочили в седла с веселыми ухмылками по поводу нашего внезапного приключения, а довольный Лонгстрит переключил внимание на другие угрожаемые участки.

Теперь какой-то писака заявляет, будто по лошади Хилла утром палил сам Макклеллан лично; а в месть за это Лонгстрит, заметив днем его позицию, догадался, что это Макклеллан со штабом, и разогнал их собственными силами на пушках. Какое невероятное количество лжи циркулирует в наши дни вокруг Гражданской войны, а прошло уже столько времени, что возразить некому.

Лонгстрит, чьи глаза были повсюду, заметил далеко выдвинутый вперед полк, который часами вел непрерывный бой. Солдаты собрали несколько жердей и камней для хоть какой-то защиты своих храбрых парней, все это время поддерживая плотный и ровный огонь по силам противника перед ними, чьи ряды казались настолько густыми, что заставляли удивляться, почему они просто не затоптали наш бедный маленький полк. Лонгстрит никогда не упускал возможности поощрить хорошую работу; он щедро и открыто хвалил тех, кого считал достойным, постоянно рекомендуя отличившихся молодых офицеров к повышению. В нем не было завистливости, офицеры знали это и старались привлечь его внимание. «Майор Соррел, — сказал он мне. — Ступайте к тому полку с моими комплиментами полковнику. Передайте, что он сражается великолепно и должен продолжать в том же духе. Мы стеснены в силах, и если он потеряет позицию, за ним ничего не останется; его люди принесли благородные жертвы, но им предстоит сделать еще больше».

Эту весть выслушал полковник Дж. Р. Кук, командовавший северокаролинским полком. Вдоль его рядов лежало много убитых и несколько тяжелых раненых, которых не смогли вынести. По пути к нему моя лошадь была ранена, ружейный огонь противника не прекращался ни на секунду, в то время как похвала и ободрение от Лонгстрита передавались этому храброму офицеру прямо из седла.

Сквернословие справедливо считается предосудительным. Я не одобряю его, но бывают времена, когда на него можно закрыть глаза, и никогда еще подобные слова не звучали так сладко, как когда я заглянул в глаза Куку и услышал: «Майор, поблагодарите генерала Лонгстрита за добрые слова, но передайте ему черт побери, ему незачем сомневаться во мне! Мы останемся здесь клянусь богом, даже если нам всем придется отправиться в ад вместе! Этот проклятый плотный строй неприятеля сражается весь день, но мой полк все еще готов размазать эту сраную шайку. Убирайтесь, майор, быстро, а то вас тоже ранят, вы же так подставляетесь на этой лошади!» Это лишь бледное воспроизведение ораторского дара полковника, но оно не оставило у меня сомнений в том, что позиция устоит, пока этот доблестный храбрец не отдаст приказ ее оставить. Он продержался там до ночного приказа об отходе. Прошло некоторое время, прежде чем я смог отправить отчет Лонгстриту около 17:00, но тот немедленно добился повышения Кука. Едва я высвободил руку из рукопожатия Кука, как над нами разорвался снаряд, и осколок сбил меня с лошади без чувств.







ГЛАВА XIII



Битва при Шарпсбурге (окончание)


Джорджианская бригада Тумса — Лонгстрит на поле боя — Боевой конь Ли — Макклеллан заменен Бернсайдом — Конская сделка — Дивизия Ричарда Х. Андерсона — Упущенная возможность — Уолтон и я находим кров в Шепердстауне среди раненых — Изгнание вражескими снарядами.



Бригада джорджианцев Тумса отлично сражалась у моста на правом фланге. За него спорили весь день, и он стал местом кровопролитных столкновений. Наконец, поздно вечером, почти в темноте, подошли свежие силы под началом А. П. Хилла, и всеобщее наступление на позиции противника убедило робкого Макклеллана, что мы не прекратили борьбу, после чего он свернул операции. После долгого дня боев Ли остался с поредевшими рядами удерживать землю, на которой стоял утром, не потеряв при этом ни орудий, ни знамен, ни пленных. Потери, однако, оказались тяжелейшими, наши списки убитых и раненых выглядели жутко. Здесь пали мои дорогие друзья детства Макинтош и Паркман. Я потерял нескольких товарищей в предыдущих боях, и на сердце было тяжело.

Поведение Лонгстрита в этот великий день сражения было великолепным. Он казался вездесущим на своем протяженном фронте, а его упорство и глубокая решимость, его внутреннее мужество, казалось, возрастали вместе с нарастающей угрозой для армии, что несомненно подстегивало войска к активным действиям и удерживало их на позициях вопреки всякому изнурению. Мои товарищи по штабу позже описывали мне его вид и встречу с Ли ночью после прекращения огня. Лонгстрит — крупный, тяжелый и покрасневший, мрачно-суровый после долгого дня борьбы, потребовавшего от нас всего, что мы могли вынести, приковылял в своих неуклюжих домашних туфлях. Ли немедленно встретил его с нескрываемой радостью. «Вот идет мой боевой конь прямо с поля боя, спасению которого он так помог!» — со словами о том, его рука любовно легла на плечо «Питера». Последний определенно должен был гордиться этим и остаться довольным. Ли удерживал свои позиции ту ночь и весь следующий день (18-го числа), заботясь о раненых и хороня павших. В ночь на 18-е число он тихо снялся с позиций и успешно переправился на виргинскую землю без потерь. То обстоятельство, что Макклеллан со своей огромной армией, треть которой так и не приняла участия в двух сражениях, позволил этому бегству состояться, необъяснимо. В прежние времена за такие глупости генералы лишались голов. «Малыш Мак» вместо этого лишился своего поста, уступив командование Бернсайду.

Я никогда не умел торговаться лошадьми, и вот история на сей счет. У меня была милая маленькая кобылка с хорошим аллюром, но маловатая для моих длинных ног. У Уолтона, моего товарища по штабу, имелся крупный прекрасный гнедой конь с отличным шагом, казавшийся всем, о чем я мог мечтать. Уолтону, как человеку невысокого роста, кобылка приглянулась, и он был готов к обмену; однако прямо перед Бунсборо этот крупный гнедой «Мотт» (его привез из Миссисипи тот самый полковник Мотт, что погиб под Уильямсбургом, и мы назвали его «Мотт») сорвался с привязи и где-то заблудился, а Уолтон не смог его найти. Располагая конными солдатами, которых я мог задействовать, и зная местных кавалерийских офицеров, я поверил, что его удастся отыскать, и, рискнув, совершил сделку, доплатив Уолтону 275 долларов сверху, причем в 62-м году, когда деньги Конфедерации были не так уж плохи. На такую сумму тогда можно было купить изрядное количество вещей. Лонгстрит превосходно разбирался в лошадях, и я изложил ему детали своей сделки. В ответ я получил лишь долгий взгляд и улыбку: «Знаете, майор, я бы не дал 275 долларов за коня, привязанного к кукурузному лабазу; никакой квартирмейстер в этой армии не сможет обеспечить кормом такую скотину!» Это, безусловно, утешило и ободрило меня, а тем временем гнедой «Мотт» никак не находился. Отгремели Бунсборо и Шарпсбург, армия вернулась в Виргинию, и когда я сам возвращался обратно, наконец появились мои кавалеристы с гнедым «Моттом» на поводке; примерно через две недели я уже сидел в седле мощного, резвого животного; но Лонгстрит был прав: он никогда не мог наесться досыта, и спустя некоторое время его ребра и кости начали неприятно выпирать, после чего животное передали квартирмейстеру для дальнейшего распоряжения. Он находил объедки в загоне и, вероятно, был впряжен в фургон с сеном.

Когда меня сразило тем разорвавшимся снарядом, полковник Кук немедленно велел отнести меня на носилках в менее опасное место, и по возвращении в сознание добрый старый Фэрфакс вливал мне в горло виски. Мы были разобщены из-за одного из тех ненужных армейских споров и не ладили. Излишне говорить, что все это было забыто, и мы снова стали товарищами. Ему удалось раздобыть санитарную повозку, и он отправил меня в армейский полевой лазарет. Рядом со мной в повозке лежал другой офицер — весь в крови и тяжело раненный. Мне казалось, что я ранен не слишком сильно, но в ногах отсутствовали любые движения и чувствительность. Вскоре мы прибыли к палатке хирурга, которым заведовал медицинский директор доктор Гилл. Я хорошо его знал — веселый был человек. «Что, и вы тоже! — воскликнул он. — А ну-ка перевернитесь». И он принялся немилосердно щипать меня за ноги. Я зарычал и громко вскрикнул, а он рассмеялся и сказал: «О, с вами все в порядке, я опасался за вашу спину. А теперь в тыл, через реку; через две недели снова будете в строю». Ранение представляло собой сильнейший ушиб ниже правого плеча, отчего вся правая сторона тела стала черно-синей от кровоизлияния. Мы тронулись в путь и догнали моего товарища по штабу Уолтона, медленно ехавшего шагом в тыл с пулей в плечо. Он энергично взял все в свои руки, угрозами и запугиванием добился лодки и переправил нас через реку у Шепердстаунами. Там Уолтон нашел людей, чтобы нести меня в поисках ночлега; он обшарил все вокруг, хотя его собственная рана не переставала болеть. Маленький городок был переполнен ранеными, и казалось, нам придется лежать прямо на улице, но чьи-то добрые сердца дрогнули. В доме Хамтраммоков, уже забитом ранеными, дамы уступили нам свою последнюю комнату и разместили нас там, накормили и ободрили, проявив ту сладкую симпатию и доброту, что неизменно исходили от благородных женщин терзаемой войной Виргинии.

Семья Хамтраммок была мне незнакома, но пользовалась большим уважением в селении и по всей Долине. Говорили, что их отец, давно ушедший из жизни, командовал виргинским полком в Мексиканской войне. Из членов семьи нам довелось увидеть лишь двух милых девушек, Элси и Флоренс, и тетушку, мисс Шеперд. Вечерком доктор избавил Уолтона от острой боли, вырезав пулю, застрявшую в мышцах плеча, и перевязал мою избитую спину. Так мы проснулись на следующее утро отдохнувшими и избавившимися от боли, очарованные нашей удачей с таким хорошим жильем. Мы быстро были готовы к общению с молодыми дамами, а те и не возражали, после того как сиделки привели нас в приличный вид. В доме находился джорджианец, капитан Дантиньяк, тяжело раненный в голову и находившийся на попечении мисс Шеперд. Порой она вбегала в нашу комнату, неудержимо смеясь: бедняга бредил и нес всякую чепуху. Наши хозяйки оказались очень любезными, веселыми, жизнерадостными, хорошо образованными девушками; они мило играли и пели и были такими преданными конфедератками! Нам было любопытно узнать, каково им пришлось за ночь, раз их лишили комнат; в конце концов выяснилось, что они делили ванную комнату на двоих. Но этот элизиум не мог длиться долго, ибо на следующий день противник установил несколько орудий на речном берегу и начал обстреливать все подряд. Раненые оказались в большой опасности, и хирурги поспешили отправить их в тыл. Нам немедленно прислали санитарную повозку, и с благодарными прощаниями нашим друзьям нас увезли на старенькую ферму в пятнадцати милях оттуда, в тылу армии Ли.







ГЛАВА XIV



Наш личный состав — Посетители


Снова при исполнении служебных обязанностей, выздоровел — Армия отдохнула и в хорошем состоянии — Реорганизация — Первый и Второй армейские корпусы под командованием Лонгстрита и Стоунволла — Дивизии, входившие в их состав — Кавалерия под командованием Стюарта — Посетители нашего лагеря в Долине: трое англичан: Уолсли, Лоули и Визителли.



В течение двух недель я вернулся к службе, несколько отекший, но вполне готовый к делу и довольный сердечным приемом моих товарищей по оружию. Рана Уолтона оказалась тяжелой, и его отправили в госпиталь в Ричмонд. Армия удивительным образом оправилась, отстающие вернулись в ряды, легко раненные снова были готовы взяться за винтовки, продовольствия было вдоволь; для небольшой части людей прибыла некоторая одежда и обувь, и мы просто жаждали встречи с Бернсайдом или любым другим малым. Наш генерал, как и его армия, был в приподнятом настроении и полностью контролировал ее судьбу. Его преданность Ли и непоколебимая уверенность в нем никогда не превосходили. Именно тогда он счел необходимым реорганизовать различные соединения. Все они с комфортом распо лагались лагерем в Долине, за исключением небольшого отряда, отправленного в окрестности Фредериксберга, и занимали довольно большую территорию. Противник хранил молчание и не подавал признаков движения, но мы могли догадываться, где он, скорее всего, ударит в следующий раз. Где-то около Спотсилвейнии или Фредериксберга Ли разделил свою армию на два крупных пехотных корпуса: Первый армейский корпус под командованием генерал-лейтенанта Джеймса Лонгстрита и Второй армейский корпус под командованием генерал-лейтенанта Т. Дж. Джексона. В Первом было пять дивизий под командованием Пикетта, Маклоуза, Худа, Ричарда Андерсона и Дж. Г. Уокера; во всех было от четырех до пяти бригад, за исключением дивизии Уокера, в которой их было всего две, но было известно, что его соединение пробудет в Виргинской армии лишь временно. Во Втором армейском корпусе Джексона также было четыре дивизии под командованием А. П. Хилла, Р. С. Юэлла, Д. Х. Хилла и старая дивизия Джексона под командованием Талиаферро.

Таким образом, численность двух крупных сил была примерно равной. Каждой дивизии полагался артиллерийский батальон из четырех батарей, а каждому корпусу — резервный батальон из шести батарей. У Лонгстрита их было два: вашингтонский и батальон Александера.

Имелось также мощное соединение резервной артиллерии при армии под командованием (и, по сути, он заявлял о некотором авторитете и над остальными) бригадного генерала В. Н. Пендлтона. Этот офицер окончил Вест-Пойнт, сменил мундир на сутану и был настоятелем епископальной церкви в Западной Виргинии. Он был особым другом генерала Ли и, оставив кафедру проповедника, привел хорошую батарею в подчинение Джексону. Благонамеренный человек, не обладавший качествами для того высокого поста, на который он претендовал, — начальника артиллерии армии.

Кавалерия под командованием Стюарта завершала прекрасную организацию этой удивительной армии. Это был превосходный кавалерийский корпус в надежных руках, и его командир, телом и душой преданный Ли, уже был великим кавалерийским военачальником. Однако лишь в следующем году он поднялся вместе с ним до высшей точки своей численности, боеспособности и славы.

Пока мы стояли лагерем там, в Долине, у нас одновременно появились три интересных гостя: полковник британской армии Гарнет Уолсли; достопочтенный Фрэнсис Лоули, корреспондент газеты «Таймс» на Юге; и Фрэнк Визителли, южный корреспондент и художник лондонской «Иллюстрейтед Ньюс». Уолсли служил в Канаде и только что ускользнул через границу и армейские линии, чтобы взглянуть на силы Конфедерации. Это был невысокий, худощавый человек, скромный и подтянутый, истинный военный. Именно от Лоули мы узнали о нем больше, а также то, что он отличился, будучи субалтерном в Крыму, и считался подающим надежды офицером. Мне довелось познакомиться с Уолсли поближе, и с тех пор мы поддерживаем некоторую перевязку. Поэтому было приятно следить за его «шагами» и отмечать более чем оправдавшееся благоприятное мнение о нем. Командир экспедиции на Красной реке; генерал, возглавлявший войну с ашанти; суровая, успешная служба в Индии; командование в Египте и разрозненные действия против Араби при Тель-эль-Кебире; операции в Судане — таковы были некоторые из его различных заслуг вплоть до пятилетней давности, когда он был назначен главнокомандующим вооруженными силами, поскольку срок его службы подошел к концу. Мы провели смотр одной из наших дивизий, предоставили ему хорошую лошадь, и он отлично проскакал вместе с Лонгстритом, с опытным восхищением оценивая выносливый материал наших солдат. Через день-два он вернулся в Канаду. Он дослужился до звания фельдмаршала и является виконтом Уолсли в пэрстве Англии, имея множество высоких орденов за заслуги.

Этот выдающийся офицер хорошо и часто писал о своих наблюдениях за конфедератами. Он ставит Ли в первый ряд полководцев англоязычной расы, наряду с Мальборо и Веллингтоном; и его восхищение нашим лидером неизменно — оно высочайшего уровня. Письмо, указывающее на его интерес к автографам конфедератов, можно найти в Приложении.

Фрэнк Лоули, высокий, красивый и обладавший выдающейся внешностью, начал свою политическую жизнь в Англии при самых благоприятных обстоятельствах. Прекрасное университетское образование, природные способности и отточенное перо помогли ему стать секретарем мистера Гладстона, когда тот занимал пост канцлера казначейства. Однако вскоре над Лоули сгустились тучи. Он оставил свой пост и политическую деятельность, занявшись писательством, к которому был хорошо подготовлен. «Таймс» направила его на Юг, и он провел около двух лет при армии Ли, завязав множество знакомств. Сейчас он является одним из главных редакторов «Лондон телеграм» с огромным жалованьем, которого, как и прежде, ему надолго не хватает.

Фрэнк Визителли (из итальянской семьи, веками обосновавшейся в Англии) был дородным на вид, безрассудным «богемой» с множеством талантов. Он умел писать, умел петь, умел рисовать и писать красками, умел танцевать и ездить верхом, часами мог рассказывать хорошие истории (хорошие лишь по манере рассказывать, а не по сути) и, наконец, умел пить как сапожник, что он с успехом и делал. Он создавал живые рисунки сражений, личностей и всяких сценок за те два года, что он провел с нами на Юге, и ухитрялся переправлять их через блокаду в свою газету.

Когда Визителли покинул нас, он служил своей газете по всему миру, везде, где шла война; и в конце концов, присоединившись к экспедиции Хикса-паши по покорению Судана, погиб во время полного истребления той несчастной колонны.

Его имя, наряду с именами шести других военных корреспондентов, павших на своих постах в разных местах, высечено на мемориальной доске в стенах лондонского собора Святого Павла. Я никогда не думал, что Визителли вообще может удостоиться столь почтенного отличия.







ГЛАВА XV



Штаб


Штаб Первого корпуса — Эскорт Кирквудских рейнджеров — Парадный лагерный обед — Наступательный дух Ли — Описание Ли работы Роупса — Обязанности штаба.



После описания организации армии пришло время представить штаб Первого армейского корпуса по состоянию на октябрь 1862 года:


Майор Дж. М. Соррел, помощник генерального адъютанта и начальник штаба.

Майор Джон В. Фэрфакс, помощник генерального адъютанта и инспектор.

Майор Озмун Латроб, помощник генерального адъютанта и инспектор.

Подполковник П. Т. Мэннинг, начальник артиллерийско-технического снабжения.

Капитан Ф. В. Доусон, помощник начальника артиллерийско-технического снабжения.

Майор Томас Уолтон, адъютант.

Капитан Томас Гори, адъютант.

Лейтенант Блэквелл, адъютант.

Майор Р. Дж. Мозес, главный комиссар по снабжению.

Майор Митчелл, главный квартирмейстер.

Капитан Дж. Х. Мэннинг, офицер связи.

Военный врач Дж. С. Д. Каллен, медицинский директор.

Военный врач Р. Барксдейл, медицинский инспектор.

Военный врач Келлум, медицинский инспектор.



Помощник военного врача Томас Мори, помощник медицинского директора.

Майор Чичестер, комиссар по снабжению.

Майор И. Г. Кларк, инженерный корпус.



Из имен тех, кто начинал с Лонгстритом в самом начале, к настоящему моменту названы лишь немногие. Остальные добавлялись по мере того, как соединение росло численно и расширяло свои потребности. Некоторые из названных здесь могли присоединиться чуть позже указанного срока, который я определяю примерно как 15 ноября 1862 года. Латроб, уроженец Мэриленда, служил в небольшой дивизии Д. Р. Джонса. После ее расформирования он перешел к нам и оказался чрезвычайно полезным генерал-лейтенанту и ценным штабным офицером. В конечном итоге он должен был сменить меня, когда в 1864 году я был повышен до командующего в другом корпусе. Мозес, главный комиссар по снабжению, был ведущим юриктором в Джорджии, а теперь стал исключительно умным и эффективным офицером. Он был намного старше большинства из нас, но являлся прекрасным товарищем и обладал неисчерпаемым запасом историй и анекдотов, которые рассказывал неподражаемо.

Латроб, которого я часто вижу, в момент написания этих строк является моим дорогим другом; он в прекрасном здравии и отличной форме, его тело и комплекция так же велики, как и его сердце. К штабу корпуса в то время был придан прекрасный кавалерийский отряд для выполнения курьерских и эскортных обязанностей. Это были Кирквудские рейнджеры из Южной Каролины, которыми сначала командовал капитан Шеннон, а затем капитан Тоби. Капитан Шеннон был тем превосходным человеком, уже в преклонных годах и в отставке, которого принудили к дуэли в Южной Каролине и убили. Штаб прекрасно понимал своего генерала, а он знал их; они работали вместе с хорошими результатами, и ни один из них никогда не подвел его.

Офицером, которого также можно было отнести к штабу, являлся полковник Э. П. Александер, хотя он и командовал резервной артиллерией; однако Лонгстрит столь высоко ценил его инженерные и разведывательные способности, что держал его в непосредственной близости от штаба.

Пока трое англичан гостили у нас, было решено устроить для них обед. Две госпитальные палатки соединили вместе, получив прекрасную столовую для офицерского собрания, украшенную трофейным оружием и флагами. Цветы и папоротники завершили оформление. Столами служили доски на козлах, сиденьями — такие же доски. Окружающая местность проявила щедрость как в предоставлении займов, так и в дарении провизии, и нашему празднику не помешало отсутствие хорошей белой скатерти на голых досках. Провизии помимо армейского пайка было вдоволь, и я утверждаю, что на этот раз за нее заплатили честно. Молодой поросенок, хорошо откормленный, индейки, птица, свежая говядина и овощи дополнили свинину и сухари от комиссара по снабжению. У нас наготове были хорошие повара, а чернокожие слуги офицеров просто расплывались в улыбках от восторга перед таким пиром. Мы пригласили множество известных офицеров для встречи с нашими гостями, и мероприятие прошло чрезвычайно приятно. Отсутствие вина бросалось в глаза, но никто не испытывал недостатка в хорошем виски, и, возможно, перед расставанием некоторые приложились к нему слишком много раз. После обеда начались карты — покер. Англичане, за исключением Уолсли, знали эту игру и получали от нее удовольствие. Знаю, что я крупно проиграл, затем поворот удачи вывел меня в ноль, и вскоре мы разошлись по спальням — это была моя последняя настоящая игра в покер по сей день.

Армия находилась под началом Ли уже достаточно долго, чтобы все убедились: он настроен на бой, неизменно на бой. В этом и заключалось дело армии, и только через бой можно было очистить Виргинию от врага и обеспечить безопасность Ричмонда. Когда он только принял командование, было произнесено несколько легкомысленных речей. Он укрепил Ричмонд и, как искусный генерал, знал ценность полевых укреплений и временных окопов. Некоторые в армии позволяли себе называть его «Королем Лопат», который никогда не позволит нам вступить в бой. Прошедшие четырнадцать месяцев действительно открыли глаза этим насмешникам.

Роупс, выдающийся северный военный историк, писавший всегда — даже в разгар самых яростных споров — беспристрастно и здраво, мимоходом отзывается о нашем герое в одной из своих книг следующим образом, уже однажды назвав его «самым искусным солдатом современности»:


На момент своего назначения командующим Армией Северной Виргинии генералу Ли было 55 лет, он был в превосходном здоровье, бодр, крепок, с внушительной осанкой. Его общественная и частная репутация была безупречной. По уровню интеллекта можно было сомневаться, превосходил ли он способного военачальника, которого он сменил; поистине, Джозеф Э. Джонстон обладал столь же отменным военным умом, как и любой генерал с любой из сторон; но в том счастливом сочетании качеств — физических, умственных и нравственных, — которые формируют великого полководца, генералу Ли, несомненно, повезло больше, чем кому-либо из лидеров Гражданской войны. Он одновременно обладал полным доверием своего правительства и беспрекословной, восторженной преданностью армии. У него не было соперников ни в коридорах военного ведомства Ричмонда, ни во время бесед у костров. Положение Ли было уникальным. Ни в один армейский командир с обеих сторон не верили столь всеобще, ему не доверяли столь безоговорочно. И не было командира, который лучше заслужил бы поддержку своего правительства, а также любовь и доверие своих солдат.



С ростом масштаба соединения Лонгстрита мои обязанности стали вдвойне важными и сопряженными с тяжелой ответственностью. Генерал многое оставлял на мое усмотрение как в лагере, так и на поле боя. Будучи начальником его штаба, я должен был реагировать на запросы об указаниях и предвосхищать их. Генерал был полностью в курсе происходящего после события, если в данный момент его не было рядом; но действовать приходилось быстро и наверняка, не дожидаясь, пока удастся разыскать его на другом участке поля боя.



Изменение дислокации бригады или дивизии в бою, безусловно, влекло за собой серьезную ответственность, но начальнику штаба часто приходится сталкиваться с этим, если генерал случайно оказывается вне досягаемости. Почти два года войны в большых масштабах дали мне опыт и уверенность, и Лонгстрит всегда щедро оказывал надежную поддержку, когда все делалось по возможности наилучшим образом. Это создало мне хороший авторитет в нашем многочисленном корпусе, и я нашел множество друзей среди офицеров и солдат.

В результате реорганизации Первый корпус к моменту прибытия во Фредериксберг в декабре насчитывал 40 000 боеспособных штыков. Второй корпус Джексона насчитывал добрых 38 000 человек.







ГЛАВА XVI



События, предшествовавшие Фредериксбергу


Бернсайд во главе Потомакской армии — Краткая характеристика — Планы Ли — Во Фредериксберге — Генерал Патрик, армия США — Парламентер — Прибытие армии на позиции — Слабые оборонительные сооружения — Марш в ненастную погоду — Некоторые приспособления Лонгстрита — Каменная стена — Генерал-майор Маклоуз, генерал-майор Худ, генерал-майор Андерсон, генерал-майор Уокер — Краткие портреты.



Новый командующий Потомакской армией был одним из самых уважаемых офицеров армии Соединенных Штатов, однако он не соответствовал этому уровню командования, о чем прямо заявил офицерам, привезшим ему мандат и приказы мистер Линкольн.

Макклеллан обладал несомненными способностями во многих отношениях; он был излишне осторожен, но надежен, и не было организатора лучше него. Казалось, он ненавидел сражения, и удивительно, что с таким послужным списком он сумел завоевать и сохранить преданность и доверие своих людей до самого конца. Нехватки физического мужества не было; дело было во внутренних сомнениях.

Бернсайд не пользовался громкой репутацией, но успешно провел второстепенную экспедицию в Северную Каролину. Он потерпел громкую неудачу при Шарпсбурге, где весь день мост на правом фланге был ареной боя, а он так и не отдал приказ о его захвате. Его огромный корпус, бездействовавший в резерве, превосходил силы противника в десятки раз. Но, возможно, он ждал Макклеллана, с которым состоял в самых близких дружеских отношениях.

Как бы то ни было, Бернсайд мог и хотел воевать, пусть даже не умел этого делать, и после «Малыша Мака» мистер Линкольн добивался именно этого. Это был красивый мужчина из Род-Айленда с изысканными, учтивыми манерами.

Франклин, по моему мнению, больше подошел бы Линкольну; но кто знает? Вокруг Макклеллана всегда вилась влиятельная клика, порой самым неразумным образом расходившаяся во мнениях с администрацией.

В операциях наступила пауза, пока мы располагались вокруг Банкер-Хилла и Винчестера. Но в первой половине ноября Ли решил, где именно он заставит Бернсайд сражаться. Это был Фредериксберг. Ранее Лонгстрит отправил дивизию Маклоуза к востоку от гор в окрестности Калпепера, а примерно 16 ноября двинул ее к старому городу на Раппаханноке, отбыв из лагерей в Долине с остальной частью корпуса день или два спустя.

Горные проходы Голубого хребта надежно удерживались и оборонялись Джексоном и кавалерией Стюарта во время переброски Ли своей армии в ходе этой тонкой стратегической операции.

Я расстался с Лонгстритом на день или два и прибыл под Фредериксберг с передовыми частями войск раньше него.

Мой путь проходил в отвратительную погоду: дороги утопали в грязи, дождь лил как из ведра. Фредериксберг — один из старейших и наиболее аристократичных городов Виргинии. Упадок торговли сократил численность населения и умерил амбиции города. В то время это место было домом для семей, имевших историческое значение и текущий интерес, обладавших глубокими познаниями в хорошей кухне и все еще хранивших респектабельные погреба со старой мадерой, некогда импортированной ими много лет назад.

У противника там был небольшой гарнизон и провост-маршал — пожилой офицер Соединенных Штатов, добрый и мягкий в отправлении своих полномочий, которого очень любили горожане.

От этого офицера я получил просьбу встретиться с ним под парламентским флагом, и мы познакомились в небольшом блокгаузе прямо за городом. Добрый старый генерал Патрик, судя по всему, совершенно не подозревал о масштабной операции, которая тогда подходила к кульминации. Рассчитывая удержать город силами своего маленького гарнизона, он хотел предотвратить обстрел города нашими орудиями.

Его друзья еще не появились на Фалмутских высотах, господствующих над городом на левом берегу реки. Мы опередили их марш.

Генералу Патрику сообщили, что он должен немедленно оставить Фредериксберг, поскольку мы займем его большими силами. Он улыбнулся, приняв это за блеф, и поинтересовался, где же солдаты. На этот счет он, разумеется, не получил никакой информации, и мы расстались. Впрочем, ему вскоре предстояло увидеть, как наши люди потоком устремляются вперед, а дивизия Маклоуза захватывает город и размещает своих храбрых миссисипцев на речном фронте под началом неустрашимого Барксдейла.

Маленькая шайка Патрика, разумеется, тут же скрылась, едва завидев надвигающуюся угрозу.

Думаю, это произошло около 21 ноября. Вскоре после этого прибыла вся армия и заняла позиции за Раппаханноком; между нашими линиями и самой рекой простиралась по большей части широкая холмистая равнина. Лонгстрит занял левый фланг, а Джексон — правый; важнейшим пунктом для первого была каменная стена и углубленная дорога у подножия холма Мари.

Оглядываясь на ту ситуацию, кажется удивительным, как мало мы сделали в плане полевых оборонительных сооружений. Огромные массы противника заполняли Фалмутские высоты, и мы знали, что они намерены переправиться и ударить по нам. И тем не менее мы ограничились небольшой каменной стеной (которая оказалась полезной) и двумя-тремя ярусами легких окопов, протянувшихся по склону холма позади нас и на нашем левом фланге.

Подобное замечание относится и к Джексону, линии которого превосходили наши по прочности, за исключением каменной стены.

Позже в ходе войны подобной ошибки уже нельзя было бы встретить. Опыт научил нас тому, что для победы нужно сражаться; и что бой под прикрытием — это то, что позволяет сохранить армию и разбить врага. Противник тоже это понимал и практиковал, поэтому впоследствии ветераны стоило им только сойтись лицом к лицу, как они тут же принимались копать, пусть даже самую малую малость: небольшой окоп, крошечный холмик зачастую служат очень полезной защитой и укрытием.

Марш к Фредериксбергу в дурную погоду и по практически непролазным дорогам причинил людям немалые страдания, а среди животных привел к потерям. Именно тогда Лонгстрит подсказал своим солдатам прием, к которому он как старый солдат прибегал нередко. «Сгребите, — велел он передать людям, — угли и золу из ваших костров и спите на этой земле: она будет сухой и теплой». И это подтвердилось. Кроме того, поскольку многие ходили босиком, предлагалось: «Возьмите сыромятные шкуры забитого на мясо скота, грубо нарежьте их на подобие мокасин для ног — и вот вам обувка, в которой можно ходить». Но это не прижилось. У такой обуви не было ничего похожего на подошву или жесткие элементы, и в грязи и ледяной каше виргинских дорог мокрые свежие шкуры скользили, как по льду. Носившие их люди то и дело падали, в конце концов отбросили их в сторону и продолжили путь как придется — босиком или обернув ноги тряпками и соломой. Ричмонд делал все возможное для снабжения, но из-за нехватки обуви вечно возникали проблемы. Огромное количество ее доставлялось из Англии через блокаду, но это были никуда не годные подделки, которые могли развалиться за день ношения. Мне довелось надеть одну такую пару, и всего за один день под дождями и в грязи эти обманки расползлись по швам, явив клочки бумаги и обрезки кожи там, где должна быть хорошая, прочная, отлично выделанная коровья шкура.

Говорят, что нашим друзьям-врагам по ту сторону линии фронта тоже приходилось туго с этими некачественными изделиями, причем по вине их же соседей и соотечественников.

Добраться до той каменной стены, чтобы отдать приказ или получить информацию, было ужасно скверной работой: каждый фут простреливался мощным вражеским огнем. Оказавшись у стены, можно было устроиться относительно уютно, но возвращение назад было еще хуже, и, выбравшись невредимым из смертоносной фугасной бури, человек делал глубокий вдох.

Справиться с этим пешком удавалось лишь короткими перебежками от одного укрытия к другому, дававшему хоть какое-то прикрытие. При выполнении такого задания погиб мой друг лорд Кинг. Он был адъютантом Маклоуза из рода Кингов с юга Джорджии.

Старшим по званию генерал-майором нашего корпуса был Л. Маклоуз, а его дивизия состояла из уроженцев Джорджии, Миссисипи и Южной Каролиной. Он был весьма опытным и крайне осторожным офицером. Любя детали, он держал свое соединение в отличном состоянии, а местность и позиция были им досконально изучены и разведаны; не будучи ярким на поле боя или быстрым в маневрах там и в других местах, на него всегда можно было положиться, и он завоевал полное доверие своих офицеров и солдат.

Внешность генерал-майора Джона Б. Худа была очень яркой; в свои 34 года он обладал обликом, который привлекал бы внимание везде. Очень высокий и несколько нескладный; длинное овальное лицо, обрамленное желтоватой бородой, густые волосы того же цвета и голос огромной силы и диапазона.

Обладая весьма привлекательными манерами, он, как говорят, активно использовал эти достоинства для собственного продвижения по службе. Но помимо этого, его заслуги на поле боя были наивысшего качества. Уволившись из армии Соединенных Штатов, он стал полковником одного из трех техасских полков, отправленных в Виргинию. Там он быстро проявил свои солдатские качества и был произведен в бригадные генералы над бригадой, сформированной из трех техасских полков и Третьего арканзасского. Она отличилась во всех многочисленных боях, в которых участвовала, и Худ вскоре продвинулся до назначения командиром дивизии в корпусе Лонгстрита. В звании генерал-майора он продолжал демонстрировать высокие качества и мог считаться идеальным офицером этого ранга и соединения. Под Геттисбергом он получил ранение в руку. Говорят, что в Ричмонде, во время выздоровления, он позволил себе очень вольно критиковать наши операции в Пенсильвании. Как только он выздоровел, он вернулся к командованию дивизией, которую привел к Чикамога, где его поведение было великолепным. Там он потерял ногу. Лонгстрит немедленно рекомендовал его к производству в генерал-лейтенанты, что и было сделано, и по выздоровлении Худ был назначен в Западную армию под начало Дж. Э. Джонстона. Там я должен оставить его. Его биографы расскажут о его производстве в чин полного генерала; о том, как он сместил Джонстона; о его марше в тыл к противнику; о кровопролитных сражениях при Франклине и Нэшвилле и сокрушительном разгроме его экспедиции Томасом, сделавшем возможным великую решительную стратегическую операцию — «Марш к морю» Шермана.

Генерал-майор Г. Э. Пикетт нам уже знаком. У него была прекрасная дивизия из пяти виргинских бригад, которыми отлично командовали бригадные генералы, оказавшие большую помощь генерал-майору в достижении высокой репутации, завоеванной этим доблестным соединением.

Генерал-майор Ричард Х. Андерсон из Южной Каролины был капитаном кавалерии в армии Соединенных Штатов и представлял собой довольно интересного человека. Его храбрость была высочайшего уровня, но он отличался леностью. Его способности и ум были превосходными, но заставить его пустить их в ход было трудно. При всем том у него была настолько искренняя и располагающая натура, что мне тяжело критиковать его. Он хорошо прослужил бригадным генералом, а теперь, командуя дивизией у Лонгстрита, имел куда больше забот. Лонгстрит хорошо знал его и мог выжать из него немало пользы — больше, чем кто-либо другой. Его дивизия состояла из уроженцев Джорджии, Южной Каролины, Алабамы и Миссисипи.

Генерал-майор Дж. Б. Уокер командовал двумя бригадами из Северной Каролины. Я близко не знал этого офицера, о котором было известно, что он пробудет с Виргинской армией лишь недолгое время. Он пользовался высокой репутацией среди тех, кто был с ним знаком.







ГЛАВА XVII



Battle of Fredericksburg, December 13, 1862


Противник сосредоточил силы на Стаффордских высотах — Мощный артиллерийский огонь — Понтонный мост — Блестящая оборона миссисипцев — Противник переправляется — Подготовка к его атаке — Атака Самнера на холм Мари — Смертоносная каменная стена — Гибель генерала Кобба — Позиция генерала Ли — Джексон в парадном мундире — Его ответ Лонгстриту — Атака Франклина на Джексона — Противник ускользает за реку — Силы и потери — Разрыв орудия — Старая мадера во Фредериксберге — Инцидент «одно касание природы» — Противника не преследуют.



Но теперь пришло время вкратце описать то примечательное сражение, свидетелями которого должны были стать спокойные воды Раппаханнока, когда среди потоков крови оно разгорелось на равнине, окаймляющей реку. Я не пытаюсь дать полное описание, ограничиваясь лишь некоторыми разрозненными наблюдениями.

В конце концов противник сосредоточил свои огромные силы (122 500 человек) на Стаффордских высотах и собирался форсировать реку. Франклин мудро посоветовал Бернсайду проделать это силами половины армии против нашего правого фланга, и Бернсайд сначала согласился, но затем вернулся к своему первоначальному замыслу атаковать наш центр большими силами Самнера. Как хорошо для нас, что он поступил именно так!

11 декабря его действия начались с попытки установить понтонный мост напротив города для переправы.

Ему противостояла миссисипская бригада генерала Барксдейла из дивизии Маклоуза, и этот эпизод вошел в наши военные анналы как один из лучших актов героизма и упорного сопротивления.



Бернсайд обрушил артиллерийский огонь на преданный город и обороняющуюся бригаду — это был поистине «ад».

Ничего подобного в этой войне раньше не случалось. По миссисипцам стреляли из всех орудий, используя любые виды боеприпасов, чтобы выбить их оттуда. Однако храбрецы были полны решимости держаться. Они прятались в подвалах, колодцах, любых ямах, где могли найти хоть какое-то укрытие, в то время как их винтовки отстреливали понтонеров, отважно пытавшихся забросить свои лодки через поток. Последние падали в большом количестве, и это продолжалось почти весь день. Конфедераты не желали сдвигаться с места, хотя столь упорная оборона никак не входила в наши планы. Мы знали, что город будет захвачен.

Уже поздно вечером федеральные инженеры оставили попытки навести мост. Объявив набор добровольцев, которые должны были заполнить лодки и переправиться единой массой, они получили восторженный отклик. Несколько лодок быстро заполнились людьми, и, несмотря на наш огонь, они вскоре высадились на берег и заняли город — впрочем, не раньше, чем Барксдейл благополучно отвел назад своих отчаянно сражавшихся парней.

Они заслужили одобрительные возгласы всей армии за свою храбрую дневную работу.

Затем той ночью, а также весь следующий день и ночь началось переправу через реку огромной армии Бернсайда. Были добавлены новые бригады, и несколько из них поступило в распоряжение Франклина. Ему не составило труда навести все, что он хотел, на своем участке.

Таким образом, 13 декабря Бернсайд стоял лицом к нам, а его армия была обращена к нам без каких-либо преград между нами; стоял жуткий холод. Франклин действовал на его левом фланге против Джексона, а Самнер — в центре и на лево-центре против Лонгстрита, который также прикрывал линии, протянувшиеся далеко влево. Великая дивизия Хукера удерживалась на Стаффордских высотах в ночь на 12-е число.

Но холм Мари был нашей сильной позицией. Бернсайд жаждал завладеть им и бросал туда свои войска в слепой и бессильной ярости. Его удерживала бригада джорджийцев Т. Р. Р. Кобба за каменной стеной в первой линии и еще одна бригада в поддержке. Фронт здесь был довольно узким. Северокаролинские бригады Рэнсома и Кука находились в легких окопах выше по склону холма, но занимали позицию, позволявшую вести смертоносный огонь, что они и делали. Оборона у каменной стены также вовремя и тщательно подкреплялась по мере необходимости. Некоторая артиллерия находилась в окопах у гребня холма и действовала весьма результативно.

Позиция генерала Ли со штабом в течение дня располагалась на небольшом холме с хорошим плато, откуда открывался отличный обзор как на атаку Самнера против Лонгстрита, так и на действия Франклина против Джексона. Лонгстрит большую часть времени находился рядом с ним. Перед тем как завязалась жаркая работа, «Стоунволл» подъехал, чтобы перекинуться словечком с Ли. Когда он спешился, мы разразились изумленными улыбками. Он был в сшитом с иголочки новом пальто, новом мундире со знаками различия, красивой черной фетровой шляпе и при элегантной шпаге. Мы никогда прежде не видели ничего подобного и поздравили его с поистине прекрасным внешним видом. Он сказал, что, «полагает, тут не обошлось без проделок его друга Стюарта».

Перед Джексоном стояли огромные массы сил Франклина, и перед тем как сесть в седло, Лонгстрит крикнул: «Джексон, что вы собираетесь делать со всеми этими людьми вон там?» «Сэр, — с огромным жаром и душевным подъемом произнес Стоунволл, — мы встретим их штыками».

Теперь в подробностях об этом сражении можно сказать немногое. Перед нами шла ожесточенная рубка весь день с 11 часов утра, пока в конце концов Бернсайд не был вынужден прекратить наступление из чистой усталости от бойни. Его войска шли в атаки с высочайшей отвагой, но выстоять под нашим огнем они не могли. Впоследствии я заметил, что, пожалуй, едва ли полдюжины их солдат смогли подобраться к нашей стене ближе чем на шестьдесят ярдов и пали там. Ни единого раза не наблюдалось каких-либо признаков колебаний или слабости среди наших войск; будь на нашем месте необученные солдаты, сплошные массы наступающего противника запросто могли бы изменить исход дела.

На нашем правом фланге Франклин добился бо́льших успехов. Ему удалось прорвать выступ, который следовало вовремя выровнять, и он потрепал немало людей Джексона. Линия была отбита и восстановлена, но не без потерь; среди погибших оказался капитан Эдвард Лоутон, младший брат генерала Лоутона из Джорджии. Мы также потеряли на холме Мари генерала Кобба (Т. Р. Р.) из Джорджии, чья гибель глубоко оплакивалась как утрата одного из самых перспективных офицеров и преданных душой патриотов Юга.

Когда на эту великую трагедию опустилась темнота, враждебные действия прекратились, и обе армии принялись подводить «итоги кровопролития». Наши потери были сравнительно невелики, но противник понес тяжелейший урон.

Кроме того, поднялся густой туман или дымка, окутавшие передвижения противника пеленой странности и неизвестности. На самом деле они уже начали поспешно переправляться обратно через реку, но мы, судя по всему, этого не заметили. Почти весь день 14-го числа стояла густая дымка, успешно скрывавшая перемещения неприятеля, хотя все это время он готовился к отступлению.

Его не атаковали, пока он находился в столь уязвимом положении. Почему? Считается, что это стало бы фатальным для федералов, и бесспорно, что они ежечасно опасались этого. Некоторые утверждают, что Джексон предлагал ночную атаку, но я сомневаюсь в этом и рад, что она не состоялась.

Невозможно описать всю неразбериху подобной попытки или предсказать, что могло бы произойти. Позже я участвовал в одной из таких операций с тремя отборными бригадами высочайшего класса и выучки.

Гул битвы между Лукаут-Маунтин и Браунс-Ферри на реке Теннесси словами передать невозможно, и в кромешной тьме три бригады добились лишь худшего из возможных результатов.

Но почему мы не атаковали 14-го числа при дневном свете? Не мне пытаться давать это объяснение, но все выглядит так, будто мы «строили золотой мост для отступающего врага».

В ночь на 17-е число Бернсайд отвел свою армию в старый лагерь на Фалмутских высотах.

Наши потери убитыми и ранеными составили: у Лонгстрита — 1519 человек, у Джексона — 2682; итого — 4201. Сообщалось также, что потери Джексона пропавшими без вести составили 526 человек. Эти цифры также приводит Роупс, оценивая армию Бернсайда в 122 500 человек, а нашу — в 78 500. Я не думаю, что 13-го числа в боях участвовала даже половина наших сил. Федеральные потери в атаках на холм Мари составили 8000 человек; общие потери федеральной армии убитыми и ранеными — 12 650. (По данным Роупса.)

Упоминавшийся холм, с которого генералу Ли открывался отличный обзор во Фредериксберге, имел небольшой окоп, где была установлена 30-фунтовая пушка Паррота ричмондского производства. 10-фунтовые орудия этой системы зарекомендовали себя хорошо, но тяжелые калибры были ненадежными. Пушка на «холм Ли», как его стали называть, разорвалась после нескольких выстрелов. К счастью, осколки не разлетались во все стороны, и никто не пострадал. Огромная казенная часть просто раскололась на дюжину кусков разного размера и тяжело рухнула на землю. Мы были даже рады избавиться от столь ненадежного металла.

Упоминались старые вина добрых жителей Фредериксберга. Они пострадали от превратностей войны. За несколько ночей до начала битвы, которая тогда была неминуема, значительные запасы прекрасной старой мадеры и других сортов были извлечены из подвалов и стеллажей и отправлены горожанами нашим парням в лагерь — тем, кто был одинаково готов как выпить, так и сражаться. Было известно, что город будут обстреливать и займут федералы, а возможно, и разграбят; поэтому сочли за лучшее пустить бесценные старые винтажи по кругу у костров и пить их большими глотками из жестяных кружек. Конечно, солдаты предпочли бы виски, но от вина они не отказались.

Один случай на реке стоит рассказать. Это было после битвы, когда пикеты вернулись на свои позиции и стали дружелюбнее; они были склонны скорее к торговле друг с другом, чем к стрельбе на дистанции менее ста ярдов. Властям пришлось решительно воспротивиться этой торговле. Она вела к дезертирству. Однажды днем к берегу реки вышел прекрасный федеральный оркестр и начал играть красивые мелодии, среди которых были северные патриотические гимны и военные песни. «А теперь сыграйте наши!» — закричали наши пикеты, и музыка тут же перешла в «Дикси», «Мэриленд, мой Мэриленд» и «Ознаменный синий флаг». Затем, после мощного ура-патриотического клича и небольшой паузы, оркестр заиграл снова — все прислушались; на этот раз это были нежные, трогающие за душу такты «Дом, милый дом», и по обе стороны реки раздались радостные возгласы, а у многих из тех закаленных в боях ветеранов под флагами блестели слезы на глазах. «Одно касание природы роднит весь мир».



Конечно, мощная артиллерия противника на Стаффордских высотах стала бы эффективным подспорьем при отражении атак на его пехоту как до, так и во время переправы через реку. Но они были сильно деморализованы и, вероятно, не продержались бы долго с этой угрожающей рекой за спиной и триумфаторами-конфедератами спереди. Тогда и позже в кругу грамотных федералов велись бурные дискуссии о том, почему по ним не ударили после их кровопролитного поражения. Среди них бытовало общее мнение, что у нас якобы не хватало боеприпасов — это было единственное объяснение, к которому многие из них смогли прийти. У нас не было их недостатка.







ГЛАВА XVIII



После Фредериксберга — Воспоминания


Фредериксберг после битвы — Парламентер — Захоронение убитых — Генерал Уодсворт, армия США — Снова на стороне противника под парламентским флагом — У их костра на пикете — Полковник Браун из Род-Айленда — Жуткий холод — Вся ночь в их лагере — Предметы роскоши для раненых — Первые джорджийские регулярные — Их отправляют домой по приказу — Нехватка обуви — Капитан Катберт из Южной Каролины.



Битва отгремела и завершилась, и хотя триумф победы остался за нами, а враг отступил на свои позиции, разбитый и деморализованный, все же нельзя было сказать, что был достигнут результат, столь решающий, чтобы приблизить нас к концу войны.

Мы хоронили своих мертвецов. Противнику предстояло сделать то же самое со своими. Они в огромном количестве лежали на равнине. Генерал Ли написал письмо Бернсайду, и я доставил его под парламентским флагом через город к переправе, где нашелся понтон, и мои люди перевезли меня на другой берег. Ехать по городу было тяжело для сердца: он сильно пострадал от артиллерийского огня со Стаффордских высот, но еще сильнее — от грабежей и мародерства, имевших место во время оккупации войсками Соединенных Штатов. Мебель, постельные принадлежности, матрасы, ковры, фарфор, домашняя утварь — словом, все, что составляло уют этих домов, было разбросано как попало, разбито и испорчено по улицам. Улицы были заполнены потрясенными женщинами и детьми, как черными, так и белыми. Но мы проехали дальше — «На войне как на войне!» Мой понтон высадил меня у подножия крутой дороги, поднимавшейся на холм, и меня тут же встретила группа офицеров в блестящих мундирах. Сам же я, должно быть, выглядел ужасно потрепанным: никогда не отличавшийся пристрастием к военной мишуре во время походов, здесь, во Фредериксберге, я, кажется, выглядел хуже обычного. Погода стояла отвратительная, и мы с грязью были близко знакомы день и ночь. К тому же дел было так много, что у человека просто не оставалось времени на приведение себя в порядок.

Тем не менее прием федеральных офицеров оказался чрезвычайно любезным, пока я ожидал ответа на послание генерала Ли, которое уже направлялось к Бернсайду, чья штаб-квартира находилась неподалеку.

Там присутствовали генерал-майор Парк, начальник штаба армии; генерал-майор Уодсворт (с которым мне предстояло увидеться через полтора года в «Диких землях» при совершенно иных обстоятельствах); бригадный генерал Джим Харди и многие другие, и у каждого находились какие-то расспросы о друзьях на нашей стороне. Генерал Уодсворт спросил меня, сколько, по моим оценкам, тел лежало на нашем фронте. «Я спрашиваю, майор, — сказал он, — чтобы рассчитать силы моих похоронных команд».

Я ответил: «Я никак не могу назвать даже приблизительную цифру. Я проехал лишь через поле павших перед холмом Мари, и мне показалось, что там ждет погребения по меньшей мере 800 человек». — «Боже мой, Боже мой!» — простонал пожилой офицер, глубоко потрясенный масштабами смертности. Вместо 800 они предали земле почти 1200 человек на этом небольшом участке фронта, не считая около 300 перед позицией Джексона. Ответ генерала Бернсайда вскоре прибыл, и, отсалютовав своим федеральным знакомым, я быстро переправился на нашу сторону реки, а письмо командующего федералов оказалось у Ли.

Отряд по погребению немедленно переправился на наш берег для выполнения своей мрачной обязанности. Генерал Уодсворт был состоятельным человеком средних лет из прекрасной долины Дженеси в Нью-Йорке, владевшим огромными участками земли; однако он счел своим патриотическим долгом сформировать несколько батальонов для армии и сделал это, встав во главе их. Правительство оказало ему всяческие почести, сразу пожаловав высокий чин.

День или два спустя возникла необходимость снова встретиться с северянами. Их похоронные команды творили жуткие вещи с телами павших солдат: бросали их кучами в неглубокие траншеи, едва присыпая землей; сваливали их в деревенские ледники и колодцы; короче говоря, выполняли эту работу предельно жестоко для себя и невыносимо для наших граждан. Генерал Ли обратил внимание Бернсайда на возмутительное поведение его подчиненных, и я снова отправился за реку, прихватив с собой некоторые подробности для устного изложения.

Понтон был оттащен владельцами назад и находился в тылу у северян вместе с мостовым парком. Переправиться было не на чем, кроме сломанной, протекающей маленькой шлюпки, найденной в каком-то подвале. Река была гладкой, и одному из моих людей удалось переправить эту шалман-барыгу на другой берег. Там меня встретил полковник Браун, командовавший полком из Род-Айленда на пикетном дежурстве, который вежливо пригласил меня погреться у его костра в ожидании сообщения из армейского штаба, находившегося довольно далеко. Я пробыл там довольно долго, и полковник (высококлассный юрист из Провиденса, штат Род-Айленд) успел завести со мной множество разговоров на общие темы. Наконец, выразив свою благодарность и попрощавшись, я отправился в обратный путь — только чтобы обнаружить у кромки воды своего человека, едва не окоченевшего от холода, и затонувшую до исчезновения шлюпку в наступившей темноте! Ну просто прекрасная заварушка! Вода неспокойная, ветер сильный, и уже подмораживает. Ничего не оставалось, как взять своего солдата обратно к пикету и отправить весть в штаб о своем бедственном положении с просьбой прислать помощь для переправы. После очередного долгого ожидания появились офицер и несколько конных ординарцев, ведущих хорошую лошадь; она предназначалась для меня. Офицер передал вежливое послание от генерального адъютанта, в котором тот выражал сожаление по поводу отсутствия подручных плавучих средств (их понтоны находились в тылу) и надежду, что мне удастся с комфортом устроиться на ночлег. Оставив своего солдата на попечение дружелюбных пикетов, я взобрался в седло, и меня отвели к большому дому на холме, в то время служившему госпиталем. Там мой эскорт оставил меня, и я провел ночь на огромной кухне этого заведения, наполненной ярким теплом и аппетитными запахами вкусной еды.

На ночлег мне пришлось довольствоваться одной-двумя одеялами, но я вскоре заснул, после того как солдаты-повара накормили меня, неизменно выказывая полное уважение к званию и власти.

Видеть то, что у них было, качество и изобилие этой еды наполняло сердце завистью по сравнению с выдаваемыми по норке скудными предметами первой необходимости, которые доставались на долю нашим собственным не жалующимся товарищам.

Здесь, на этой большой кухне, стояли огромные покачивающиеся сосуды с ароматным настоящим кофе; громадные куски свежей жирной говядины от всех частей тупы; большие пласты сушеных овощей, которые при добавлении в кипящий котел вместе с мясными мослами и хорошим мясом разбухали, приобретая нечто вроде свежести, а затем, при щедром добавлении соли и перца, превращались в сытный и вкусный суп, способный придать сил любому трусу. Они угостили меня им, и я отведал всего, лег спать рано и выспался. Мой слуга, который тоже неплохо пообедал, был тут как тут, и лодку, спустив на воду и вычерпав из нее воду, благополучно доставила нас на наш берег. Солдат, сопровождавший меня, был Джесси Белл, рядовой из Милледжвилла в составе джорджийского полка. Сначала я был склонен рассердиться на столь спартанские условия (парламентер имел право на лучшее), но полковник Кип объяснил, что в столь поздний час действительно ничего другого поделать было нельзя. Конечно, они не могли провести меня через свои линии в их собственные удобные штабные квартиры в тылу.

Много лет спустя, услышав, что в Саванне проездом находится полковник Браун из Род-Айленда с женой, я навестил его. Оказалось, что это был мой знакомый по пикетному костру, и его жена с большим энтузиазмом заявила, что он упоминал об этом случае раз пятьдесят. На этот раз полковник Браун говорил охотно и, подобно очень многим федеральным офицерам, недоумевал, почему на них не напали после столь кровопролитного и катастрофического отпора. Он сказал, что объяснить это для него могло только отсутствие боеприпасов. Браун был человеком средних лет, хрупкого телосложения, членом известного семейств Браунов из Род-Айленда.

Он рассказал, что собрал свой полк по патриотическим побуждениям и прошел с ним через битву при Фредериксберге; затем он уступил место более молодым и сильным людям и подал в отставку. Он был широким, беспристрастным человеком, без глубоких предрассудков против Юга. В следующем году он умер, и земляки всеми способами выказали ему те честь и уважение, какими он пользовался.

Первый джорджийский регулярный полк был расквартирован на станции Гамильтона близ Фредериксберга, и его ряды сильно поредели из-за потерь в нескольких кампаниях. Его нельзя было пополнять так же, как другие полки, поскольку он формировался из уроженцев самых разных мест, и поэтому министерство приказало ему вернуться домой, чтобы пополнить ряды.



Я сам поскакал в его лагерь с приказом на руках. У меня было много друзей среди офицеров, и я знал, как они обрадуются; так оно и вышло: при виде старой Джорджии раздался дикий крик радости, и уменьшенный до размеров скелета батальон почти немедленно начал собираться в дорогу. Проведя некоторый набор новобранцев, он принял почетное участие в битве при Олусти, происходившей во Флориде. Лейтенант Соррел оставался с ними до тех пор, пока получение капитанского патента в аппарате генерал-адъютанта не направило его в распоряжение генерала Дж. Браттона в Южнокаролинскую бригаду.

Летом 1860 года я был в Европе и несколько недель путешествовал по континенту с Джорджем Катбертом из Бьюфорта, штат Южная Каролина. Он был приятным парнем, красивым, хорошего роста и сложения, чистокровным блондином с прекрасными голубыми глазами. Даже в светловолосой Саксонии люди оборачивались, чтобы посмотреть на него.

Началась война, и я не знал, где придется служить Катберту. Однако однажды зимой 1862–1863 годов, проезжая мимо позиций одного из наших полков из Южной Каролины, я увидел поднявшегося Катберта, и мы тут же оказались рядом с ним. Он был капитаном роты, был ранен и в тот момент выглядел таким оборванным солдатом Конфедерации, какого едва ли можно было где-либо сыскать. О бритье никто и не думал, и немецкие девушки, которым так нравилось заглядываться на красивого южанина, не удостоили бы его и взглядом. Я решил сделать что-нибудь для его продвижения по службе, но инстанции были таковы, что вытащить его оттуда я не мог. Вскоре после этого, однако, из Ричмонда пришел приказ выделить 160 сапожников в распоряжение генерал-квартирмейстера — в такой острой нужде мы испытывали нехватку обуви. Половину этого числа предписывалось выделить из корпуса Джексона, а половину — из корпуса Лонгстрита. Я разослал приказы нашим восьмидесяти сапожникам, и когда они были отобраны со всего корпуса, капитану Катберту было велено явиться в штаб корпуса, после чего последовал короткий разговор.

«Слушай, Катберт, не хочешь ли съездить в Ричмонд?» — «Еще бы! — чистая одежда, мыло, баня и бритье!» — «Восемьдесят сапожников должны быть доставлены туда по железной дороге, а затем переданы в распоряжение генерал-квартирмейстера, и сопровождать эту команду должен офицер. Берешься?» — «Мой дорогой Соррел, отдай это поручение мне; ради бога, отдай его мне — такая перемена после моей долгой окопной службы! Я доставлю их в целости и сохранности к генерал-квартирмейстеру, даже если бы они были восемьюдесятью разъяренными демонами, а не счастливыми парнями, какими они, несомненно, являются, получив такое назначение». — «Ладно, старина, вези своих парней завтра поездом; вот приказы. И послушай, Катберт, пока будешь в Ричмонде, не слишком торопись; можешь растянуть это поручение на неделю или дней на десять».

Он был очень признателен за то, что о нем вспомнили, выполнил свою работу удовлетворительно, а затем от души повеселился.

Приятно было вспоминать об этом позже, так как он был одним из многих личных друзей, отдавших свою жизнь в бою. Этот случай также иллюстрировал те огромные трудности, которые испытывал снабженческий департамент Конфедерации, стараясь обеспечить войска всем необходимым для полевых условий. Особенно остро это касалось обуви.







ГЛАВА XIX



В Южную Виргинию за припасами


«Грязевой марш» Бернсайда — Его отставка — Хукер, сменивший его — Наша острая нужда в припасах — Лонгстрит получает приказ выступить в Южную Виргинию — Дивизии Худа и Пикетта вместе с ним — Я предшествую им — Осмотр форта в Вашингтоне, Сев. Каролина — Воссоединение с армией под Саффолком — Сбор припасов — Операции против Саффолка не увенчались успехом — Приказ вернуться к Ли — Со всей поспешностью — Ни минуты не потеряно, но слишком поздно для Чанселлсвилла — Ухаживания Пикетта — Разведчик Харрисон — Гибель Стоунволла Джексона — Лейтенант Хабершем.



Итак, здесь, в течение нескольких недель, обе армии наслаждались мирной лагерной жизнью после лихорадки сражений. Бернсайд предпринял маневр, известный как «грязевой марш», который из-за состояния дорог быстро сошел на нет, и тогда мистер Линкольн неохотно сместил его, поставив во главе Потомакской армии Хукера — «Сражающегося Джо Хукера». Шел уже май, когда он предпринял свое катастрофическое наступление против Ли и Джексона.

Между тем наша армия испытывала недостаток во всех видах припасов. Продовольственному управлению не хватало свежего мяса. Говорили, что в южной Виргинии и восточной части Северной Каролины имелось большое количество мелкого рогатого скота, который, откормившись на хороших виргинских пастбищах, очень помог бы строевым офицерам. Там же имелись большие запасы бекона и кукурузы. Было решено отправить часть армии Ли для действий в этом регионе и в то же время, прикрывая крупные обозы, дать нам возможность использовать эту часть страны для нужд виргинской армии.



Этот район порой занимался противником и во всяком случае постоянно подвергался его внезапным набегам. Но все это, надо полагать, составляло лишь малую часть причин, которыми руководствовался Ли, отправляя Лонгстрита и две его сильные дивизии к Нансемонду и Саффолку. Было рискованно делать столь крупный отъём сил от своей армии, но Ли любил рискованные начинания, когда преследовал великую цель. Северная армия становилась опасной для него настолько, что он не мог смотреть на это спокойно, а другое мощное соединение готовилось угрожать Ричмонду с другого направления. Ли, возможно, рассуждал так же, как и во время некоторых своих операций в Долине: отрядив Лонгстрита, он побудит Хукера быстро последовать за ним, отправив из своей армии еще большие силы для защиты угрожаемых районов. Однако оказалось, что у них было достаточно войск для такого подкрепления, не подрывая при этом огромную мощь Хукера.

Наши две дивизии, Худа и Пикетта, а также артиллерийский батальон снялись с лагеря и остановились у Петербурга, откуда эти силы нашли себе стоянки на реке Нансемонд, в некотором роде осаждая город Саффолк, прочно удерживаемый федералами.

По приказу Лонгстрита я в одиночку отправился с кратким инспекционным визитом к восточной границе Северной Каролины. Думаю, что первым местом, которое я посетил, был небольшой городок Вашингтон в верховьях приливной реки. Там не было ничего, кроме хорошо построенного, прочного земляного форта и прекрасного, полного полка, который ничего не делал и жаждал действий. Вряд ли это могло произойти в том скучном месте, и по моей рекомендации полк был отправлен к Ли.

Подполковник (Лэмб) подарил мне теплый меховой воротник, который всегда меня выручал, а сам остался очень доволен парой шпор, которые я заставил его принять от меня (они были сделаны из бронзовых подушек цапф монитора «Кеокук», потопленного нашими силами у Чарлстона). Бедняга Лэмб погиб в первом же бою своего полка. Мои инструкции предписывали не терять времени, а, окинув все взглядом, спешить обратно к войскам. Когда я вернулся, стало очевидно, что ничего не добились. У городка Саффолка было разыграно нечто вроде бравады, в ходе которой мы потеряли два орудия и ничего не приобрели. Время шло, виргинские дороги улучшались, и среди нас обнаружилось некоторое беспокойство. Мы, конечно, знали, что Хукер вскоре должен вступить в бой и что мы должны там присутствовать. Наконец генерал Ли спешно вызвал нас к себе, нельзя было терять ни минуты. Ни минуты и не было потеряно; мы привели в движение все, понимая, как остро наш любимый командующий и товарищи на Раппаханноке нуждаются в своем генерал-лейтенанте и его двух великолепных дивизиях. Но это было человечески невозможно. Мы опоздали, Хукер атаковал несколько раньше, чем ожидалось, и 3 мая произошло сражение, и наш великий Джексон пал в славной победе, в то время как мы находились в милях от памятного поля Чанселлсвилла, добираясь туда по железной дороге.

Генерал Пикетт был вдовцом, но недавно позволил себе влюбиться со всей страстью юности. Объект этих пламенных, хотя и зрелых чувств обитал недалеко от Саффолка. Визиты Пикетта были частыми: долгая ночная поездка туда и возвращение к исполнению обязанностей рано на следующий день. Возможно, он уточнил у Лонгстрита своими частыми просьбами об отлучке, но однажды он пришел ко мне за разрешением. Мой ответ был: «Нет, вы должны пойти к генерал-лейтенанту». — «Но он устал от этого и откажется. Клянусь, Соррел, я вернусь до того, как утром что-нибудь сможет случиться». Я не мог позволить себе поддаться на уговоры. Если бы что-то все-таки произошло, например перемещение его дивизии или любая демонстрация против нее, мою ответственность за отсутствие генерал-майора объяснить было бы невозможно. Но Пикетт все равно уехал, ничто не могло удержать его от этой погони. Некоторое время спустя он женился. Я не думаю, что его дивизия выиграла от таких паркетно-рыцарских выходок в полевых условиях.

Пока Лонгстрит осуществлял это краткое независимое командование, в его распоряжение Военным министерством был выделен разведчик, точнее говоря — шпион. Ему было около тридцати лет, он называл себя уроженцем Миссисипи и в целом был незаурядным персонажем. Ему платили американскими зелеными бумажками. Я ежемесячно одобрял выписанную на него квартирмейстером заявку на 150 долларов. Его время, казалось, поровну распределялось между нашими линиями и позициями неприятеля. Харрисон (так его звали) всегда приносил нам достоверные сведения. Впоследствии его донесения неизменно подтверждались.

Хотя всегда оставалось подозрение, что такие секретные агенты выдают столько же, сколько приносят, и могут состоять на жаловании у обеих сторон, в случае с Харрисоном в этом было трудно убедиться. Он бывал везде, даже в самом Военном министерстве Стэнтона в Вашингтоне, и приносил много ценного. Мы так и не обнаружили, чтобы он продал что-то против нас; к тому же у нас были средства, и мы проверили его рассказ о том, что он родом из Миссисипи. Когда в сентябре Лонгстрит отказался от его услуг, он впоследствии сожалел об этом и скучал по этому человеку. Он заставил меня попытаться вернуть его в наше расположение, но я потерпел неудачу.

Прежде чем распрощаться с Харрисоном окончательно, о нем будет еще что сказать. В целом он производил впечатление дерзкого южанина, люто ненавидящего янки, но любившего их зеленые бумажки и склонного к тайным, опасным приключениям. Латроб недавно слышал о нем в Балтиморе: он нуждался в средствах и просил о небольшой помощи.

По возвращении в нашу армию после Чанселлсвилла мы, конечно же, жадно расспрашивали обо всем, что касалось сражения, и прислушивались к каждому слову.

Отрадно было со всех сторон слышать о поведении наших двух дивизий, которые приняли на себя столь большую часть ударов противника при Ли. Андерсон и Маклоус никогда не сражались лучше; в то время как Ли, чтобы удержать свою позицию и отбить Хукера, должен был рассчитывать на всё самое лучшее, что каждый человек мог ему дать. Это было поистине необычное по своему исполнению и развитию сражение. Мощное движение в тыл Ли со стороны сил Седжуика из Фредериксберга было способно сбить с толку любого заурядного полководца. Ли, спокойный и невозмутимый, встретил его тем, что утончил свои линии почти до предела и выставил хорошую дивизию против Джона Седжуика, в то время как он сам и Джексон готовили удар, от которого голова «Сражающегося Джо Хукера» раскалывалась от удивления и боли и который заставил его стремглав бежать обратно за Раппаханнок.

Великий фланговый маневр Стоунволла был тщательно спланирован Ли и блестяще исполнен генерал-лейтенантом. Но армия понесла невосполнимую потерю этого героя. Пораженный в сумерках густой листвы леса собственными людьми, его несгибаемый дух цеплялся за свою армию в течение недели среди не терявших надежды солдат, а затем совершил свой воинский полет к своему Высшему Творцу. На его месте никого не осталось; был лишь один Джексон.

Когда Седжуик атаковал Мари-Хилл в тылу Ли, действовавшей там батарее пришлось спешно спасаться бегством. Один из ее офицеров, мой дорогой друг, лейтенант Фредерик Хабершем, был убит у своего орудия. Его товарищи решили забрать его тело и привязали его к хоботу орудия, и оно так и висело там, прочно привязанное — зрелище не из частых, пока батарея, и без того запоздавшая с отступлением, мчалась галопом, спасаясь от преследующего врага. Все это было проделано блестяще, и храбрец был похоронен любящей женой и друзьями у себя дома в Саванне. Именно мой брат, доктор Соррел, находившийся в Ричмонде, с большими трудностями организовал заботу о павшем артиллеристе и доставку его тела домой.







ГЛАВА XX



Подготовка к Геттисбергу


Подготовка к летней кампании — Реорганизация армии — Три армейских корпуса — А. П. Хилл произведен в генерал-лейтенанты и командует Третьим корпусом — Генерал-лейтенант Юэлл командует Вторым корпусом — Смотр кавалерии Стюарта — Ее прекрасное состояние — Лонгстрит и его разведчик Харрисон — Замысловатые операции Ли — Маневры кавалерии Стюарта — Он переправляется ниже по течению — Потеря для Ли — Марш через Мэриленд и Пенсильванию — Никаких мародерств — Остановка в Чамберсберге — Разведчик Харрисон сообщает, что Мид принял командование, сменив Хукера — Юэллу приказано выступить — Возобновление марша, в авангарде идет А. П. Хилл, добившийся решительного успеха.



Генерал Ли начал теперь готовиться к своей летней кампании. Было тайное решение, что это будет вторжение в Пенсильванию. К такому решению подтолкнуло многое в ходе совещаний с президентом и главами правительства в Ричмонде. Вирджиния подверглась жестоким боям и была опустошена тяжелой поступью вражеских армий. Теперь казалось справедливым, чтобы неприятель также испытал часть подобных лишений. Если бы мы смогли жить за счет припасов, которые надеялись обнаружить к северу от Потомака, уже стоявший со всей остротой вопрос о продовольствии и фураже для наших людей и животных облегчился бы, по крайней мере временно; и наконец, военные рвались в путь и выказывали величайший энтузиазм в самом начале.

Прежде всего Ли должен был реорганизовать свою армию. Смерть Джексона сделала это необходимым; к тому же оба корпуса стали индивидуально слишком большими для эффективного управления. Он создал третий корпус и поставил во главе его А. П. Хилла, что было, пожалуй, лучшим решением из всех возможных в то время. Одна дивизия была взята у Лонгстрита — дивизия Андерсона; одна у Джексона — дивизия Хета, а третья, под командованием Пендера, была составлена из не входящих в другие соединения команд, которых между Ричмондом и лагерями генерала насчитывалось немало.

Второй корпус (Юэлла) состоял из дивизий Эрли, Роудса и Эд. Джонсона.

Первый корпус (Лонгстрита) состоял из дивизий Худа, Маклоуса и Пикетта.

Были сформированы соответствующие артиллерийские команды взамен этих изменений, которые прошли плавно и результативно.

Особое внимание было уделено кавалерии. Она была значительно усилена и существенно улучшена за счет отбора людей и лошадей. Некоторое время, в период бездействия, они получали хороший фураж и паслись на пастбищах. Теперь, когда приблизилось время задействовать этот грозный род войск под началом Стюарта, его способного и знаменитого командира, кавалерия была полностью готова к распоряжениям главнокомандующего.

Какая ирония судьбы: грядущая великая кампания должна быть проведена и проиграна без этого дерзкого командира и его всадников, находившихся под рукой у Ли именно тогда, когда они были ему так нужны, когда он так горько сокрушался об отсутствии поблизости Стюарта и его огромной массы непревзойденных кавалеристов!

Активность подготовки охватила все ведомства — квартирмейстерское, продовольственное, артиллерийское и медицинское. Можно было догадываться, что военные действия будут носить чрезвычайно суровый и требовательный характер, и всем снабженческим офицерам следовало быть начеку; неудача означала бы крах.

Кавалерия собралась под началом Стюарта в Северной Виргинии, на землях, становившихся с каждой неделей все более богатыми травой. Стоял великолепный день, под стать той превосходной коннице, которая под командованием Стюарта быстрым маршем прошла парадом перед главнокомандующим. Это было незабываемое зрелище. Царил строжайший порядок. Не было никаких сомнений в том, что кавалерия была столь же готова к предстоящей работе, как и наша несравненная пехота.

Лонгстрит послал за своим любимым разведчиком Харрисоном. Ему было приказано проникнуть в тыл противника и оставаться там до последней декады июня. Затем он должен был явиться с докладом к генералу Лонгстриту, как надеялись, с самыми полными и точными сведениями. «Где я найду вас, генерал, чтобы сделать этот доклад?» — спросил Харрисон. «В армии, — был суровый ответ Лонгстрита, — я непременно буду с ней». Он был весьма далек от того, чтобы сообщать даже своему доверенному разведчику какие-либо детали своих передвижений. Но Харрисон все равно все знал; он знал практически все, что происходило.

Операция, которую теперь проводил генерал Ли, была сложной, весьма деликатной и рискованной. Требовалось выступить со своей позиции перед фронтом Хукера, не подвергая ни одну из частей своих сил или Ричмонд опасности быть атакованными по частям, и эта важная часть грандиозного маневрирования была возложена на Лонгстрита и его корпус при сохранении связи с кавалерией.

Корпуса Юэлла (бывший корпус Джексона) и А. П. Хилла были отправлены вперед неспешными маршами, сохраняя определенную отдаленную связь с Лонгстритом. Горные проходы были заняты кавалерией Стюарта, а противник держался под пристальным наблюдением. Все шло хорошо. Хукер не предпринимал попыток преследования. Ли не спеша продвигался к Вашингтону, как будто намереваясь встретиться с ним там позже.

Роль Стюарта и его кавалерии была теперь чрезвычайно важна. Некоторые утверждают, что Ли в конечном итоге оставил за ним право самостоятельно решать свои задачи — следовать ли за армией, переправившись через реку к западу от горного хребта, или через один из нижних бродов. В последнем случае это грозило, как и вышло на деле, оторваться от Ли и оставить его без его сильной руки на вражеской территории. Предпринимались также попытки доказать, что приказ, по которому двинулся Стюарт, исходил от Лонгстрита. Но это следует отбросить, поскольку имеются точные сведения, свидетельствующие об обратном. Как ни удивительно, теперь выясняется, чей отряд Стюарт покинул вместе со своими прекрасными войсками и отправился в свой чересчур увлекательный рейд не просто по собственной воле, а фактически в нарушение приказов Ли, которые до него так и не дошли. Все сомнения рассеялись из головы Ли, и он приказал Стюарту держаться при нем. Тот же занимался рейдами, и кампания Ли была проиграна.

Майор Макклеллан, адъютант и начальник штаба Стюарта, в своей истории этой кавалерии (прекрасный труд) заявляет, что, по его мнению, отсутствие Стюарта стало причиной неприятностей Ли; и я сам никогда в этом не сомневался. Не следует полагать, будто с армией совсем не осталось кавалерии. Защитники Стюарта приложили немало усилий, чтобы указать на это. Кое-где оставались один-два эскадрона, в одном месте — полк, а в тылу была оставлена бригада под началом умелого командира. Но эти разрозненные мелкие команды ничего не значили. Ли нуждался в главной массе этой великолепной конницы под командованием их вождя Стюарта. Он был глазами, ушами и сильной правой рукой командующего, и неудивительно, что он так горько сожалел о его отсутствии. Во время всех маршей это было заметно.

Стюарт занимался бесполезным, показным парадом чуть ли не под пулями вашингтонских фортов, и его увенчанный лаврами конь нес веселого всадника среди песен и рассказов. У него, конечно, было некоторое сопротивление, и ему довелось принять участие в боях в Эшбис-Гэпе и на равнине к востоку от него.

Когда он вновь присоединился к Ли, это произошло в завершающие часы битвы при Геттисберге, с изнуренными лошадьми и полуизмотанными людьми.

Будь он с Ли, где бы наш командующий дал свое сражение? Возможно, не на той неблагоприятной местности у Геттисберга. Ли, имея лично слабого противника и имея рядом Стюарта, мог бы почти безошибочно выбрать место, где он гарантированно разгромил бы федеральную армию.

Однако это несколько забегает вперед; возвращаясь назад, мы видим наши три корпуса со своими обозами, энергично переброшенные через реку. Второй (Юэлла), Третий (А. П. Хилла) и последним — Лонгстрита. Вся пехота и артиллерия переправились, оставив на южном берегу лишь около одной кавалерийской бригады. Неприятель в течение нескольких дней полностью исчез из поля нашего зрения. Марш продолжался через Мэриленд и Пенсильванию в хорошем порядке, причем приказы генерала Ли против мародерства были самыми категоритичными. В Чамберсберге была сделана остановка на воскресенье, и наш корпус надежно охранял это место, защищая его от грабежей со стороны разрозненных групп мародеров. Наш главный комиссар по снабжению Мозес произвел принудительную реквизицию и добыл кое-какие припасы и предметы первой необходимости, хотя и не слишком много.

Ночью меня разбудил конвой из состава комендантской службы, приведший подозрительного пленника. Я узнал его мгновенно: это был разведчик Харрисон, грязный и оборванный, видом выдававших тяжелую работу и лишения. Он явился, чтобы «доложить генералу, который непременно должен быть с армией», и его доклад действительно оказался долгим и ценным. Следует отметить, что впоследствии он во всех отношениях полностью подтвердился событиями и фактами. Харрисон представил нам первый полный отчет о действиях противника с тех пор, как Хукер покинул наш фронт. Он довел свое донесение до последних дней и описал, как неприятель даже в тот момент движется большими массами в направлении Геттисберга с явным намерением сосредоточиться там. Он также сообщил нам об отставке Хукера и назначении Джорджа Мида командующим Потомакской армией. Скольких же командующих создал Ли для этой армии! Доклад Харрисона был настолько чрезвычайно важен, что я немедленно взял его с собой и разбудил Лонгстрита. Тот сразу же загорелся от таких новостей и через штабного офицера отправил разведчика в близлежащий лагерь генерала Ли. Генерал выслушал его с величайшим хладнокровием и подробнейшим образом. Именно на основании этого доклада единственного разведчика, в отсутствие кавалерии, армия и пришла в движение. Сколь бы ни был важен этот поворот, командующий генерал недолго раздумывал. Он отдал приказ немедленно вернуть Юэлла с севера от Гаррисбурга для соединения с его левым флангом. Затем на рассвете он отправил А. П. Хилла к Геттисбергу, за которым последовал Лонгстрит. Противник находился там, и именно там наш генерал собирался нанести по нему удар.

Марш сильно задерживался из-за слишком большого количества войск и обозов на одной дороге, а люди Юэлла на следующий день вклинились в колонну, чтобы занять свои позиции.

Таким образом армия двинулась вперед, и А. П. Хилл, шедший в авангарде, во второй половине дня 1 июля вступил в ожесточенное боестолкновение с неприятелем вблизи и внутри городка Геттисберг. Мы следовали на некотором расстоянии в арьергарде, услышали оживленную стрельбу из пушек и ружей, а вскоре получили известие об убедительном успехе Хилла и Юэлла в важном предварительном бою. Конфедератам досталось много пленных и значительное количество военного имущества. Это подстегнуло каждого двигаться вперед, и когда Юэлл занял позицию на нашем левом фланге, мы все уютно расположились на биваке в положенный час, а две дивизии Лонгстрита — Маклоуса и Худа — находились примерно в четырех милях позади, но были готовы к выступлению на следующий день. Пикетт нес гарнизонную службу в Чамберсберге и еще не подошел, но должен был прибыть утром. Серьезной неудачей дня стала неспособность Юэлла захватить высоты на левом фланге. Генерал Ли ожидал этого от него, и нам неизвестны какие-либо препятствия.







ГЛАВА XXI



Battle of Gettysburg, July 1, 2, 3, 1863


Ожидание откровений — Лонгстрит и Ли — Недостаточно согласованные атаки между тремя корпусами — 2 июля, неблагоприятная ситуация — Наша мощная атака на правом фланге — Захват позиций и орудий — Подкрепления противника на Раунд-Топ останавливают нас — Лонгстрит ведет за собой — Худ и Лонгстрит — Я легко ранен — Подполковник Фримантл, полк Колдстримской гвардии — Капитан Росс, австрийская армия — 3 июля, необходимость решительного удара — Атака Пикетта — Его отпор — Благородное ободрение со стороны Ли — 4 июля, без атак — Удержание позиций — Ночной отход — Отступление и переправа через реку.



Об огромном и решающем сражении при Геттисберге, которое теперь предстояло принять обеим армиям, написано, пожалуй, больше, чем о любом другом сражении после Ватерлоо. В обществе бытует мнение, будто еще предстоит поведать великие тайны, объясняющие, почему мы потерпели поражение, и что они заперты в сердцах нескольких человек, среди которых нынешний автор, начальник штаба Лонгстрита. В этом ожидании нет абсолютно ничего; ни один живущий человек не знает о сражении больше, чем уже было написано.

Ли представил свой рапорт. Лонгстрит написал книгу и высказал всё, что хотел. Штабу добавить практически нечего. Переговоры велись главным образом между Ли и Лонгстритом устно или изредка посредством прямых записок.

Эту историю отчасти изложил Лонгстрит. Мы можем обнаружить, что он не хотел сражаться на местности или по плану, принятому главнокомандующим. Поскольку Лонгстрита невозможно было склонить к согласию, а Ли отказался менять планы или не мог их изменить, первый не сумел скрыть некоторого гнева. В его действиях сквозила апатия. В них не было огня и той решительности, которые обычно были присущи его поведению на поле боя. Его планы могли быть лучше планов Ли, но менять их было уже поздно, когда войска уже были готовы открыть огонь друг по другу. Юэлл на левом фланге, А. П. Хилл и Лонгстрит на правом, казалось, совершенно не умели действовать слаженно, и я легко могу представить себе великую душу нашего командующего, глубоко изрозненную трудностями, окружавшими его, и тем, что происходило во вред армии. Это всё, что я позволю себе высказать по этому избитому, но вечно интересному вопросу. Можно строить множество теорий, но теориями они и останутся; к тому же я уже высказал свое мнение о том, что провал кампании был обусловлен отсутствием кавалерии Стюарта.

Я приступаю к тому, чтобы в свободной форме записать кое-какие виденное («choses vues») о военных событиях и инцидентах трех великих дней этого замечательного исторического сражения и дней, непосредственно примыкавших к нему.

Обстановка утром 2-го числа была для нас далеко не благоприятной. Прежде всего, наша позиция по сравнению с позицией противника была неважной. Можно сказать, что она была решительно хуже. Мы составляли внешнюю линию, он удерживал внутреннюю. Мы были тетивой на дуге, на которой сосредоточились его тяжелые колонны. Правда, на левом фланге имелись некоторые позиции, которые удерживал Юэлл и которые можно было успешно использовать. Раунд-Топ и его крутые склоны находились на нашем правом фланге, и удержание их решало бы всё. Ли быстро это понял и попытался их захватить. Они составляли ключ к позиции, и прибереги мы его за поясом, замок бы поддался и дверь открылась бы. Но мы опоздали на нашем правом фланге. Мощная атака в 4 часа дня сильно отличалась от ожидания командующего генералом провести ее до полудня.

Поздно вечером 1-го и рано утром 2-го числа Хилл и Юэлл вели ожесточенные бои, по-видимому, без каких-либо удовлетворительных результатов.

2-го числа, довольно поздно, в 4 часа дня, Лонгстрит предпринял свою долго откладывавшуюся атаку на левый фланг неприятеля. Она была выполнена сокрушительным образом силами дивизий Маклоуса и Худа и небольшой части войск Хилла, причем Лонгстрит лично возглавил атаку с великолепным эффектом.

Его прекрасная выправка в седле во время движения со шляпой в руке и воинская осанка внушали воодушевление.

Мы быстро продвигались вперед и почти овладели Раунд-Топ, но утренняя задержка оказалась фатальной. Пока мы слонялись без дела в угрюмом бездействии, высота была сильно укреплена свежими подкреплениями. Несомненно, намерение Ли состояло в том, чтобы начать атаку до полудня и поддержать ее мощными действиями Хилла и Юэлла. Я думаю, она увенчалась бы успехом, несмотря на трудности позиции. Была предпринята попытка перебросить войска на правый фланг на новую позицию так, чтобы противник этого не заметил, но она потерпела неудачу.

Нас заметили с самого начала и постоянно подавали сигналы. Из-за этой попытки было потеряно много драгоценного времени, на которое при лучшем знании местности инженерными войсками генерала Ли не стали бы и решаться.

К наступлению темноты бой закончился, и мы тащили захваченные пушки и знамена, а также заботились о своих убитых и раненых.

Потери при штурме позиции на правом фланге оказались тяжелыми. Когда дивизия Худа перешла шоссе, получив приказ атаковать, он умолял меня осмотреть местность, доложить о ее крайней сложности и умолять Лонгстрита нанести удар с другой стороны. Это было сделано, но ответом, который я привез Худу, было то, что атаку следует предпринять немедленно, так как таково было распоряжение генерала Ли; и храбрый Худ устремился вперед и вверх, почти достигнув плато Раунд-Топ — ключа к левому флангу противника.

Штаб тяжело трудился днем и ночью, и мое измученное тело нашло отдых в ту ночь в самом уютном из попавшихся на глаза углу ограды. Для усталых костей земля казалась не хуже пуховика. Вдобавок ко всему я страдал от болезненного, хотя и не опасного ранения. Когда я во второй половине дня скакал вместе с артиллерией Диринга под обстрелом, прямо над нами разорвался шрапнельный снаряд, и один из крупных осколков ударил меня в правое плечо. Рука не была сломана или пробита, но потеряла способность двигаться по крайней мере дней на десять и почернела вплоть до запястья. Конечно, это было больно, но сущего пустяка на фоне такого количества смертей и увечий.

Во время марша по Виргинии к нашему штабу присоединился замечательный человек — подполковник Фримантл из Колдстримской гвардии.

Он прибыл в Конфедерацию с целью ознакомительной поездки, прекрасно вооруженный верительными грамотами от собственного правительства, и, проехав через все штаты Конфедерации, прибыл в Ричмонд как раз вовремя, чтобы присоединиться к армии Ли во время ее вторжения в Пенсильванию.

Имея хорошие рекомендательные письма, он был направлен к нам, и лучшего товарища было не сыскать. Он стойко делил все тяготы наравне со всеми и принимал всё как должное. Обладая быстрым, наблюдательным взглядом и неутотимой страстью к осмотру достопримечательностей, он, казалось, замечал абсолютно всё. Когда кампания завершилась и конфедераты прокладывали путь обратно в Виргинию, Фримантл попрощался со всеми и поспешил в Нью-Йорк, откуда сразу же сел на пароход до Англии. Там он опубликовал занимательную небольшую книгу «Три месяца в южных штатах», которая позже была переиздана потрепанным, дряхлым старым печатным станком в Мобиле, причем один из экземпляров этого тиража теперь представляет огромную редкость. Фримантл встречался с южанами всех мастей, и в его книге содержится множество зарисовок, сделанных этим прекрасным офицером и нашим другом. Его полк, элитное подразделение (corps d’élite), вскоре направил его в штаб, где он отличился и последовательно получил звания генерал-майора, генерал-лейтенанта и генерала, а также был удостоен нескольких желанных боевых орденов. Теперь он — сэр Артур Лион-Фримантл, кавалер ордена Святого Михаила и Святого Георгия (K. C. M. G.) и других орденов заслуг. Он командовал гвардейской бригадой в Египте и только что завершил (приближаясь к отставке) свой четырехлетний срок службы в качестве губернатора Мальты, одного из важнейших британских военных постов. Он радушен с каждым конфедератом, до которого может дотянуться.

В то время и в течение нескольких последующих месяцев с нами находился еще один иностранный офицер — капитан Фицджеральд Росс, шотландец по имени, но австриец до мозга костей. Он происходил из тех шотландских или североирландских военных семей, которые столетия назад обосновались во многих частях Европы и обычно добивались там известности.

Утром 3 июля стало очевидно, что по армии Мида необходимо нанести мощный удар. Его невозможно было уговорить покинуть свои грозные позиции и орудия и атаковать нас, а Ли не мог отступить без еще одной попытки, сколь бы нерешительными ни были действия 2-го числа. Наш генерал, как уже говорилось, не боялся проливать кровь, когда это было необходимо. Это ремесло солдата. Вот вам характерный пример: его



армию и обозы можно было спасти только с помощью сокрушительного удара прямо по врагу. Время маневрирования прошло, и он приготовился к тому, что предстояло. Он верил, что его войска смогут сделать то, о чем он их просил; еще никогда они его не подводили.

Атака должна была начаться как можно скорее под руководством «боевого конька» Ли, этого стойкого воина Джеймса Лонгстрита, силами трех бригад дивизии Пикетта (справа), дивизии Хета из корпуса Хилла (слева) при поддержке нескольких бригад из других дивизий, введенных в боевые порядки.

Атаке должна была предшествовать артиллерийская канонада «feu d'enfer» под руководством Э. П. Александера, который должен был подать сигнал, когда, по его мнению, артиллерия произведет наибольшее впечатление, после чего войска должны были немедленно двинуться через широкую, простреливаемую свинцовым ливнем равнину против плотных синих масс на гребне высот. Все это произошло около двух часов дня; Лонгстрит принял сигнал Александера, судя по всему, с унынием. Действительно, задержка с началом атаки, которая несомненно нам навредила, была вызвана, по-видимому, его возражениями, доведенными до сведения главнокомандующего, но об этом, разумеется, подробно рассказывается с соответствующей точки зрения в собственной книге Лонгстрита.

Все закончилось быстро. Люди Пикетта поднялись высоко по склону, и многие вскоре оказались среди неприятеля. Однако на нашем левом фланге произошло некоторое замешательство, которое нас ослабило, и мы дрогнули, с криками и в полном беспорядке ринувшись назад сквозь разрывы ядер и снарядов через всю ширину той кровавой равнины — зрелище, какого прежде не доводилось видеть: часть Армии Северной Виргинии в полном и задыхающемся бегстве.

Но преследования не последовало, и бегство вскоре прекратилось. Солдаты собрались вместе, подобрали оружие и через короткое время были готовы к новому бою.

Если имел место отпор и его обычный результат — быстрое бегство в укрытие, то было и кое-что еще. Атака, которая, учитывая трудности позиции и соотношение сил, была столь неуклонно устремлена к цели и настолько близка к успеху, что стала одним из величайших воинских подвигов за всю историю войн. Каждый командир бригады, полковник и подполковник дивизии Пикетта были сражены. Храбрые Армистед и Гарнетт во главе своих бригад пали внутри вражеского бруствера, а доблестный Кемпер, тяжело раненный и брошенный умирать, лежал вместе с бойцами своей передовой линии. И сегодня перечисление подробностей той великой атаки — не просто в виде беглых намеков, а с полным описанием всех деталей — будоражит кровь, взрывает сердца глубокой трагедией и гордостью. Мы хорошо знаем, что среди всех грядущих событий память об атаке Пикетта навсегда останется жить в песнях и преданиях той прекрасной земли, за которую южный солдат пролил свою кровь как воду.

Хотя Лонгстрит отнюдь не одобрял этот маневр, его солдатский глаз следил за каждым его элементом. Он не упускал ничего, что могло бы помочь делу, и его тревога за Пикетта и его людей была совершенно очевидна.

Опасаясь возможных фланговых атак в случае нашего успеха, он отправил Латроба на левый фланг, чтобы предупредить офицеров о такой возможности. Я быстро поскакал на поиски Пикетта, чтобы проследить за его правым флангом и при необходимости перебросить туда войска для отражения подобной попытки. Генерала Пикетта я не встретил и вскоре догнал Гарнетта и Армистеда. Тот утро он был болен, но находился во главе своих людей там, где ему суждено было пасть. Как раз в этот момент под моим конем (моим лучшим), великолепной гнедой кобылой, разорвался снаряд, и она рухнула на землю, лишившись обеих задних ног. К счастью, я раздобыл другую лошадь у сидевшего неподалеку конного, который довольно с неохотой отдал своего скакуна и сохранил для меня мое седло. У Латроба на левом фланге тоже была убита лошадь; другие штабные офицеры также были направлены вперед вместе с войсками и разделили участие в атаке.

Крайнее волнение генерала Ли, когда он наблюдал за отпором и бегством наших людей в укрытия от этого смертоносного огня, в печати не преувеличено. Эта благородная душа была потрясена до глубины души при виде тех страшных и бесплодных жертв, которые его люди принесли по его приказу. Его великодушное сердце могло сказать лишь одно: «Это моя вина, я беру ее на себя — собирайтесь вместе, ребята, мы еще разобьем их». Я не видел никого, кто отвернулся бы от него.

Именно 3 июля почта из ведомства в Ричмонде принесла мой патент подполковника, помощника генерал-адъютанта. Патенты Латроба и Фэрфакса в качестве инспекторов прибыли несколькими днями позже.

Несмотря на наши огромные потери 2-го и 3-го числа, бездействие Мида позволило нам удерживать поле боя и 4-го числа. Его армия была очень сильна, не понесла таких потерь, как наша, и предприимчивый полководец, казалось, мог бы заставить нас бежать в два счета.

Но нет! Он уже отведал нашей закалки накануне и больше не хотел испытывать судьбу. «Золотой мост для отступающего врага» — вот какую карту разыгрывал Мид. По достоверным сведениям, на созванном Мидом военном совете он выступал за отход, и лишь благодаря решительному и жесткому противодействию двух или трех его генералов удалось предотвратить это и заставить его удержать позиции.

Таким образом, в течение всего дня 4 июля мы готовились к отступлению в тыл, которое должно было начаться в ту же ночь. Положение Ли стало серьезным, но командующий Конфедерацией и три командира его корпусов не теряли мужества. Он знал, что может рассчитывать на их проверенное мужество и опыт.

Ночь на 4 июля 1863 года выдалась с отвратительной погодой: проливной дождь, завывающий ветер и почти непроходимые дороги; все обозы были отправлены назад в течение дня, как и резервная артиллерия. Ночью стоявшая на позициях артиллерия и пикеты были отведены, и армия начала отход через свой левый фланг — Юэлл, Хилл и Лонгстрит. Марш продолжался всю ночь и часть следующего дня, после чего Ли с присущей ему дерзостью выбрал рубеж обороны, окопался, укрепился и в течение нескольких дней предлагал Миду принять бой, пока его огромные обозы благополучно переправлялись через Потомак. Мид отклонил вызов, а Ли, возобновив отступление, переправился по понтонному мосту, который инженеры навели через реку у Фэллинг-Уотерс, — причем это было весьма шаткое сооружение.

Наш корпус переправлялся всю ночь, и на рассвете я смог подойти к генералу Ли на южном берегу у «tête de pont» с соответствующим докладом, добавив, что теперь всё готово для пехоты генерала Хилла. Тревога генерала была предельной. Он ожидал нападения во время переправы через реку. Были веские причины для опасений; почему Мид этого не сделал, еще предстоит объяснить. Генерал Ли, как и все остальные, не спал всю ночь, и его штабные офицеры растянулись на земле для сна. Он попросил меня снова переправиться через мост для него, лично разыскать генерала Хилла и убедить его проявить величайшую поспешность в переброске своих людей, останавливаясь лишь тогда, когда это абсолютно необходимо.

Я немедленно устремился назад и обнаружил, что дорога сильно размыта грязью, но свободна от каких-либо препятствий для войск. Сломанные повозки и пару созванных орудий убрали с дороги в сторону. Приказание генерала Ли было передано, и Хилл попросил меня заверить командующего, что он благополучно переправится на другой берег, несмотря на небольшую атаку, которая уже разворачивалась в тылу его арьергардной бригады — бригады Петтигрю. Несколько человек попали в плен, но наибольшей нашей потерь стала гибель этого подающего надежды офицера.

Вернувшись, я доложил генералу, что «всё чисто. Хилл находится примерно в трех четвертях мили от моста и быстро марширует к нему». — «Какая дивизия шла в авангарде? — спросили меня. — Генерал Андерсон, сэр». — «Сожалею, полковник; мой друг Дик достаточно быстр в преследовании, но при отступлении, боюсь, он будет не так расторопен, как мне хотелось бы». В этот момент ниже по течению раздался грохот тяжелого орудия, заполнив речное ущелье зловещим эхом. «Вот, — сказал генерал, — я этого и ожидал, начало атаки». Но он ошибался. Противник больше не предпринимал никаких демонстраций, и Хилл благополучно переправился. Наш корпус расположился лагерем примерно в десяти милях к югу от реки, и там я вскоре бросился на землю в поисках отдыха и пищи. После недели тяжелейших физических и моральных испытаний поистине настало время для некоторого покоя.







ГЛАВА XXII



Последствия Геттисберга


Взгляд назад — Вторжение в Пенсильванию — Некоторые особенности — Пикет и парфюмерия — Приобретение — Местные жители, пенсильванские немцы — Их кулинария — Активность полковника Фримантла — Цифры численности и потерь — Лейтенант Доусон — Любопытная встреча — Вспотевший солдат — Смерть капитана Фрейзера.



Вторжение в Пенсильванию имело много особенностей, представлявших интерес для нашей армии. Сама местность сильно контрастировала с нашей. Она изобиловала богатствами, повсюду бросалось в глаза высокое качество обработки земли, а созревающая пшеница стояла высокой и золотой. Приказы генерала Ли обеспечивали ее надежную защиту, и грабежей было немного. Жители казались странными людьми. Враждебные взгляды и проклятия постоянно сыпались на добродушных южан, шедших пешком среди столь непривычных пейзажей. Вишня созрела, и ветви деревьев гнулись под тяжестью восхитительных плодов. Я помню одно особенное дерево возле Чамберсберга, которое, казалось, манило меня сильнее всех остальных. Сидя смирно в седле, всадник осторожно пригибал ветку за веткой к своим пересохшим губам почти до полного насыщения, и это приятное воспоминание сохранилось даже по сей день. Дороги казались нам великолепными — щебеночные макадамы, выдерживающие самые тяжелые грузы, с хорошим дренажем и профилем. Животные почти все были фермерского назначения — крупные, неуклюжие, мощные лошади, способные тащить огромные грузы по тем твердым дорогам, но совершенно неспособные передвигаться быстрее тяжелого шага. Мы думали пополнить за счет этого источника часть наших квартирмейстерских и кавалерийских лошадей, и нескольких коней удалось переправить через реку. Они оказались бесполезными, и их вскоре бросили. Во время нашего марша жители выходили к обочинам дорог, наряженные в свои лучшие воскресные костюмы, и злобно глязли на захватчиков. Всякая работа в городе и деревне остановилась. Чамберсберг, будучи довольно крупным городом, подлежал реквизиции, которая, как мне кажется, принесла не так уж много.

Тем не менее, мы «убедили» главных лавочников оставаться открытыми, и они выставили часть своих товаров, несомненно, старый или неходовой хлам, который не смогли спрятать. За все строго платили нашей национальной валютой — конфедеративными банкнотами!

Однако кое-что мне все-таки досталось. Наш славный комиссар по снабжению, майор Мозес, умудрился раздобыть (разумеется, за плату) штуку отличного вельвета, носившегося ничуть не хуже кордуроя. Более того, он раздобыл и немного последнего и отправил эту добычу в наш штаб, где материала хватило на то, чтобы сшить мне мундир и брюки, которые сослужили мне хорошую службу, полагаю, до самого конца всего. Ему также удалось раздобыть несколько фетровых шляп, и он заслуживал большей похвалы, ибо яростно ворчал из-за неудачного исхода своей важной реквизиции денег, провианта и армейских припасов, а также из-за тех крепких выражений и щедрых оскорблений, которые он выслушал от разъяренных фурией женщин, пришедших в ярость от его работы.

Ли и Лонгстрит расположились лагерем неподалеку, в прекрасной роще крупных деревьев недалеко от города. Оба они принимали множество визитеров из числа горожан, обычно приходивших под каким-нибудь надуманным предлогом лишь затем, чтобы повидать двух знаменитых военачальников.

Местные женщины отличались суровыми чертами лиц. Население, состоявшее в основном из пенсильванских немцев, представляло собой невежественный отросток определенного класса выходцев из Германии, давно обосновавшихся там.

Многие не говорили по-английски. Трудолюбивый, зажиточный класс, у которого, казалось, не было никаких забот, кроме их крупных лошадей и амбаров, огромных дорожных повозок, похожих на корабли в море, еженедельной выпечки и яблочного повидла. Последнее, судя по всему, составляло их основную пищу. Утром 3-го числа, о котором уже упоминалось, проснувшись в своем углу у изгороди, я задумался о завтраке и послал своего человека на близлежащую заброшенную ферму. Ужасный артиллерийский и ружейный огонь предыдущего дня заставил хозяев в спешке бежать ради спасения жизни. Но здесь было еды вдоволь. Мой солдат вернулся, нагруженный буханками хорошо пропеченного хлеба и кувшинами с яблочным повидлом — недельный запас хлеба и, надо полагать, мерзкое повидло на год. Это сгодилось на один-два раза, когда был очень голоден, но я бы не назвал это хорошим завтраком ни при каких обстоятельствах.

Тяготы войны здесь еще не проявились — казалось, никто из мужчин этого густонаселенного региона не отправился на фронт. В этом не было необходимости. Правительство, штат, округа, города и селения выплачивали огромные денежные премии за замену. Призывники служили дома, и столько денег принесло радость как иностранным наемникам, привезенным богатыми северными и восточными штатами, так и вездесущим и проворным дезертирам-премиальщикам, которые действительно собирали свой золотой урожай.

Наш британский друг, полковник Фримантл, во что бы то ни стало стремился увидеть все. Во время одного из самых жарких обстрелов он с большой ловкостью залез на дерево и, несмотря на мои крики с требованием спуститься, так там и остался с биноклем. Он был очень маленьким, худощавым человеком, жилистым и выносливым. Я не думаю, что он менял одежду или сапоги, пока находился с нами, и я никогда не видел, чтобы он пользовался блокнотом или каким-либо клочком бумаги для помощи памяти, и тем не менее в его книге события изложены с большой точностью.

В этой великой кампании и битве численность, потери и списки можно считать в целом следующими: данные полковника У. Х. Тейлора о численности: Потомакская армия всех родов войск — 105 000 человек; Армия Северной Виргинии всех родов войск — 63 000 или примерно 50 000 пехоты, 8 000 кавалерии, 5 000 артиллерии.

Его цифры в отношении Армии Северной Виргинии примерно верны. Они подтверждаются данными нашего собственного корпуса.

Confederate losses, 2,292 killed; 12,709 wounded;
5,150 missing.

Примерно в это время в наш корпус для прохождения службы прибыл лейтенант Ф. В. Доусон из артиллерии КША. Несколько слов о карьере этого молодого человека могут представлять определенный интерес. Он был англичанином с университетским образованием, способным и толковым. Он приехал на войну за суровыми испытаниями. Полковник Мэннинг, начальник артиллерийско-технического снабжения, нуждавшийся в то время в помощниках, поручил мне направить Доусона для службы при артиллерийском обозе. Он был абсолютно компетентен и стал незаменимым для Мэннинга, склонности которого больше влекли его к приключениям на поле боя. Доусон получил звание капитана и также отлично проявил себя под огнем. С наступлением мира я потерял его из виду, пока год или два спустя он не объявился в качестве способного и агрессивного редактора и совладельца ведущей газеты в Чарлстоне, штат Южная Каролина, и у него возникли основания просить моей помощи в опасный кризис. В мрачные дни реконструкции он твердо стоял на стороне респектабельных белых, был смел и непреклонен, проявил незаурядные способности, завел много друзей, женился и был убит в самом разгаре полной приключений карьеры.

Это удивительный случай из разряда совпадений. Уже упоминалось, что солдатом, проведшим ту ночь со мной во Фредериксберге в тылу врага, был рядовой Джесси Билл. Однако не было сказано, что мой товарищ по штабу и друг Мэннинг подвергся отчаянному нападению и был почти до смерти заколот сокурсником по Военному институту Джорджии. Мэннинг оправился после долгого ухода, лишь однажды упомянув даже мне о том, что произошло, и при этом со странным напряжением на лице. В другой раз мы ехали вместе по заброшенным полям близ лагеря, когда из укрытия вышел солдат, отдал нам честь и попросил поговорить с полковником Мэннингом. Когда он вернулся ко мне, лицо Мэннинга было застывшим и смертельно бледным. «Соррел, — сказал он, — это был тот самый человек, который чуть меня не убил. Я поклялся убить его при первой встрече, и мне стоило невероятных усилий сдержать себя, пока он стоял у моей лошади. Но у него была своя история, и я поверил ему. Это были раскаяние и ужас перед содеянным. Он смиренно просил моего прощения. Ничто другое не могло его утешить, и я поддался страданиям и очевидной искренности этого человека. На прощание я пожал ему руку, но я никогда больше не хочу его видеть». Это был Джесси Билл, нападавший на Мэннинга и мой человек с плоскодонки. Впоследствии он погиб в бою.

Во время жаркого дневного марша через реку генералы Ли, Лонгстрит и сопровождающие их лица сделали короткую полуденную остановку в небольшой возвышающейся роще у дороги, где мы нашли родник, чтобы запить нашу солдатскую пищу. Это был самый жаркий из июльских дней, и войска двигались мимо длинной колонной, вяло и страдая от зноя. Вскоре я увидел, как один из солдат вышел из рядов и направился к генералу Ли. Кто-то попытался остановить его, но генерал любезно подбодрил его приближение. Это был крепкий, ладно скроенный солдат, способный на любую работу, но жутко потевший. «Чего тебе хочется?» — спросил Ли. «Пожалуйста, Генерал, мне немногого надо, но в такую погоду маршировать чертовски мокро. Из-за воды в глазах я ничего не вижу. Я свернул на этот старый холм, чтобы раздобыть какую-нибудь тряпку или что-нибудь еще, чтобы вытереть пот из глаз». — «Подойдет ли это?» — сказал генерал, держа в руке носовой платок. «О да, Господи мой, еще как подойдет!» — выпалил солдат. «Ну так бери его с собой и живо возвращайся в строй; знаешь ведь, дружище, никаких отлучек на этом марше».

Разговор и манеры Ли с этим солдатом были неподражаемы в своей ободряющей доброте. Это лишь один небольшой пример того, каким он был с ними.

Под Геттисбергом, 3-го числа, я потерял еще одного близкого личного друга — капитана Джона С. Фрейзера из Джорджии, командовавшего артиллерийской батареей. Он вел крайне эффективный огонь в бою, когда был поражен вражеской пулей. Всего за несколько дней до этого он навещал меня, и, заметив его ужасную шляпу, я отправил его восвояси радоваться одной из фетровых шляп, подаренных нам майором Мозесом. Затем она стала подушкой для его расколотой головы.







ГЛАВА XXIII



Снова в Виргинии


Ли переходит через горный хребет в Пьемонт — Лагеря разбиты у Рапидана — Наш штаб в Тейлорс — Празжества и веселье — Покупка ремонтных лошадей — Снова разведчик Харрисон — Лонгстрит с двумя дивизиями отправляется к Чикамоге — В Ричмонде — Харрисон в роли Кассия — Его увольнение — Первый армейский корпус — Разногласия в дивизии Худа — Дженкинс и Ло.



После того как армия в течение нескольких дней отдохнула и набралась сил благодаря отдыху, пище и возвращению раненых и отставших, генерал Ли начал готовиться к переходу на удобную позиция к востоку от гор. Теперь она находилась в Долине, и генерала Мед с большим тактиком не беспокоил нас и не причинял никаких хлопот. Как обычно, кавалерия закрыла горные проходы и надежно прикрывала все подступы, пока армия медленно выходила через дефиле к хорошо известным местам стоянок на солнечных склонах пьемонтских полян и лугов. Постепенно и без происшествий мы нашли хорошие лагеря на несколько недель в холмистой местности, окаймленной Рапиданом. Наш штаб расположился в имении мистера Эразмуса Тейлора, известного джентльмена, занимавшегося крупным сельским хозяйством в том округе, и он сделал всё возможное для нашего комфорта и развлечения. Дом был просторным, прекрасно приспособленным для танцев и приемов, а поскольку он был полон веселых, счастливых виргинских девушек, недостатка в развлечениях и веселье не ощущалось. Мы достали нашу лучшую одежду, привели всё в порядок, загрузили работой цирюльника, стали очень придирчиво относиться к блеску наших сапог и явили всю нашу долго не востребованную храбрость в честь прекрасных глаз и верных сердец виргинских девушек, которые радостно приветствовали нас. Для тех молодых офицеров, у которых было свободное время, дни и вечера заполнялись танцами в Тейлоре или в других местах густонаселенной округи, лошадьми для конных прогулок в изобилии, пикниками, экскурсиями — в общем, всем тем, что радовало молодых воинов и их очаровательных спутниц. Тяжелая, храбрая работа заслужила эту награда, и рука дающих не была скупой.

Именно здесь мне пришлось заниматься покупкой ремонтных лошадей. Моя лучшая лошадь была потеряна в атаке Пикетта, а другая выбилась из сил, и ее пришлось бросить. В результате мне предстояло купить двух лошадей, и после многочисленных испытаний и проверок я отобрал у некоего комиссара, промышлявшего торговлей лошадьми, двух животных, которые, как мне казалось, сгодятся для моей службы. Оба они пали под нагрузками нашего походов в Джорджию и Теннесси, и позже я еще скажу несколько слов о том ушлом офицере, который так легко сбыл мне этих животных. Я уже говорил, что не могу назвать себя преуспевающим знатоком лошадей. Эти двое обошлись примерно в 2500 долларов.

Ах, это были прекрасные дни; этот короткий отдых среди столь восхитительной обстановки. Нам предстояло вскоре изменить всё это, броситься в леса Джорджии и Теннесси и сразиться в первом из них в одном из самых жестоких и кровопролитных сражений в истории. Но пока время шло весело, и во всей армии царило воодушевление. Солдаты были в приподнятом настроении и в любой день готовы встретиться с врагом.

Из Ричмонда прибыли запасы одежды и обуви, и внешний вид войск заметно улучшился.

Харрисон, наш разведчик, находился с нами со времен Геттисберга. Его отчет, имевший важнейшее значение для результатов той кампании, не был забыт. Не имея конкретных текущих поручений, он день за днем следовал за нами, но был уверен, что впереди его ждет работа, и она пришла. Он попросил разрешения съездить в Ричмонд на несколько дней. Поскольку его ничто не удерживало, отпуск был предоставлен.

«Полковник, — сказал этот смуглый персонаж, — если вам на неделе случится по какой-то случайности оказаться в Ричмонде, я надеюсь, вы заглянете как-нибудь вечером в театр». (Тогда у меня не было ни малейших предчувствий насчет моего пребывания в Ричмонде в то время.) «В чем же привлекательность?» — спросил я. «Во мне самом, — ответил Харрисон. — Я заключил пари на 50 долларов гринбеками, что сыграю Кассио и сыграю успешно». — «Вы актер?» — спросил я. — «Нет, но сыграть смогу». На этом дело было оставлено как чистой воды бессмыслица, однако он не был человеком, склонным к глупостям. Так случилось, что на следующей неделе я действительно оказался в Ричмонде вместе с Лонгстритом и штабом по пути в Джорджию для нанесения нашего грандиозного стратегического удара, и случайно заглянул в ложу к другу в театре. Давали «Отелло» со всем блеском, на который только были способны те времена, и передо мной предстали мой Харрисон и «Кассио» — в одном лице. Он частично соврал. Играл он так, будто постоянно выступал на подмостках репертуарного театра. Впрочем, спектакль временами шел довольно живо. «Отелло» был навеселе, «Кассий» — прямо-таки основательно пьян, и даже «Дездемона» в тот вечер вызывала не одно подозрение.

Это происшествие побудило меня на следующий день предпринять самые тщательные расспросы об образе жизни Харрисона. Я узнал, что он пьет и играет в азартные игры. Доложив об этом генералу Лонгстриту, он посчитал лучшим избавиться от него и так мне и приказал; соответственно, я распорядился выплатить ему жалование и выдать предписание явиться к военному министру, от которого он изначально и поступил.

Это была последняя моя встреча с этим таинственным малым. Позже Лонгстрит вспоминал о нем во время нашего пребывания в Восточном Теннесси, и я приложил все усилия, чтобы отыскать его и вернуть к нам.

Пишучи эти строки, я получаю известие от Латроба, что этот человек жив и находится в Балтиморе, прося небольшой помощи у ветеранов Конфедерации. Мне хотелось бы, чтобы его последние дни прошли в комфорте.

Организационная структура нашего Первого армейского корпуса не понесла серьезного ущерба. Ряды пополнялись за счет непрекращающегося набора добровольцев, а чувство уверенности и гордости этого великолепного соединения пехоты и артиллерии было непревзойденным — от генерал-лейтенанта до простого погонщика. Это было поистине выдающееся формирование, одухотворенное великими жертвами и победами своей истории, обладающее сплоченностью и верой в собственные силы, что сулило прекрасное будущее. Всё это говорится накануне многомесячной разлуки, из-за которой большая часть корпуса была отправлена на незнакомые поля для новых жертв и лавров.

Однако в одной из дивизий имелась неприятная трещина, которая, оставаясь долгое время незалеченной, в конечном итоге привела к катастрофе. Когда раненого Худа вынесли с поля боя под Геттисбергом, его дивизия, состоящая из пяти бригад — алабамской, техасской, джорджийской и южнокаролинской — перешла под командование старшего по званию бригадного генерала мистера Дженкинса из Южной Каролины. Между этим офицером и генералом Э. М. Ло из Алабамы существовало сильнейшее соперничество. Оба они были родом из Южной Каролины, и поговаривали, что это было лишь продолжением того, что сталкивало их еще за школьной скамьей, в колледже, на военных занятиях и, наконец, в корпусе Лонгстрита. Они получили звание полковников примерно в одно и то же время — Ло командовал алабамским полком — и почти одновременно дослужились до бригадных генералов. Лонгстрит рекомендовал их обоих к производству в генерал-майоры, и они оба несомненно являлись офицерами с высоким уровнем подготовки и величайшими перспективами. В данной ситуации нечего было и думать о том, чтобы один из этих людей служил под началом другого в одной дивизии. Командовать должен был назначенный генерал-майор, либо одного из честолюбивых бригадиров следовало перевести в другое место. Ни то ни другое не было сделано незамедлительно, и Лонгстрит нажил немало хлопот. Оба офицера высоко ценились им, и он хотел, чтобы к каждому из них отнеслись абсолютно справедливо, но со временем и по мере службы ситуация не улучшалась, а попытки Лонгстрита добиться чего-либо от Военного министерства, судя по всему, оставались без внимания.







ГЛАВА XXIV



Лонгстрит подкрепляет Брэгга


Переброска подкреплений Брэггу — Успешная работа генерального квартирмейстера — Генерал А. Р. Лотон из Джорджии — Путешествие через штаты — Овации войскам.



Важное предстоящее движение стало предметом глубокого и секретного обсуждения между Президентом, генералами Ли, Лонгстритом и генерал-квартирмейстером Лотоном, чья роль в этом деле имела первостепенное значение. Серьезность этого предприятия трудно переоценить.

Роукрэнс, командовавший федеральными силами в Теннесси и Джорджии, допустил ошибку, оказавшись в позиции, которая напрашивалась на удар со стороны боеспособной силы. Считалось, что Брэгг, его противник, получив подкрепление, сможет нанести быстрый, сокрушительный удар, освободить обширный регион, в котором он действовал, от присутствия врага, и позволить искусно переброшенным подкреплениям быстро вернуться в Виргинию, не подвергая опасности безопасность конфедеративной столицы или армии Ли, временно ослабленной этим.

В самом деле, военный расчет строился на том, что за столь значительным отъявлением войск из южной армии немедленно последует еще более масштабный отвод сил с фронта Ли, причем по внешней дуге секгмента, в то время как наш собственный контингент спешил по короткой прямой тетиве круга.

Это ожидание оправдалось. Мед хранил молчание и бездействовал, а наша собственная армия укреплялась как материально, так и количественно. Мед, по-видимому, не имел никакого плана. Его предшественники понесли такие жестокие потери при Фредериксберге и Чанселорсвилле, что на его известную осторожность и отсутствие инициативы вполне можно было положиться, чтобы он держал себя тихо во время нашего великого стратегического удара. Поэтому операция была решена, и в первой половине сентября детали были согласованы. Лонгстрит должен был взять в этот поход две свои великолепные дивизии — Маклоуза и Худа, причем последняя к тому времени уже полностью излечилась от ранения, а также артиллерийский батальон Александера из шести батарей. Снабженческие обозы должны были быть предоставлены на месте назначения.

Переброска должна была осуществляться исключительно по железной дороге, и любому, кто знаком с железнодорожным сообщением на Юге в конце 1863 года, едва ли нужно рассказывать о трудностях, вставших перед генерал-квартирмейстером.

Ему предстояло забрать из их лагерей около Гордонсвилла и Рапидана девять сильных пехотных бригад и шесть артиллерийских батарей и без серьезных происшествий и задержек выгрузить их вместе с санитарными повозками и легким транспортом в районе Чаттануги или Лукаут-Маунтин. Этот подвиг был совершен без преувеличения похвал и заслуг, надо отдать должное, департаменту генерал-квартирмейстера. Никогда ранее столько войск не перевозилось по столь изношенным железным дорогам, ни одна из которых с самого начала не была первоклассной. Никогда ранее столь безумные вагоны — пассажирские, багажные, почтовые, угольные, крытые товарные, платформы, всякие и любые, вихляющие на расшатанных накладных рельсах — не использовались для перевозки доблестных солдат. Тем не менее мы добрались до места. Поезда день за днем отправлялись из Виргинии и пробивались через Северную Каролину, Южную Каролину и Джорджию по различным маршрутам, сходящимся в точке неподалеку к востоку от Чаттануги — кажется, станция называлась Катуса.



Генерал-квартирмейстер, бригадный генерал А. Р. Лотон, был моим земляком. Он окончил Вест-Пойнт по выпуску 1839 года и поступил в артиллерию. Вскоре уйдя в отставку, он занялся изучением и практикой юриспруденции, женился и поселился в Саванне, где добился успеха. Будучи прекрасным, гармонично развитым человеком с множеством друзей, Лотон в течение многих лет являлся ведущим деятелем в муниципальных и государственных делах.

Когда в 1861 году грянуло столкновение, не было никаких сомнений в том, какую сторону он займет. Он выступил на стороне своего штата и был немедленно произведен в бригадные генералы, получив назначение на побережье для сбора и организации войск.

Вызванный генералом Ли в Виргинию в 1862 году, он привел бригаду численностью почти в 6000 человек к Джексону во время операций в Долине и с отличием сражался в боях на Чикахомини, в кампании против Попа и при Шарпсбурге.

В последнем сражении он был тяжело ранен и отошел от полевой службы. Однако он недолго оставался в тихом покое. Способности Лотона подходили для административной работы, и он был назначен генерал-квартирмейстером. Именно благодаря ему и его ведомству наши подкрепления были переброшены на помощь Брэггу к победе при Чикамоге — это был выдающийся пример железнодорожных военных перевозок в неблагоприятных условиях. Генерал Лотон занимал пост министра в Австрии во время администрации Кливленда.

Путешествие по штатам из Виргинии представляло собой сплошную овацию войскам. Их кормили на каждой остановке, и они, должно быть, уже ненавидели вид еды. Поцелуи и знаки любви и восхищения этим изможденным войной героям щедро раздавались налево и направо, и поскольку обе дивизии состояли из выходцев из штатов, расположенных к югу от Виргинии, солдатам было приятно показаться в таком виде хотя бы на несколько минут перед своими земляками.

Многие роты проезжали через собственные города и селения в окружении жаждущих лиц родных и соседей. Но не было ни дезертирств, ни задержек. Храбрые парни упорно продвигались вперед со своими товарищами навстречу врагу.

Первые прибывшие части бросились в бой 19 сентября, а 20-го, когда был нанесен решающий удар, пять наших бригад уже были на месте и яростно сражались в том кровопролитном сражении, длившемся весь день. Слава и репутация Армии Северной Виргинии были с честью поддержаны людьми Лонгстрита. В следующей главе мы попытаемся обрисовать общие контуры событий того дня, дополнив их в конце, как это делалось ранее, краткими размышлениями и наблюдениями о происходивших событиях великой борьбы и днях, предшествовавших ей и последовавших за ней.







ГЛАВА XXV



Battle of Chickamauga, September 20, 1863


Прибытие в Катусу — Поездка к генералу Брэггу — Встреча — Боевой порядок — Полк на правом крыле, Лонгстрит на левом — Атака должна начаться на правом — Задержка на несколько часов — Левое крыло победоносно подхватывает ее — Атака на правом приостановлена — Томас подкрепляет свое правое крыло против натиска Лонгстрита — Не выдерживает и отступает к Чаттануге — Великая победа конфедератов — Ожидавшееся на следующий день преследование — Брэгг говорит «нет» — Армия марширует к позициям перед Чаттанугой — Скудный результат — Генерал-лейтенант Полк — Очерк.



Около трех часов пополудни 19 сентября наш дребезжащий поезд с рывками и грохотом остановился у небольшой железнодорожной платформы, именовавшейся Катуса-Платформ. Лонгстрит и некоторые из его личных штабистов, полковники Соррел и Мэннинг, находились в этом поезде и немедленно сели на лошадей. Остальная часть штаба с большей частью лошадей прибыла на поезде двумя или тремя часами позже. Генерал-лейтенант и часть его штаба немедленно отправились на поиски генерала Брэгга.

Этот генерал непременно должен был выслать проводников для встречи и сопровождения нас на совещание, от которого так многое зависело. В течение дня произошло ожесточенное боестолкновение, и казалось бы, если Брэгг хотел кого-то видеть, то Лонгстрит был именно тем человеком. Но нас предоставили самим себе, и мы блуждали по разным дорогам и через небольшие ручьи сквозь сгущающуюся темноту джорджийского леса в направлении бивака генерала конфедератов. В какой-то момент наших поисков мы едва не попали в плен, оказавшись почти в самом центре сильного вражеского пикета до того, как была обнаружена наша опасность. Резкий разворот галопом назад, оставшись невредимыми от поспешного и неожиданного огня пикетов, быстро привел нас в безопасность, и мы выбрали другую дорогу к Брэггу, в адрес которого к тому времени уже высказывались суровые слова.

Но всему приходит конец, даже дружеским поискам командующего армией, и между 10 и 11 часами той же ночи мы въехали в лагерь генерала Брэкстона Брэгга. Он спал в своем фургоне, а по пробуждении сразу же вступил в приватную беседу с Лонгстритом. Она продолжалась около часа, за это время план сражения на следующий день был окончательно утвержден, после чего мы все расположились на усеянной листьями земле под высокими дубами и гикори, чтобы немного поспать перед предстоящей работой.

Часа вполне хватило для утверждения плана и деталей, поскольку операция, предложенная для разгрома Роукрэнса, была проще некуда.

Армия Брэгга уже занимала выгодную позицию, и требовалось лишь минимальное предварительное перемещение. Силы противника находились неподалеку прямо перед нами, и казалось, что атаковать их легко. Армия Брэгга, однако, как ни странно, испытывала некоторый недостаток артиллерии, и этот недостаток давил на следующий день. Наши собственные батареи под командованием Александера еще не разгрузились с платформы. Брэгг удачно распределил свои отдельные дивизии и командования, разделив армию на два крыла: правое под началом генерал-лейтенанта Полка и левое под началом генерал-лейтенанта Лонгстрита. В подчинении последнего оказались три бригады Худа и две бригады Маклоуза (под началом Худа), дивизии Стюарта и Престона (под началом Бакнера), а также дивизия Б. Р. Джонсона и Хиндмана с артиллерией. Боевой приказ на этот день был предельно прост.

Не было никаких сомнений в том, что все войска займут позиции к рассвету, и в этот час генерал Полк должен был начать атаку на крайнем правом фланге и энергично поддержать ее силами левее расположенных линий, пока весь фронт великолепной армии Брэгга не окажется в бою и не пойдет в атаку на противника, подвергнувшись столь яростному натиску, что, как считалось, он не сможет его выдержать, — и он не выдержал. Будет показано, как его частично спасли после жесточайшей трепки со времен Булл-Рана. Правое крыло формировалось из дивизий Брекинриджа и Клиберна под командованием Д. Х. Хилла, дивизий Уокера и Бидделла под командованием Уокера и дивизии Читема, а также артиллерии.

На фронте Лонгстрита на самом левом фланге располагалась кавалерия Уилера, затем Хиндман, корпус Худа, Стюарт и Престон в указанном порядке, и они были готовы к действиям к рассвету 20-го числа, а остальные соединения находились в непосредственной поддержке. К сожалению, на правом фланге произошла серьезнейшая задержка, из-за которой атака Полка отложилась почти до 10 часов, что составило потерю по меньшей мере четырех предшествующих часов. Соединение генерал-лейтенанта Хилла находилось на правом фланге Полка и должно было начать атаку. Отправленные ночью приказы генерала Полка не дошли до него. С нашей стороны мы ждали орудий с предельного нетерпением, но до 10 часов не раздавалось ни звука. Затем атака Полка состоялась, но она, судя по всему, не принесла решающего успеха. Противнику удалось удержать свои позиции против большинства соединений правого крыла.

Когда же дело дошло до действий левого крыла, что произошло довольно быстро, история оказалась совершенно иной. Местность перед нами местами была сложной, но еще никогда не проводилась столь решительная, стремительная атака, никогда не встречалось столь упорное сопротивление. Но наших людей нельзя было остановить. Бой продолжался почти весь день. В конце концов всё рухнуло перед нами, и правый фланг противника обратился в бегство. Это было охваченное паникой войско, которое спасалось бегством. Наш виргинский контингент неизменно находился впереди и, казалось, заражал западных товарищей стремлением подражать великому примеру Армии Северной Виргинии.

К сожалению, среди победных криков генерал Худ был тяжело ранен во главе своих закаленных ветеранов. Ему ампутировали ногу прямо на поле боя, саму операцию он перенес хорошо. Но мы были вынуждены временно приостановить наступление.

Подкрепления свежими силами вливались против нашего фронта. Поскольку атака правого крыла частично захлебнулась, противник перед Поксом не был скован собственными позициями и в большом числе высвободился для мастерского маневра, предпринятого этим прекрасным военачальником — генералом Джорджем Томасом. Он был уроженцем Виргинии и, как говорят, сначала собирался присоединиться к своим южным друзьям, но в конце концов переметнулся на северную сторону.

Он был одним из способнейших их военачальников, пожалуй, равных ему не было, и я искренне жалею, что он оказался где-либо еще, кроме Чикамоги. Томас бросил вперед стремительные колонны, чтобы выручить свое подавленное правое крыло, и успел вовремя организовать прочную оборону, но это уже не помогало, хотя и стоило больших жертв и времени. Его укрепления в конце концов были взломаны около наступления темноты нашим непрекращающимся натиском, после чего последовал поворот кругом и поспешное отступление к Чаттануге.

Это произошло как раз тогда, когда темнота опустилась своим плащом на поля и леса, и одновременно на этом обагренном кровью поле боя зажглись бесчисленные костры, а также грянули самые дикие победные крики и вопли конфедератов, какие только когда-либо волновали сердца воинов — и тех воинов, которые в тот день пронесли боевые знамя вперед. Это был один из величайших успехов Конфедерации.

Эта ночь прошла в уходе за ранеными, погребении погибших и готовке пайков, ибо во всем этом войске, вероятно, нашелся лишь один человек, который не верил, что рано утром следующего дня прозвучит слово «преследование», и этим человеком был главнокомандующий. Некоторые считают, что генерал Брэгг даже не знал о достигнутой победе. Он, судя по всему, не находился непосредственно на поле боя, как, впрочем, и Роукрэнс. Уникальный пример того, как великое сражение ведется в отсутствие непосредственного присутствия соответствующих командующих. На следующее утро Брэгг обратился к Лонгстриту за предложениями. «Немедленно двинуться в тыл Роукрэнсу, чтобы уничтожить его», — последовал мгновенный ответ. «Если потерпим неудачу, мы заставим его отступить, а затем очистим Восточный Теннесси от Бернсайда и союзных сил».

Судя по всему, Брэгг принял эту точку зрения и отдал приказ выступить в 4 часа дня. Правое крыло прошло около восьми миль, наше — на следующий день на рассвете. Нас остановили у, кажется, Ред-Хаус-Форд на Чикамоге, а затем приказали маршировать на Чаттанугу. В конце сражения мы могли бы просто войти в этот город пешком; теперь же он оборонялся изо всех сил. Таков был плод великой битвы; жалкий итог нашей славной победы. Трофеями стали 8000 пленных, 36 артиллерийских орудий, 15 000 единиц стрелкового оружия и 25 знамен.

Осталось глубоким сожалением то, что во время этих операций мне довелось лишь мельком увидеть выдающегося военачальника, генерал-лейтенанта Леонидаса Полка, второго человека в командовании армии Брэгга.

Обладая чистым и возвышенным характером, лишь самые самоотверженные, патриотические убеждения и почти ультимативные пожелания исполнительной власти заставили его оставить свой высокий епископский сан и обязанности и взяться за оружие. Его обучение в Вест-Пойнте хорошо подготовило его к суровым испытаниям на поле боя, ожидавших южан. На протяжении всей своей армейской карьеры он не оставлял желания отложить меч и снова взять дорогих его сердцу людей — свой епископский посох для молитвы, обретения сил и утешения в их многочисленных испытаниях и страданиях. Но Президент, питавший к нему высочайшее уважение и доверие, настаивал на том, чтобы оставить его в армиях Конфедерации. Он не мог не подчиниться. Обладая внушительной внешностью и чрезвычайно располагающей манерой общения, он служил с отличием и славой. Подвергаясь несправедливому и суровому обращению со стороны Брэгга, он в то же время снискал непреходящую привязанность и доверие всех офицеров и солдат, которыми командовал.

1 июня 1864 года близ Мариетты, штат Джорджия, эта благородная жизнь оборвалась. Вдали виднелись холмы Этовы; справа возвышались крутые вершины Кенесо. Генералы — Джонстон, Харди и Полк — вместе отошли в сторону, чтобы осмотреть часть позиций противника на некотором удалении. Вскоре после этого они не спеша разошлись.

Доктор В. М. Полк, сын генерала, выдающийся специалист в своей области и автор его интересной биографии, просто рассказывает о том, что произошло затем (том II, стр. 349):


Генерал Полк подошел к гребню холма и, совершенно не укрываясь, повернулся кругом, словно для прощального взгляда. Скрестив руки на груди, он стоял, пристально вглядываясь в открывшуюся внизу картину. Пока он стоял так, пушечное ядро разорвало его грудь и, распахнув широкую дверь, выпустило на свободу этот несгибаемый дух. Он упал навзничь ногами к неприятелю. Среди градом сыпавшихся на холм ядер и снарядов его верный эскорт подобрал тело и доставил его к подножию холма. Там в укрытом овраге убитые горем товарищи, молча и со слезами на глазах, столпились вокруг его изуродованного трупа.









ГЛАВА XXVI



Чаттануга — Инциденты


Западная армия — Ее общий вид — Отношение к Брэггу — Визит президента Дэвиса — Эпизод в бою — Генерал В. В. Макколл, начальник штаба Брэгга — Потери — Захваченная сабля — Генерал Форрест — Генерал Беннинг и Лонгстрит — Батальная картина Визителли — Смерть квартирмейстера Митчелла — Ранение Мэннинга — Эскорт президента Дэвиса — Ослепительный мундир австрийского капитана.



Таким образом, нас отвели обратно к так называемой осаде Чаттануги, где мы обнаружили противника в прекрасном расположении духа после дарованной ему снисходительной передышки; он укреплял свои позиции, совершенствовал коммуникации с тылом и стягивал войска с Востока, которые, следуя за нашими собственными перемещениями, неизбежно прибывали с опозданием по внешней дуге. Брэгг расположил свою армию поперек Миссионерского ручья (подверженного опасным разливам), заняв левым флангом гору Лукаут-Маунтин, а правым — хребет Миссионери-Ридж, и здесь я оставлю армию, чтобы записать кое-какие наблюдения и происшествия со времени нашего ухода из Виргинии.

Внешний вид армии Брэгга, разумеется, представлял для нас, виргинцев, немалый интерес. Люди выглядели отлично — сильные, поджарые, долговязые бойцы. Западная туника широко носилась как офицерами, так и рядовыми. Это превосходная одежда, и ее использование можно было бы расширить с большой пользой.

Армия производила впечатление весьма рыхлой организации. Существовали, правда, так называемые корпусные объединения, но в них не было того компактного единства плечом к плечу, которое было свойственно армии Ли. Там человек из Первого корпуса с гордостью называл себя так же, как боец Третьего джорджийского полка называл полк, к которому принадлежал. Артиллерия, казавшаяся мне слабее, чем следовало бы, выглядела несколько архаично. Батальонный уровень встречался редко; напротив, существовало множество отдельных самостоятельных батарей, номинально приписанных к пехотным соединениям, но в день боя блуждавших сами по себе в поисках поддержки. Продовольственное и квартирмейстерское управления были хорошо обеспечены провиантом и фуражом, но страдали от слабости транспортного обеспечения.

Настроение высшего офицерского состава армии по отношению к командующему было хуже некуда. Брэгг был предметом ненависти и презрения, и об этом говорилось почти открыто. Высшие офицеры не доверяли ему как главнокомандующему. Армия таким образом оставалась беспомощной машиной, и ее ноябрьская катастрофа на Миссионери-Ридж и Лукаут-Маунтин легко предсказывалась при сохранении Брэгга во главе командования.

Мистер Дэвис совершил свой знаменитый визит в лагерь, чтобы лично все увидеть и услышать. До сих пор трудно вспомнить и осознать ту беспрецедентную сцену. Президент, главнокомандующий и высшие армейские чины собрались, чтобы выслушать мнение о пригодности генерала к командованию. В присутствии Брэгга и командиров его корпусов он обратился к каждому с вопросом об их мнении и причинах, если те были отрицательными. Это был разговор с глазу на глаз с Президентом, главнокомандующим и генералами. В ответах на столь прямой вопрос не было недостатка в откровенности у таких людей, как Лонгстрит, Читем, Хилл, Клиберн и Стюарт. Прозвучали очень резкие формулировки, но, судя по всему, все до единого сходились во мнении о профнепригодности Брэгга к командованию этой армией. Президент и его генерал выслушали эти мнения без комментариев, и мистер Дэвис получил даже больше, чем ожидал.

Один из эпизодов дня сражения показывает различия между восточной и западной армиями в исполнении приказов. Пока Томас усиливал свое правое крыло крупными подкреплениями, перед фронтом генерала А. П. Стюарта была замечена движущаяся колонна по четыре человека в ряд. В случае атаки ее уничтожение было бы гарантировано. Я указал на эту возможность генералу Стюарту, позиция которого идеально подходила для подобных целей. Его ответ заключался в том, что он находится здесь по приказу и не может двигаться, пока не получит другой. Я пояснил, что являюсь начальником штаба Лонгстрита и считаю себя полномочным отдавать такой приказ от имени своего шефа, и что это обычная практика в нашей виргинской службе. Генерал Стюарт, однако, вежливо настаивал на том, что не может принять его без уверенности в том, что приказ исходит напрямую от Лонгстрита. Драгоценное время уходило, но я решил нанести удар по этим быстро перемещающимся синим массам. Попросив генерала Стюарта приготовиться и выразив надежду вскоре отыскать Лонгстрита, я помчался прочь и к счастью нашел его после жаркой погони. Громоподобный тон Лонгстрита не нуждается в описании, когда с первыми же словами объяснений он отправил меня назад с приказом Стюарту обрушиться на подкрепляющую колонну изо всех сил. Стюарт был готов и стремительно двинулся вперед. Через несколько минут, не понеся практически никаких потерь, он разбил людей Томаса и захватил множество пленных. Это было уже поздно пополудни, наступали сумерки.

Мой шурин, генерал В. В. Макколл, служил у Брэгга начальником штаба, хотя его звание и способности позволяли претендовать на более высокие должности. Но исполнительная власть в Ричмонде не благоволила ему, и ему приходилось довольствоваться тем, что удавалось получить для службы. Похоже, он и Брэгг давно дружили, прослужив вместе в старой армии. Я был рад увидеться с ним и осчастливил его душу подарком в виде пятифунтового тюка виргинского курительного табака килликинник взамен той мерзости, которую он дымил.

Численность сил с обеих сторон и потери обычно принимаются следующими: силы Роукрэнса — 60 867 человек; силы Брэгга — 60 366 человек. Потери Роукрэнса — 16 550 человек; потери Брэгга — 17 800 человек.

Именно во время битвы я стал обладателем роскошно отделанной сабли. На одном из участков поля неподалеку от нас внезапно разгорелась короткая, яростная стычка между нашими кавалеристами и противником — небольшими силами с каждой стороны. Всё быстро закончилось, и Харди, один из моих курьеров, крепкий, расторопный уроженец Джорджии, принес мне красивую саблю, очевидно, наградное оружие подполковника, чье имя было выгравировано на нем. Мой подчиненный преподнес мне этот великолепный клинок в подарок, и я носил его до самого наступления мира. Куда делся тот подполковник, мне так и не удалось выяснить.


"His sword it is rust,

His bones they are dust,

His soul is with the Saints, I trust."





Это славное оружие бережно хранилось до нескольких лет назад, пока дамы из Музея Конфедерации в Ричмонде не попросили меня передать его в их коллекцию, и оно висит там по сей день, надеюсь, на долгие годы.

Именно 20-го числа мне довелось увидеть знаменитого Форреста. Поистине мощная, впечатляющая фигура великого кавалериста. Ему еще предстояло стать еще более великим, одним из лучших командиров Юга, и последующее изучение его жизни и карьеры лишь усиливает это восхищение до еще более глубоких чувств к выдающемуся военачальнику.

Увлекательная биография Форреста, написанная доктором Джоном Уайетом и вышедшая всего за последние несколько лет, завораживает и во многом утверждает его в статусе одного из величайших полководцев Гражданской войны. Забавный эпизод во время боя между Лонгстритом и доблестным старым бригадиром Беннингом, командовавшим одной из бригад Худа, иллюстрирует хладнокровие Лонгстрита в бою и вспыльчивость «Старой Скалы», как звали его солдаты. Внезапный контрадар противника разгромил его бригаду, и они сильно рассеялись. Беннинг решил, что они «все погибли». Перехватив проскакавшую мимо артиллерийскую лошадь с болтающейся упряжью, он вскочил на перепуганное животное и разыскал Лонгстрита. «Генерал, — сказал бригадир, — я погублен; моя бригада подверглась внезапной атаке, и каждый солдат убит; не осталось никого. Пожалуйста, отдайте приказ, где я могу хоть немного повоевать». Лонгстрит увидел это возбуждение и быстро охладил его. «Ерунда, Генерал, вы не так уж сильно пострадали. Оглянитесь вокруг. Я знаю, вы найдете хотя бы одного человека, и с ним на ногах доложите мне о своей бригаде, и вы вдвоем займете место в боевой линии».

Беннинг увидел это, намек понял, разыскал своих людей, которые, впрочем, пострадали не так сильно, и с боеспособным отрядом вскоре был готов к действиям.

Визителли, английский художник, отправился из Ричмонда вместе с нами, чтобы делать зарисовки и рисунки для кампании; что-то задержало его в пути, вероятно, выпивка. Во всяком случае, он прибыл с крайне виноватым видом задолго после сражения. Он отвел меня в сторонку со словами: «Полковник, я в ужасном положении. Я должен как-то отправить в свою газету рисунки и картину этого великого сражения. Не могли бы вы мне помочь?» В то время мы находились недалеко от небольшого поля, где во время боя разыгралась сцена, которая даже тогда показалась мне несколько живописной. Открытое поле, с одной стороны увенчанное густым лесом, сквозь который мрачно чернели полдюжины федеральных орудий, и наша бригада, наступающая в прекрасном строю, чтобы захватить их. Я высказал Визителли всё это и послал его осмотреть место. Он вернулся, охваченный своими художническими фантазиями, и заперся на несколько дней. Затем он появился с рисунками и пространными текстами о том, что он якобы видел; и главным образом с очень большим, прекрасно прописанным рисунком так называемой «маленькой сценки». Но небеса! Какое бы то ни было сходство исчезло. Вместо небольшого эпизода три сплошные линии пехоты наступали по огромному пространству на сотни орудий, которые опустошали наши войска огнем и дымом. В центральной части происходило ранение и падение крупного офицера, а солдаты смыкали ряды, чтобы защитить его. «Что вы думаете?» — спросил гордый Визителли. — «Великолепно, но ничего подобного не происходило». — «Неважно, это могло случиться, к тому же все батальные картины рисуются с такой свободой». — «Кто этот генерал, который как раз падает?» — «Это, сэр, генералы Худ, запечатленный в момент ранения». — «Но, мой дорогой Визителли, Худ находился в миле от того маленького поля, что я вам указал». — «Неважно, он был ранен, этого никто не отрицает; и мне нужен великий, интересный центр для моей картины. Вы, ребята, слишком придирчивы. Это уйдет с первой же оказией тайными путями, и вы увидите это в "Иллюстрированном лондонском некрополе"". Так я и увидел это позже в тихой гостиной одного северного друга.

Он не единственный обладатель художественного воображения в отношении батальной живописи.

Под Чикамогой мы потеряли нашего квартирмейстера, майора Митчелла из Виргинии, ценного офицера. Внезапный приступ дифтерии скосил его молниеносно. Майор Эразмус Тейлор из Орандж Корт-Хауса, Виргиния, был немедленно назначен на его место и исправно служил с нами до конца войны.

Подполковник Мэннинг из нашего штаба был легко ранен в бою 20-го числа. Осколок снаряда пробил ему скальп, вызвав большую потерю крови, но в остальном никакого серьезного вреда не причинил. Он вскоре снова занялся своими артиллерийскими обязанностями — цел и невредим.

Когда президент Дэвис прибыл в армию Брэгга с визитом примирения и поддержки своего генерала, состоялся всеобщий смотр, чтобы оказать главе государства самый лучший прием. Во всех штабах разыскивались наименее поношенные мундиры и извлекались на свет лучшие принадлежности для коня и всадника. У господина Дэвиса был поистине прекрасный эскорт до вершины Лукаут-Маунтин и обратно в расположение части. В штабе Первого армейского корпуса с нами все еще оставался капитан Фицджеральд Росс, компанейский и благородный офицер и джентльмен. По этому случаю мы сочли время подходящим для Росса продемонстрировать качество его австрийского корпуса, и он с величайшим нежеланием согласился ехать с нами в парадном мундире. Это была красота и чудо! Голубые китель и брюки, облегающие тело и ноги в обтяжку, усыпанные богатейшим золотым галуном и украшениями. Крошечные сапоги с кисточками и лакированные охватывали ладные гусарские ноги капитана. А пелеса, свисающая с левого плеча! — она вызвала бы зависть у любой женщины. Цвет — по-прежнему небесно-голубой, из тончайшего сукна, подбитый палевым атласом, с золотым галуном и богатой меховой опушкой. Щегольская, с пышным плюмажем венгерка-бушор, с искусно отделанной изогнутой саблей и золотыми шнурами завершала костюм этого блестящего представителя своего элитного корпуса.

Мы одарили Росса аплодисментами и благодарностью за его прекрасный вид, и лишь по возвращении возникло некоторое раздражение. Большой кортеж вокруг президента разделился, и некоторые из нас обнаружили, что едут вместе с Россом под началом генерал-майора Джона К. Брекинриджа. Наш путь пролегал через одну из его дивизий, стоявшую лагерем в величественных первобытных лесах. Люди были рассеяны повсюду, занимаясь своими личными делами: готовили еду, чистили оружие, чинили одежду, и, казалось, многие разделись до пояса, очень внимательно осматривая свои рубашки и нижнее белье.

Не вдаваясь в подробности, скажем, что всем солдатам в полевых условиях приходится быть осторожными в этом отношении. Долго носимая одежда имела свойство «накапливать» всякую всячину, и это приходилось делать во всех наших армиях. Но когда рассеянные по лагерю солдаты увидели блестящее видение капитана Росса, едущего рядом с их генералом, раздался крик и они бросились к нему. Проявленное грубоватое восхищение было таково, что ему могло бы грозить причинение вреда, если бы не Брекинридж. Он знаком велел людям отойти, сказав, что капитан — его гость, и добавил: «Когда вы, ребята, приедете к нему в армию с визитом, вы обнаружите, что он обращается с вами более вежливо; так что возвращайтесь в свои биваки и приводите себя в порядок».

Раздалось добродушное одобрение в адрес Брекинриджа, Росса, президента и всех остальных, и мы вернулись в лагерь под непрерывные веселые подначки в адрес бедного Росса и его щегольского мундира.







ГЛАВА XXVII



The East Tennessee Campaign, November
1863, to April, 1864


Приказ Брэгга наступать против Бернсайда и Ноксвилла — Две наши дивизии — Кавалерия Уилера с артиллерией — Силы Бернсайда — В Свит水 21 ноября — Разочарование в снабжении — Железная дорога — Понтоны, но без обоза — Переправа через Холстон у Лаудона — Неприятель ускользает в Ноксвилл — Старая дивизия Худа — Генералы Дженкинс и Лоу — Осада Ноксвилла — Булл Уинтроп — Маклоус готов к штурму — Войска приказано поддержать — Генерал Ледбеттер из штаба Брэгга приказывает штурмовать — Атаковали бригадиры Уоффорд, Хамфрис и Брайан — Отражены у форта Сондерс — Генерал Лонгстрит берет вину на себя — Потери.



После долгих колебаний генерал Брэгг наконец на чем-то остановился. Он решил предпринять наступление против Бернсайда и Ноксвилла. Примерно 3 ноября Лонгстрит получил свои инструкции. Они в целом совпадали с тем, чего генерал-лейтенант желал сразу же после Чикамоги и что следовало сделать, но главнокомандующий этого не понял; приветствуя приказы даже в столь поздний день, мы стали готовиться к искренней поддержке и активной кампании.

Войсками экспедиции должны были стать две дивизии (девять пехотных бригад), привезенные из Виргинии, прекрасный артиллерийский батальон Александера из шести батарей, артиллерия Лейдена, а также мощный корпус кавалерии Уилера (четыре бригады) с конной артиллерией. Мы должны были также собрать все разрозненные воинские части на огромной территории, подлежащей охвату. Силы численностью около 3000 человек были обещаны из юго-западной Виргинии.

Это было плохо дисциплинированное, не лучшим образом организованное соединение, которое, однако, творило чудеса под началом Уилера, служа живым щитом для армии и непрекращающейся угрозой для коммуникаций противника. С ним были способные офицеры: генералы В. Дж. Мартин, Джон Т. Морган, Г. Г. Диббрелл и Томас Харрисон. Когда Уилер покидал нас с инструкциями о манёвре, требующем ночной работы, его бодрыми словами товарищам были: «Ну что, ребята, по коням. Воинское Дитя скачет нынче ночью». Это было, судя по всему, одним из его любимых прозвищ среди солдат.

Генерал-майор Уилер пробыл с нами недолго, так как Брэгг, для которого его услуги были неоценимы, вызвал его обратно. Я видел его, кажется, только один раз. Он явился к Лонгстриту за приказами, за ним следовал довольно многочисленный штаб и эскорт. Невысокий, щуплый человек, очень быстрый и живой в движениях, совсем молодой, лишь недавно окончивший Вест-Пойнт, он по праву снискал большую известность как кавалерийский командир нашей западной армии.

Силы Бернсайда к югу от Ноксвилла оценивались примерно в 15 000 человек, и если бы мы смогли получить все войска, которые Брэгг обещал нашему командующему, у нас хватило бы сил разгромить Бернсайда. Но в зоне досягаемости федерального генерала находилось примерно на пять тысяч человек больше, чем предполагал генерал Брэгг.

Экспедиция, обрадованная тем, что наконец пришла в движение, бодро отправилась к Тайнерс-Стейшн, откуда ее предстояло погрузить в эшелоны до Свитwater, но все пошло наперекосяк. Мы не привезли с собой никакого транспорта из Виргинии, и офицеры генерала Брэгга предоставили нам фургоны и упряжки, но остались подчиняться приказам Брэгга. Крайне неудобное положение — тогда и до тех пор, пока мы окончательно не расстались с этим командующим.



Из-за этих и других трудностей лишь 12 ноября последняя из наших бригад прибыла в Свитwater. Здесь нас ждали новые разочарования в отношении пайков, снабжения и транспорта. Мы зависели от продовольствия Брэгга, которое нас жестоко подвело. Не вдаваясь излишне в подробности этих неудач, добавлю лишь, что они преследовали всю кампанию.

Вагоны и железная дорога, с помощью которых мы осуществляли перевозки, были почти комичны своей неэффективностью. На железной дороге были крутые подъемы, а паровозы — маломощные. При подъеме на холм длинный поезд мгновенно опустошался — платформы, крыши, двери и окна выплевывали наших парней, как муравьев из муравейника; они облегчали задачу, поднимаясь пешком по грунтовой дороге и запрыгивая обратно на вершину; и так продолжалось везде, где работала железная дорога.

Инженеры подготовили мостовой поезд, и мы намеревались навести мост через Малый Теннесси или Холстон выше по течению от их слияния и через Мэрисвилл. Но и здесь нас жгло разочарование: понтоны были, а тягача для их перевозки — нет.

Таким образом, мы были вынуждены наводить мост у Лаудона, где, к счастью, лодки можно было спускать на воду прямо с платформ без помощи фургонов, и там этот диковинный мост был построен нашими славными инженерами. Это было зрелище, достойное памяти. Течение было сильным, крепление якорей — недостаточным, лодки и вообще всё снаряжение — довольно примитивным, и когда его наконец закрепили за оба берега, можно было вообразить, что это мост; но по сути своей это была огромная буква «S» с ее изящными обратными изгибами. Но никому не следует ругать мост, по которому он благополучно переправился, а этот перенес нас на другой берег, хотя и потребовал внимания и осторожности. Я всегда буду с теплом вспоминать этот странный мост.



Противник был отлично осведомлен о наших передвижениях и, очевидно, провел отступление умело и без серьезных потерь. У Ленорс-Стейшн он был вынужден бросить около сотни груженых фургонов, хотя их ходовая часть была предварительно разбита, чтобы мы не могли воспользоваться ими немедленно.

Я не описываю подробно различные перемещения нашего авангарда из одного пункта в другой, поскольку их характер в целом не делает нам особой чести в плане скорости или взаимодействия наших различных соединений.

Прекрасная возможность разгромить Бернсайда была упущена у Кэмпбеллс-Стейшн. Отступление Бернсайда позволило ему вовремя занять дороги, ведущие туда, и там ему пришлось принять бой. Мы должны были разбить его в пух и прах, но он ускользнул и вскоре был в безопасности в Ноксвилле. Дороги были раскисшими от грязи и сильно затрудняли передвижение и работу, но для войск северян они были не лучше.

Кэмпбеллс-Стейшн нельзя назвать серьезным сражением. Это был в основном артиллерийский бой, в котором доблестный Александер изводился из-за дефектных боеприпасов. Это должно было быть крупное и решительное сражение, но у пехотных дивизий все пошло наперекосяк, и эффективного взаимодействия достичь не удалось. О, если бы мы снова могли заполучить Худа во главе его дивизии!

Как бы то ни было, пять бригад этого славного соединения были практически парализованы разногласиями между старшим из командовавших бригадиров, Дженкинсом, и его соперником, генералом Э. М. Лоу. Это было крайне прискорбное положение дел, но вовсе не по вине Лонгстрита. Когда господин Дэвис навестил нас под Чикамогой, генерал-лейтенант изложил ему обстановку и настаивал на повышении и назначении Дженкинса, на что господин Дэвис и смотреть не хотел. Тогда его попросили назначить Лоу, но это также встретило отказ президента, поскольку тот офицер был младше по званию; и тогда Лонгстрит умолял о назначении любого толкового генерал-майора, которого можно было бы найти в другом месте. Но тогда никто не приехал; лишь спустя несколько месяцев прислали человека, когда разделение дивизии уже принесло неисчислимый вред. Это продолжалось во время всех последующих операций в Восточном Теннесси на протяжении всей зимы.

Таким образом вышло, что неприятель ускользнул от нас у Кэмпбеллс-Стейшн, а на следующий день уже укрылся за своими укреплениями у Ноксвилла, за исключением кавалерии, которая задержалась, чтобы затормозить наше продвижение. Наша армия шла следом по пятам, немедленно взяла вражеские укрепления под обстрел, и так началась так называемая «осада Ноксвилла».

Многие считают обращение к столь медленному процессу серьезной ошибкой со стороны конфедеративного командующего. «Ему следовало атаковать немедленно»; и я склонен считать разумные заявления офицеров-северян и жителей Ноксвилла, сделанные много позже, свидетельством того, что энергичное движение без малейшего промедления позволило бы нам войти в город и принудить Бернсайда к капитуляции.

18 ноября Маклоус предпринял наступление на некоторые заслоны стрелков, но часть его линии залегла, не достигнув гребня холма. Капитан Уинтроп, англичанин, служивший у Александера, бросился вперед и, воодушевляя людей, лихо преодолел холм. Это было отлично исполнено «Буллом» Уинтропом, как мы его звали, и при этом он схлопотал неприятное ранение.

Самым мощным укреплением Бернсайда был форт Лаудон, позже переименованный в форт Сондерс в честь доблестного офицера с таким именем, павшего при его защите. Это было мощное земляное сооружение прямо перед глазами Маклоуса, от которого ждали его захвата. Разумеется, он проделал большую работу в этом направлении — рвы, параллели и множество приспособлений для успеха. Предлагалось предпринять ночную атаку, и одно время этот план поддерживался.

22-го числа генерал Маклоус счел время подходящим, и ему было приказано подготовить штурмовую колонну при поддержке дивизии. Лонгстрит также приказал выдвинуться другим войскам для поддержки и развития успеха. Позже Маклоус доложил, что его офицеры предпочитают дневное время для предстоящей работы, и наступление было временно отложено. 23-го числа мы услышали, что Брэгг подвергся нападению под Чаттанугой. Дивизия Бусроуда Джонсона в составе двух бригад находилась в Лаудоне, двигаясь к нам, и наши силы тогда составили бы одиннадцать пехотных бригад, кавалерия Уилера из четырех бригад (сам Уилер был отозван Брэггом, оставив конницу под командованием генерал-майора Уилл Т. Мартина), артиллерия Александера и батальон Лейдена.

25-го числа начальник инженерной службы Брэгга, генерал Ледбеттер, привез от него приказание атаковать немедленно. Лонгстрит отнесся к этому с неохотой. Войска из Виргинии были на марше и должны были прибыть к нам через восемь-десять дней, и с ними осада могла бы стать полной. Говорили также, что противник сидит на половинном пайке, и атака сейчас, когда был шанс получить отпор, сыграет ему на руку. Но Ледбеттер чувствовал, что приказания Брэгга были категоричными и штурм необходимо попытаться предпринять. Маклоусу были отправлены детальные указания для этой попытки. Подробности слишком пространны для объема этих воспоминаний. Наступление планировалось на 28-е число, но из-за плохой погоды его отложили на 29-е. В назначенное время ранним серым утром бригады Уоффорда, Хамфриса и Брайана энергично и блестяще пошли в атаку. Сначала нам казалось, что мы пренебрежем всем и пойдем напролом, сметая всё со своего пути, но кое-где движение застопорилось, и раненые начали возвращаться назад.

Генерал Лонгстрит рассказывает, что когда майор Гоггин, старый армеец из штаба Маклоуса, доложил ему о бесполезности упорствовать, о том, что форт настолько оплетен сетями из колючей проволоки, что продвижение невозможно без топоров, а топора не найти ни одного — «Без малейших колебаний я отдал приказ об отходе». Позже он отмечает, что отчеты генерала По, инженера, руководившего укреплениями, убедили его в том, что те немногие проволочные заграждения, что встретились на пути, были далеки от того серьезного препятствия, о котором докладывали, и мы могли бы ворваться внутрь и без топоров. Казалось также очевидным, что форт был почти наш из-за отхода части его гарнизона — у орудий оставалось всего около двухсот человек.

Генерал Лонгстрит берет на себя ответственность за неудачу штурма. Для него очевидно, что она стала результатом приказа об отходе. Он давно знал Гоггина. Некоторые из наших солдат прорвались в форт. Один доблестный молодой офицер, адъютант Камминг из Огасты, Джорджия, перепрыгнул через бойницу и тут же потребовал сдачи форта и гарнизона. Северяне приветствовали этот подвиг криками «ура», одновременно делая его военнопленным. Почти сразу же после отражения атаки генерал Лонгстрит получил телеграмму от президента следующего содержания: «Брэгг был оттеснен превосходящими силами, и мы должны действовать в содействии с его армией». Это было эвфемизмом со стороны президента — Брэгг потерпел тяжелое поражение и отступал по всему фронту. Он направился к Далтону, что исключало любую возможность взаимодействия с нами. Нужно было думать о собственной безопасности и о том, как ее обеспечить.

Потери в Ноксвилле приводятся следующие: потери конфедератов при штурме — 822; потери северян при штурме — 673; общие потери конфедератов в кампании — 1296; общие потери северян в кампании — 1481.







ГЛАВА XXVIII



Кампания в Восточном Теннесси, продолжение


Перед Ноксвиллом после отпора — Положение серьезное — Брэгг разбит у Миссионерского хребта — Подкрепления спешат к Бернсайду — Мы отходим на восток — Остановка у Роджерсвилла — Фуражирование хорошее — Запасы в долинах достаточны — Мы решаем перезимовать там — Эпизодические операции не имеют значения — Бой у Бинс-Стейшн — Большая тревога в Вашингтоне из-за присутствия Лонгстрита в Восточном Теннесси — Генералу Гранту приказано выбить его — Бой у Дандриджа — Острая нехватка обуви — Партия от генерал-квартирмейстера — Генерал Маклоус отстранен от должности — Переписка — Отставка генерала Маклоуса — Сильные морозы — Дороги почти непроходимы — Жители долин и горцы — Свирепая старуха — Горные твердыни — Дезеренты из северокаролинского полка — Их поимка и казнь — Генерал Скофилд во главе армии северян — Занимаем позиции и разбиваем лагеря близ Буллс-Гапа.



Наше положение теперь становилось серьезным. Дополнительные войска под командованием Рэнсома должны были вскоре присоединиться к нам, но противник получал мощные подкрепления. Грант решил выбить нас из Восточного Теннесси. Перехваченное курьерское письмо от него к Бернсайду сообщало о трех колоннах, направляющихся тому на помощь: одна с южной стороны под началом генерала Шермана, вторая из Дечарда под началом генерала Эллиотта и третья через Камберлендский проход под началом генерала Фостера. Лонгстрит решил пройти мимо Ноксвилла с северной стороны реки и нацелиться на колонну, шедшую, по слухам, из Камберлендского прохода. Противник не счел нужным беспокоить наш фланг, когда мы маршировали мимо его укреплений 2 декабря.



В округе имелись хорошие возможности для фуражирования, и 9-го числа мы остановились у Роджерсвилла для накопления припасов. До этого дня наш генерал не собирался оставаться в Теннессийской долине. Он смотрел на восток, питая большие надежды на объединение и увеличение сил, с помощью которых можно было бы совершить мощную демонстрацию в Кентукки через Камберлендский проход. Но в Роджерсвилле фуражиры принесли самые радужные вести об изобилии в этом крае. Казалось, здесь в изобилии было продовольствия для любой армии: вдоволь водилось скота, свиней, кукурузы, сорго и меда, и было решено, что мы перезимуем в этих прекрасных долинах, орошаемых Холстоном, Франч-Броуд, устьем Чакки и Нолачакки. Это была поистине плодородная и улыбающаяся земля, которая всё еще являла все эти признаки изобилия, несмотря на то, что ее поочередно опустошали и грабили армии северян и конфедератов, и с таким-то населением! Вполне можно было сказать, что «лишь человек здесь мерзок».

Генерал Лонгстрит в своей книге «От Манассаса до Аппоматтокса» очень подробно и обстоятельно описал свои передвижения с момента ухода от Брэгга до отбытия из Теннесси. Судя по всему, это повествование заняло его больше, чем любая часть четырехлетней войны. Мы вполне можем поэтому оставить эти детали; они изложены верно, хотя и лишены интереса успешной кампании. Поэтому мы обратимся к более общим, но, пожалуй, привлекательным сюжетам о наших делах в том крае.

Время от времени происходили перестрелки и бои на передовых постах, но ничего существенного. В стычке у Бинс-Стейшн мы рассчитывали чего-то добиться, но толку вышло мало. Постепенно под началом Лонгстрита в различных пунктах были сосредоточены хорошие силы, и он был преисполнен уверенности и жаждал возможности нанести врагу удар. Президент Дэвис 10 декабря предоставил ему право принимать решения в отношении всех войск в департаменте, и благодаря этому он пока удержал при себе кавалерию Мартина, которую затребовал Брэгг. Это было абсолютно необходимо для удержания Восточного Теннесси, что казалось лучшим из возможных применений войск в то время, пока армия Брэгга находилась в состоянии деморализации и неопределенности.

Во всяком случае, в опубликованных летописях заметна крайняя тревога Хэллека и мистера Линкольна по поводу присутствия Лонгстрита в Теннесси. Категоричный тон многих писем и приказов из федеральной столицы сводился к тому, что нас следует при любых обстоятельствах и, по-видимому, при любых жертвах выгнать оттуда. Наше пребывание там приобрело характер политической угрозы. Пока у нас был надежный плацдарм и хорошая армия в пределах досягаемости Камберлендского прохода, сохранялась вероятность успешного наступления в Кентукки, а оказавшись там, этот штат занял бы неприятную и опасную для федералов позицию. Его конфедеративные настроения местами оставались сильными и разделялись значительной частью населения. Корреспонденция Лонгстрита всегда намекала на такую возможность, и ничто не обрадовало бы его больше, чем возглавить подобный поход. Но приближалась суровая зима, и перед Рождеством мы обрели лагеря в огромном лесу вокруг Морристауна и со всей серьезностью занялись сбором продовольствия.

Солдаты были бодры и веселы, но отчаянно нуждались в одежде и обуви. Кое-какую обувь они мастерили сами, но этого запаса не могло хватить надолго. Я помню выступление против генерала Грейнджера у Дандриджа, когда весь корпус поднялся в поход. Стояла лютая зимняя погода, земля была скована твердым колючим льдом, и не менее 2000 человек в нашей небольшой армии были без обуви. Их кровоточащие ноги оставляли следы на каждом шагу.

Они были неспособны выполнять боевые задачи и их быстро отправили обратно в лагерь. Впрочем, вскоре все были осчастливлены прибытием груза из трех тысяч пар обуви от генерала Лоутона, нашего генерал-квартирмейстера. Он прислушался к нашим настойчивым, почти отчаянным призывам.

В середине декабря генерал-майор Маклоус был освобожден от командования своей дивизией генерал-лейтенантом Лонгстритом и направлен в Огасту, штат Джорджия. Часть переписки по этому вопросу приводится в Приложении и дает достаточные пояснения. Командующий генерал уже некоторое время был недоволен своим вторым лицом. Позже, в Гринвилле, Маклоус предстал перед судом чести, о котором он незамедлительно ходатайствовал. Обвинений было три, в основном они касались халатности и недостаточной подготовки в Ноксвилле, каждое из них подкреплялось одним пунктом. Суд оправдал Маклоуса по всем статьям, но признал виновным по одному из пунктов обвинения. Материалы дела были переданы президенту, который немедленно их отклонил, восстановил Маклоуса в должности и назначил командующим в Джорджию.

Генерал Э. М. Лоу подал в отставку и запросил на этом основании отпуск — это произошло примерно 20 декабря. Просьба была с радостью удовлетворена, после чего генерал Лоу попросил разрешения отвезти прошение об отставке в Ричмонд лично. Это было необычно, но ему разрешили. Из этого впоследствии выросли серьезные осложнения, повлекшие за собой арест Лоу Лонгстритом, поддержку Лоу главой государства и угрозу Лонгстрита подать в отставку из армии, в чем его поддержал генерал Ли настоял на своем. Лоу больше не служил под началом Лонгстрита.

Стоял лютый мороз, судя по записям, температура упала до самых низких значений за много лет. В последние дни 1863 года столбик термометра опустился до нуля, и вся армия затихла, пытаясь согреться.

К счастью, топлива было вдоволь. Первобытные леса из дуба и гикори послужили материалом для одних из самых грандиозных костров, какие только доводилось видеть, но спереди мы замерзали, а сзади поджаривались, и наоборот. А что касается сна, то многие славные парни просыпались и обнаруживали, что их сапоги превратились в сухари от слишком усердного пламени. В то время дороги были настолько плохими, что стали почти непроходимы; артиллерия и фургоны увязали по самые оси. Артиллерийские лошади, особенно у Лейдена, были в плохом состоянии, очень слабые, и в одну пушку или переддок впрягали по шесть-восемь пар. Пехота, шагавшая по боковым тропинкам, потешалась над этим и кричала: «А вот и кавалерия, но к чему это орудие привязано сзади?»

Жители этих долин представляли собой интересный предмет для изучения. Они, несомненно, многое пережили за время Гражданской войны, и этим можно отчасти объяснить их нрав в период нашей оккупации. Разумеется, находились и исключения в виде семей с достатком, умом и хорошими манерами, но общая масса людей была до крайности ожесточенной. Похоже, они были лишены жалости и сострадания — великодушие и сочувствие были им чужды; зато в сердцах этих фермеров поселились ненависть и месть.



Когда конфедераты являлись в эти места, наступал час актов жестокости по отношению к их соседям-юнионистам, поскольку политические симпатии в долинах разделились примерно поровну. Поджоги, повешения, порки были обычным делом — всё это были акты личной мести и возмездия. Когда чаша весов склонялась в другую сторону и власть переходила к юнионистам, сторонники Конфедерации страдали точно так же, и это продолжалось на протяжении всей этой кровопролитной распри.

Однажды к моим палаткам пришла старуха с просьбой. Это было свирепое, жесткое создание, сильное, с морщинистым лицом, но непреклонными, суровыми чертами, одетое в домотканую одежду, которую носили все, и, как все, закладывавшее за губу нюхательный табак. Держа во рту палочку, она изложила суть дела. Какое-то утро к ней в дом пришли люди — она знала их поименно. Они забрали ее старика и повесили на дереве у собственного крыльца, так и оставив его мертвым. Она хотела, чтобы убийцы были пойманы и наказаны. Ни слова скорби или мягкости, ни слезы сожаления, только месть, и немедленно. Я тут же послал хороший кавалерийский отряд захватить этих людей, если они обнаружатся, но надеялся на это мало. Они, как обычно, укрылись в горах, совершенно недоступных для обычной атаки, и находились там в безопасности вместе со множеством других.

Эти горные твердыни были заполнены злоумышленниками с обеих сторон — как северянами, так и конфедератами; убийцы, воры, дезертиры — там были известны все преступления.

Власти сочли совершенно невозможным справиться с этими грозными бандами силами каких-либо обычных отрядов. Для этого потребовалась бы специальная экспедиция с четко поставленной целью.

Именно в эти горы незадолго до того направилась большая группа дезертиров из северокаролинского полка, воевавшего в Виргинии.

Целая рота откололась, но была настигнута у переправы через Джеймс выше Ричмонда. Они оказали сопротивление и убили нескольких преследователей, но были возвращены, а их главари преданы военному трибуналу. Десять человек были признаны виновными и приговорены к расстрелу. Долгое время проявлялось излишнее мягкосердечие, и генерал Ли распорядился привести приговор в исполнение. Несчастных привязали к небольшим вкопанным крестам в ряд на расстоянии около десяти футов друг от друга, перед каждым стоял расстрельный взвод. Их дивизия под командованием генерал-майора Эдварда Джонсона выстроилась с трех сторон пологого каре, а дезертиры находились на четвертой. По команде залп был произведен точно, и люди осели мертвыми или умирающими у своих столбов. Затем дивизия прошла маршем вплотную мимо их тел, и была надежда, что этот урок окажется поучительным.

Генерал Грант нанес визит в Ноксвилл примерно 1 января, когда командование принял генерал Фостер. Перед отъездом он приказал Фостеру изгнать нас из Теннесси — если не полностью, то по крайней мере за Буллс-Гап и Ред-Бридж. Вашингтон по-прежнему проявлял беспокойство и сильно давил на него, требуя убрать нас с дороги.

Готовясь к этому, он приказал Девятому и Двадцать третьему корпусам выдвинуться к Мосси-Крик, Четвертому корпусу — к Строберри-Плейнс, а кавалерии — к Дандриджу, что составляло грозную силу. Эта армия выступила примерно 15 января. Дандридж расположен на реке Франч-Броуд, примерно в тридцати милях от Ноксвилла, и являлся целью противника.

Генерал Фостер заболел, и Шеридан на короткое время принял командование, пока его не сменил командир корпуса Гордон Грейнджер. Завязался ожесточенный бой, причем кавалерия генерала Мартина выполняла нашу основную задачу. Грейнджер отступил, а Лонгстрит въехал в Дандридж и вскоре занял дом, в котором останавливался его старый друг Грейнджер. Преследование оказалось невозможным из-за состояния дорог и отсутствия мостового поезда. Практически ничего в ходе этой попытки достигнуто не было, и наши войска, равно как и силы противника, были отправлены обратно в лагеря.

9 февраля генерал Скофилд принял в Ноксвилл командование армией северян в Восточном Теннесси. Давление на него со стороны Хэллека продолжалось, причем беспокойство последнего в какой-то момент стало почти неуправляемым. Грант поначалу приложил большие усилия для выполнения этих пожеланий, но мы с мест не сдвинулись. Позже он счел этот театр военных действий слишком удаленным от других своих операций и способным помешать летним планам. Он предпочел смириться с видимой пассивностью Юга и задействовать свои силы Восточного Теннесси в Виргинии и Джорджии, где они были бы нужнее всего. Такой подход оставлял нас в бездействии в Восточном Теннесси, и никаких дальнейших серьезных попыток не предпринималось. Лонгстриту пришлось двигаться на восток, когда ему отказали в дополнительных войсках для масштабных наступательных операций и приказали вернуть кавалерию Мартина в Джорджию. Наш марш начался примерно 20 февраля 1864 года и прошел без помех. Мы нашли удобную позицию у Буллс-Гапа, после чего распределили наши соединения по хорошим лагерям от Холстона до Нолачакки.







ГЛАВА XXIX



Дома в Саванне — Зарисовки


Отпуск — Поездка домой с доктором Соррелом — Путешествие по железной дороге — Старая Саванна — Мало изменений — Множество друзей — Радость от встречи с ними — Возвращение в армию — Переписка Лонгстрита со Скофилдом — Попытка в том же духе под Ричмондом с генералом Ордом — Генерал Грант отклоняет мирные переговоры — Масонские реликвии Эндрю Джонсона спасены капитаном Гори — Зарисовка — Лонгстрит в Ричмонде — На совещании с президентом и генералом Ли — Безрезультатно — Первый корпус приказано вернуть Ли — Начали движение в конце апреля — Прибыли в Меканиксвилл в конце месяца — Генерал-майор Филд назначен командовать дивизией Худа — Зарисовка — Конгресс выражает благодарность Первому корпусу (см. Приложение) — Шарлоттсвилл — Зарисовка — Цены на различные товары.



Теперь у меня появилась возможность поддаться настойчивым уговорам отца взять отпуск и увидеть его еще раз в жизни. Я оформил тридцатидневный отпуск. Железная дорога еще не была полностью восстановлена, и до ближайшей станции мне пришлось ехать верхом около пятнадцати миль. Приятный медицинский офицер составил мне компанию на этом участке, но беспрерывно сокрушался, что он едет не для того, «чтобы увидеть свою милую, прекрасную женушку». Я пытался утешить его напоминанием, что меня дома не ждет столь привлекательное создание, но безуспешно. Впрочем, его взбодрила удачная конская сделка, которую нам удалось обтянуть, насчет которой я, по обыкновению, склонен думать, что проиграл. Так я считаю из-за памятной записки о лошадях, в которой приобретенное тогда животное значится под кличкой «Обман». Поезд вскоре достиг Бристоля, откуда пересадка доставила меня через Линчбург в Ричмонд. Там меня встретил доктор Соррел, тоже находившийся в отпуске, и мы в легком расположении духа отправились домой навестить наших дорогих родных и близких.

Это было мое первое отсутствие на службе с 21 июля 1861 года. Медленные железнодорожные путешествия в те дни были абсолютным правилом: колея не везде одинакова, маршруты извилисты, паровозы маломощны. Дорога между Ричмондом и Саванной занимала, кажется, не менее трех дней пути день и ночь, и о таких роскошествах, как спальные вагоны, тогда, разумеется, никто не слыхал.

Какое это было счастье — снова увидеть родной дом; быть обласканным и принятым после суровых будней последних двух лет. Наши друзья не были скупы на проявления чувств. На нас обрушилось множество гостеприимства, но лучше всего был любящий семейный круг из стареющего отца и счастливых молодых сестер. Последние, радуясь возможности снова быть рядом с братьями, пели, играли на музыкальных инструментах и танцевали от всей души.

Произошло много перемен. Лишь шесть рот ушли в восточную армию. Остальные силы, отправленные городом в большом количестве, распределились по западным армиям и береговым гарнизонам; следовательно, я видел лишь немногих из своих старых товарищей и сослуживцев в Виргинии. В Саванне меня ждало счастье встретиться со многими, и легко представить, о чем мы беседовали — о лагере, сражениях, походах, неприятеле и наших собственных частях.

В облике города, насчитывавшего тогда около 30 000 жителей, произошло немного перемен. Расположенный в восемнадцати милях от моря и прекрасно устроившийся на высоком утесе, он вел оживленную торговлю и славился доходным бизнесом. Тенистые аллеи, многочисленные маленькие зеленые парки и тысячи ветвистых, лиственных деревьев делали его очень привлекательным и красивым городком. Ужасы войны еще не коснулись его. Форты у входа в реку принадлежали врагу, но до самого города он еще не добрался. Это было уготовано Шерману в декабре со стороны Запада.

Дни пролетали незаметно. Наш срок почти подошел к концу, и под веселые прощальные слова мы вскоре отправились в обратный путь в Виргинию. Высадив брата, доктора, в Ричмонде, я прямиком вернулся к привычным обязанностям при нашей армии в ее зимнем лагере в Восточном Теннесси.

За те тридцать дней дела шли очень тихо, и я был вполне рад снова оказаться под знаменами. Мой отпуск и дом казались теперь не более чем приятным сном.

Вскоре после того, как Скофилд принял командование федеральными войсками, нашему генерал-лейтенанту удалось завязать с ним короткую переписку. Федеральный командующий был способным солдатом с либеральными взглядами, на что и рассчитывал Лонгстрит. Намерения последнего были похвальны. Как и большинство из нас, он жаждал мира, почетного завершения войны и прекращения кровопролития. Он чувствовал, что политикам этого не добиться. Они втянули страну в гражданскую войну, рассуждал он. Им же меньше всего захочется доводить ее до конца. Надежда заключалась в том, что генералы с обеих сторон придадут этому движению такой импульс, при котором государственным деятелям неизбежно придется подхватить его с возможными хорошими результатами. Именно с этой целью между Лонгстритом и Скофилдом состоялся обмен письмами. Первый напирал на эту точку зрения и, полагая, что федеральный генерал, как и он сам, хочет мира, настаивал на совместной инициативе, от которой можно было бы ожидать многого. Это было иллюзией. Письмо Скофилда было спокойным и ни к чему не обязывающим. В конце концов ему пришлось сказать то, что непременно должно было быть сказано: не его дело заниматься подобными вопросами, которые надлежит обсуждать исполнительной власти в Вашингтоне. Иначе и быть не могло. Военные не были наделены для этого соответствующими полномочиями. Даже соглашение между Шерманом и Джонстоном в конце боевых действий было отвергнуто и аннулировано федеральными гражданскими властями.

Однако эта идея не исчезла из мыслей Лонгстрита. Позже она приобрела новую форму перед Ричмондом через генерала Орда, непосредственного командующего, в качестве посредника, при помощи которого надеялись добиться встречи между Грантом и Ли. Генерал Грант отказался от встречи для обсуждения подобного предмета. Переписка, касающаяся этих двух инцидентов, вероятно, содержится в материалах, опубликованных Конгрессом, и должна представлять интерес. Я ссылаюсь на них исключительно по памяти.

Во время стоянки близ Гринвилла несколько мародерствующих солдат проникли в дом, некогда принадлежавший Эндрю Джонсону, впоследствии вице-президенту. Он был масоном высокой степени, и в жилище находилось множество эмблем и атрибутов этого ордена. Наши парни решили, что сделали ценную находку, и уже собирались уходить с ней, когда их остановил капитан Гори, адъютант из нашего штаба. Он велел все тщательно перепаковать и поместить в надежное место для законного владельца. Я так и не узнал, вернулись ли в итоге к нему эти вещи в целости и сохранности.

Гори был родом из Техаса и находился с Лонгстритом с самого начала. Генералу посчастливилось иметь столь осторожного, наблюдательного и умного офицера. Его поведение во всех случаях было безупречным, и на его бесстрашие во время боевых столкновений всегда можно было положиться. Он оставался при корпусе до самого Аппоматтокса, а затем вернулся в Техас, где долгие годы занимал ответственные государственные посты по выбору народа. Сейчас он наслаждается крепким здоровьем и дорогими конфедеративному сердцу воспоминаниями у себя дома в Галвестоне.

Примерно в это время ричмондское руководство обратилось к генералам Ли, Джонстону и Лонгстриту с просьбой высказать соображения о дальнейших операциях в широком масштабе. Генерал Брэгг занимал должность советника президента. Потерпев неудачу во всех полевых операциях, он теперь пользовался расположением президента и его поддержкой для проведения экспериментальной стратегии. Лонгстрит представил детальный план, целью которого являлась мощная демонстрация в Кентукки путем объединения с армией генерала Джонстона и последующего установления контроля над штатом под эгидой Конфедерации. Говорят, этот план получил одобрение генерала Ли, когда его представили президенту на совещании с военным министром, генералом Брэггом и генералом Ли. Предложение не было принято, и, судя по всему, ничего не решилось. Генерал Ли немедленно вернулся в свою армию на Рапидане, а генерал-лейтенант отправился в свою штаб-квартиру в Гринвилл. Считая себя вправе воспользоваться этой привилегией, он остановился на два дня в Петербурге, чтобы повидаться с женой и покрестить своего маленького сына «Робертом Ли». Судя по всему, эта короткая остановка навлекла на него выговор от президента за праздность.

В стране стояла зимняя погода, выпало много снега. Все, кто мог, устроились по казармам и лагерям, и любые военные действия замерли. Вторая дивизия кавалерии генерала Джонстона была направлена к нему через горы — это был тяжелый марш. Стоит отметить, что Джонсон к тому времени уже некоторое время командовал Теннессийской армией вместо Брэгга. В первой половине апреля наше соединение выступило в обратный путь, чтобы присоединиться к генералу Ли на Рапидане. Передвижение осуществлялось на поездах, сформированных из вагонов, которые собирали всеми возможными силами. Войска выгрузились из эшелонов в Шарлоттсвилле. Сделав там короткую остановку, мы примерно 22-го числа начали марш к Меканиксвиллу, что недалеко от Гордонсвилла, и в последний день месяца имели счастье предстать перед нашим любимым командующим, генералом Ли. Была надежда, что неурядицы в старой дивизии Худа остались позади. Генерал-майор Чарльз В. Филд некоторое время назад был назначен командиром и должен был проявить себя как деятельный и способный военачальник. Он был старым армейцем с большим опытом и бесспорной доблестью. В Приложении можно ознакомиться с благодарственным адресом Конгресса в адрес генерала-лейтенанта Лонгстрита и его соединения.

Когда мы высадились в Шарлоттсвилле, мне посчастливилось встретить чрезвычайно гостеприимных людей. Судья Уильям Дж. Робертсон, выдающийся представитель судебной скамьи, и его очаровательная жена настояли на том, чтобы я остановился в их прекрасном особняке среди приятного семейного круга. Это стало долгожданным контрастом с суровостью зимней кампании в Восточном Теннесси. Сам город представлял интерес и был полон виргинских исторических преданий. Его главная гордость — альма-матер многих южан, Университет Виргинии, столь любимый Джефферсоном. Неподалеку, на крутом холме Монтичелло, стоит его собственный дом, куда молодежь и старики, преклоняясь перед мудрецом, государственным деятелем и философом, приходили ради слова или рукопожатия. Имение по сей день прекрасно поддерживается нынешним владельцем, гордящимся его историей как частицы наследия Томаса Джефферсона. Округ Албемарл (его глубокая красноглинистая почва памятна многим солдатам со стертыми ногами) — это старинное поселение, изобилующее лесами, лугами и сияющими ручвами. Его изысканные, сочные яблоки-пипины широко известны любителям этого фрукта. Кое-где еще можно увидеть величественные старые особняки, «большие дома» крупных имений старинных виргинских семейств; но увы! Опустошения войны и ее горькие последствия оставили от этих владений лишь напоминания о былом изобилии. Именно это восхитительное место отдыха на несколько дней нам предстояло покинуть ради великой кампании в Глуши и последовавших за ней сражений.

К апрелю 1864 года Конфедерация достигла точки глубочайшего финансового кризиса, о чем свидетельствовало обесценивание ее бумажной валюты. Жалованье офицеров на деле было сущим грошом, и те, кто не имел иных источников дохода, часто оказывались в бедственном положении. Впрочем, в лагеря из дома приходило множество ящиков и лукошек, что хоть немного помогало каждому.

Полевые офицеры направили в военное министерство петицию с просьбой выдавать им пайки наравне с рядовыми солдатами. К ней прилагалась шкала цен, по которым армейские интенданты отпускали офицерам товары — предположительно, средняя себестоимость, а не розничная рыночная цена. Офицеры платили за бекон — 2,20 доллара за фунт; говядину — 75 центов; сало — 2,20 доллара за фунт; патоку — 6 долларов за галлон; сахар — 1,50 доллара за фунт. Пальто обходилось в 350 долларов; сапоги — в 250; брюки — в 125; шляпа — от 80 до 125; рубашка — в 50; носки — в 10 долларов за пару. Генерал Джонстон, одобряя и подтверждая петицию, заметил, что при существующих ценах жалованье ротных офицеров стоило меньше жалованья рядового солдата.



Падение стоимости нашей бумажной валюты продолжалось по мере развития войны, пока ближе к ее концу она практически полностью утратила какую бы то ни было покупательную способность.







ГЛАВА XXX



Битва в Глуши, 6 мая 1864 г.


Генерал Грант командует всеми силами северян — Занимает позицию при Потомакской армии — Его карьера — Его успехи — Позднее доброе отношение к нему южан — Его обед в Саванне — Его план кампании — Стратегия на истощение — Грант движет свою армию — Глуши — Численное неравенство — Служба курьеров как пример нашей бережливости в отношении людей — Повышение Кершоу до генерал-майора с командованием дивизией Маклоуза — Краткий очерк — Ли решает нанести удар — Грант на марше — Встреча 5 мая — Недецизивное частичное столкновение — Рано утром 6 мая подходит Лонгстрит — Находит ситуацию серьезной — Успешная атака Хэнкока на Третий корпус — Она отражена — Наша фланговая атака на левый фланг Хэнкока — Он смят и отброшен — Генерал Ли хочет вести войска лично — Лонгстрит ранен, а Дженкинс убит огнем наших собственных людей — Генерал-майор Уодсворт, армия США, убит — Атака возобновлена позже — Успеха не имела — Ночь завершает долгий день боев.



Армии Северной Виргинии предстояло столкнуться с новой силой — генералом, обладавшим огромным авторитетом благодаря неоднократным победам на Западе и несомненными способностями. Генерал-лейтенант У. С. Грант был назначен главнокомандующим всеми полевыми армиями федералистов и, осознавая выдающиеся достижения армии Ли, оставил театр своих операций и, оставив Меада командовать Потомакской армией, занял позицию при этой армии для высшего руководства военными делами. Карьера Гранта была удивительной; не будь это фактом, ее сочли бы сказкой. Посредственный выпускник Вест-Пойнта, неплохо служивший в Мексике, но настолько предавшийся пьянству, что его уход из армии можно назвать вынужденным. За этим последовали упорные попытки заработать на жизнь своей семьи на скромных должностях, пока бурные события 1861 года не выдвинули его вперед, как и всех, кто имел возможность получить военное образование. Получив командование полком из Иллинойса, он начал свою полевую службу, которая сопровождалась большим успехом; в конце концов, получив командование важными армиями в Теннесси и Кентукки, он сумел разрушить планы конфедераторов и наконец своим сокрушительным разгромом Брэгга у Миссионерского хребта подготовил путь для разгрома Худа у Франклина и Нашвилла и «марша к морю» Шермана.

Затем последовала его работа в Виргинии, о которой будет упомянуто, а затем его президентство в течение двух сроков. На протяжении большей части этого времени говорили, что он злоупотреблял алкоголем, но если это и было правдой, то никак не повлияло на достигнутые результаты. Считалось, что мистер Линкольн разыскивал любимую марку виски Гранта для некоторых других своих генералов. Характер этого генерала делал его очень дорогим для его друзей. Он всегда был верен им и готов прийти на помощь, а присущая ему прямота и простота действий сами по себе были весьма привлекательны.

Поведение генерала Гранта по отношению к нашему лидеру в финальных сценах в Аппоматтоксе и его энергичная защита Ли, когда тому угрожали беспринципные и влиятельные северные политики, вряд ли будут забыты народом Юга. С течением времени его слава как великого полководца, судя по всему, растет и, вероятно, будет расти и дальше после тщательного изучения его кампаний. Лишь однажды мне довелось встретиться с этим замечательным человеком. Это было во время планов Республиканской партии на «третий срок», когда его друзья возили его с визитами в различные части страны. Он провел несколько дней в Саванне с Шериданом и другими и был приглашен на великолепный обед, данный генералом Генри Р. Джексоном, богатым и видным гражданином-демократом, для дюжины или более ведущих джентльменов города. Сам он был яркой личностью — видным юристом; был министром в Австрии при Бьюкенене; должен был стать министром в Мексике при Кливленде; был поэтом и оратором, обладая при этом высочайшими моральными качествами, образованностью и светским обаронием. Обед имел огромный успех, угощение подавалось щедро на старый южный манер, с различными сортами вина, которые грубый Шеридан бесцеремонно отставил в сторону. «Ему хотелось шампанского, подайте его немедленно». И он пил его от начала и до конца.

Грант был в отличной форме, выглядел хорошо и говорил хорошо; к его бокалу никто не притронулся. Только что вернувшись из кругосветного путешествия, ему было о чем рассказать. Он глубоко заинтересовался Японией и сжато говорил об этой удивительной стране, фактически произнеся часовой монолог, в то время как за столом все внимательно и увлеченно слушали свежие наблюдения, слетавшие с его уст. Затем настало время его отъезда на официальную встречу, и мы встали, чтобы проводить его поклоном. Вернувшись на свои места и вновь обратившись к старому мадере, мы сошлись во мнении, что для молчаливого человека Грант был едва ли не самым интересным собеседником из всех, кого мы встречали в последнее время. Его речь была четкой, простой, прямой и ясной.

Генерал-адъютант разместил свою штаб-квартиру недалеко от Калпепера. Общая численность Потомакской армии составляла около 130 000 человек, включая Второй корпус Хэнкока, Пятый Уоррена и Шестой Седжвика; кроме того, Девятый корпус Бернсайда располагался отдельно близ железнодорожного моста через Раппаханнок. Армия Ли располагалась к западу от Рапидана, дивизия Р. Х. Андерсона противостояла Мадисон-Корт-Хаус; Второй и Третий корпуса (Юэлла и Хилла), две дивизии Первого корпуса и артиллерия Александера находились в Механиксвилле; дивизия Пикетта из Первого корпуса находилась к югу от Джеймса. Наша численность, по данным полковника Тейлора, составляла 63 998 человек.

Мы отчетливо понимали намерения Гранта. Газеты Севера, как и он сам, смело и цинично объявили о цели «истощения» — то есть федералы могли смириться с потерей четырех или пяти человек на одного конфедерата, отодвинув тонкую стратегию на второй план. Было известно, что мы почти исчерпали возможности пополнения наших поредевших рядов и что наша армия насчитывает лишь небольшое число бойцов, в то время как двойное превосходство федералов могло восполняться за счет огромных людских ресурсов, не говоря уже об их иностранных источниках снабжения, привлекаемых щедрыми премиями.

Грант начал свой марш в ночь на 3 мая через броды Германна и Элис, в авангарде шли кавалеристы Уилсона и Грегга. Бернсайду также было приказано присоединиться к нему.

Глушь представляла собой дикий, заросший лесом массив из низкорослых деревьев с местами непроходимым подлеском, простиравшийся между Фредериксбергом и Ориндж-Корт-Хаус, размером примерно шестнадцать или семнадцать квадратных миль. Время от времени можно было увидеть фермерские расчистки да пару хижин, где ютились несколько бедных жителей. Через этот неприглядный район проходили две главные дороги: Оранж-Планк-Роуд и терпайк. Местность в целом была ровной и плоской.

И теперь должна была начаться последняя и величайшая из кампаний Армии Северной Виргинии. Кампания на истощение с одной стороны встретила сопротивление и была сорвана цветом мудрейшей стратегии с другой. Это было упрямое упорство Гранта, равнодушного к человеческим жертвам, против проницательности и неусыпной бдительности Ли. Наша армия, всегда готовая и непрерывно сражавшаяся, должна была сдерживать силы федералистов от Глуши до финального прорыва у Петербурга, с мая по март — десять месяцев высочайшего напряжения, крайне изнурительных для командующего. Маршал Мармон говорит: «Наступающий генерал в значительной степени управляет мыслями своих обороняющихся противников». Это, без сомнения, верно, но Ли часто давал своему разуму необходимую передышку и рисковал ради успеха, предпринимая внезапные инициативные действия против Гранта. Последний неожиданно обнаруживал, что часть его армии подверглась стремительной и энергичной атаке, и получал пищу для размышлений помимо контроля над действиями Ли.

Говоря о численном неравенстве, мы действительно испытывали недостаток в людях. Небольшая деталь покажет, как нам приходилось экономить их. До недавнего времени при главных штабах, а также при штабах начальников корпусов и дивизий имелись небольшие кавалерийские отряды. Однако все они были возвращены для службы со знаменами полков, а обязанности курьеров, которые они выполняли, были возложены на пехотинцев, способных держаться в седле.

Для штабов корпусов полагалось шесть человек, для дивизий — четыре и для бригад — два. Поскольку это были отборные люди, служба исполнялась отлично; но было недалеко то время, когда этим способным людям снова пришлось взять в руки мушкеты у своих знамен. Раненые бойцы, которые могли ездить верхом, но не были способны совершать марши, назначались на важные курьерские должности и справлялись с ними хорошо! Враг говорил, что мы грабим колыбели и могилы, и это было в большей или меньшей степени правдой.

Генерал-майор Дж. Б. Кершоу, юрист из Южной Каролины, был одним из самых выдающихся и эффективных офицеров виргинской армии. Его служба была долгой и непрерывной. Выступив в составе прекрасного южнокаролинского полка в числе первых подразделений, направленных в Виргинию, он благодаря своим способностям вскоре стал его полковником. Он долго носил это звание, причем его стойкое мужество и военные способности неизменно блестяще проявлялись в тяжелой службе его полка.

Этот полк входил в состав Южнокаролинской бригады дивизии Маклоуза. Лонгстрит быстро заметил достоинства Кершоу и рекомендовал его к производству в чин. Повышение заставило себя ждать. Но когда он стал бригадным генералом и принял командование бригадой, он сполна поддержал свою высокую репутацию. В 1864 году он был произведен в генерал-майоры и, продолжая службу в корпусе Лонгстрита, демонстрировал выдающееся поведение и способности вплоть до самого окончания боевых действий. Генерал Кершоу обладал весьма привлекательной внешностью, подтянутой и красивой воинской выправкой, средним ростом, был хорошо сложен, носил светлые волосы и усы, с правильными, благородными чертами лица.

О маневре Гранта вскоре стало известно Ли, и последний приготовился нанести удар. Таков был его метод: он не ждал удара; нанести его самому было значительной частью его стратегии. Считалось, что лучше всего встретить Гранта ударом во время его марша. Второй и Третий корпуса получили приказ выдвигаться по Планк-Роуд. Две наши собственные дивизии, Филда и Кершоу (последний командовал вместо Маклоуза), и батареи Александера находились около Гордонсвилла и получили приказ двигаться по Планк-Роуд к Паркерс-Стор. Маршрут был изменен по просьбе генерала Лонгстрита, и он нашел хорошего проводника в лице Джеймса Робинсона, хорошо известного нашему квартирмейстеру Тейлору, жившего в Ориндж-Корт-Хаус. В 5 часов вечера 5 мая мы были у Ричардс-Шоп, где кавалерия Россера вела бой с частью сил Шеридана; последние отступили, когда мы подошли. Марш составил двадцать восемь миль, и там были получены приказания от командующего армией об изменении направления для соединения с другими войсками на Планк-Роуд. Были отданы соответствующие распоряжения о возобновлении марша в полночь.

Поскольку обе армии теперь находились в быстром движении, столкновение должно было произойти вот-вот; на самом деле оно уже произошло с дивизиями Хета и Уилкокса, завершившись поздно той ночью после ожесточенного боя. Я не делаю попытки описывать все передвижения конфедераторов и федералов в деталях, однако великая битва в Глуши должна быть описана, а важная роль, которую сыграл в ней Первый армейский корпус, кратко освещена.

Как ни странно, две дивизии нашего Третьего корпуса, Хета и Уилкокса, после своего тяжелого боя не предприняли никаких попыток возвести полевые оборонительные сооружения или окопы, когда стрельба той ночью прекратилась. В объяснение этого говорят, что они ожидали отвода в тыл и поэтому не проводили никаких работ и не пополняли боеприпасы. Но Хэнкок, будучи искусным генералом, не позволил себе впасть в такую ловушку. Он заставил своих людей работать всю ночь, укрепляя свою позицию, и таким образом испытывал присущую солдату высокую уверенность; а затем с рассветом обрушился на стоявшие перед ним войска, словно вызывая на атаку при полном отсутствии каких-либо наземных укреплений. Было прискорбно осознавать такое упущение в полевых работах, и результат едва не привел к великой катастрофе.

Лонгстрит выступил в 1 часа ночи, марш был трудным и медленным в густом лесу по проселочным дорогам и глубоким колеям. К рассвету он был на Планк-Роуд и в тесном контакте с Ли, когда Хэнкок атаковал две неподготовленные дивизии. Ситуация, когда мы прибыли на место происшествия 6 мая, была ужасающей. Беглецы из разбитых рядов Третьего корпуса в беспорядке катились назад, и казалось, что положение непоправимо. Но только не для Джеймса Лонгстрита; никогда еще его великие качества стойкого, сражающегося солдата не проявлялись в таком выгодном свете. Он немедленно взял командование боем на себя и перебросил свои две дивизии поперек Планк-Роуд: Кершоу на правый фланг, Филда на левый. Никто, кроме закаленных солдат вроде Первого корпуса, не смог бы сделать даже этого. Я всегда считал, что за всю его славную историю сам факт построения в боевую линию в том густом подлеске, под плотным огнем и при прохождении солдат Третьего корпуса через ряды в тыл, был, пожалуй, его величайшим достижением в плане стойкости, непреклонного мужества и дисциплины. Люди Хилла быстро собрались и перестроились у нас в тылу и вскоре были готовы к более эффективной работе. Генерал Ли находился в крайнем возбуждении непосредственно на левом фланге. Он хотел лично повести некоторые из наших войск в атаку, но техасская бригада окружила его и поклялась, что они не сдвинутся с места, пока он не отойдет. Уверенное сообщение от Лонгстрита через полковника Венейбла о том, что его линия будет восстановлена в течение часа, также помогло ему вернуть самообладание; и тогда мы принялись за дело всерьез, по обе стороны дороги. Успех Хэнкока несколько расстроил его ряды, что помогло нам, когда мы обрушились на него. Это был тяжелый удар шесть наших бригад, по три с каждой стороны дороги. Артиллерия не вступала в дело, так как местность для этого не подходила. Продвижение противника было остановлено, затем заколебалось и наконец прекратилось; наши войска продвинулись вперед в отбитые линии. Лонгстрит выполнил свое обещание, данное командующему. Тем временем ожесточенный бой шел и на левом фланге под командованием генерал-лейтенанта Юэлла — никогда не дремавшего Юэлла — и перспективы были многообещающими.

Р. Х. Андерсон с корпусом Хилла подошел и доложил Лонгстриту, который разместил часть его сил на правом фланге. Латроб из нашего штаба получил болезненные ранения в бедро и руку в этом бою, когда подгонял людей вперед. На достижение этого ушло несколько часов, и в активности армий наступила небольшая пауза. Генерал М. Л. Смит, инженер из Главного штаба, доложил Лонгстриту и изучил обстановку на нашем правом фланге, где обнаружил левый фланг противника несколько открытым и уязвимым для атаки; и теперь настал наш черед. Генерал Лонгстрит, позвав меня, сказал: «Полковник, есть прекрасный шанс для отличной атаки нашим правым флангом. Если вы быстро пройдете в те леса, то обнаружите там несколько бригад, сильно рассеянных в результате боя. Соберите их и возьмите командование на себя. Постройте хорошую линию, а затем наступайте, выдвинув правый фланг вперед и по возможности заворачивая налево. Бейте сильно, как только начнете, но не начинайте, пока все не будет готово. Я буду ждать звуков ваших выстрелов и подойду со свежими войсками для дальнейшего продвижения».

Никакой возможности лучше нельзя было представить амбициозному молодому штабному офицеру, и я быстро принялся за дело. Бригады Андерсона, Махоуна и Воффорда выстроились в приличном порядке и поддерживали связь друг с другом. Собрать их в этой ужасной Глуши было трудно, но через час мы были готовы. Был отдан приказ, и под грохот стрельбы и звонкие крики «ура» мы обрушились на незащищенный левый фланг Хэнкока; бригадами умело командовали их соответствующие офицеры. Противника смяли линия за линией. Я был хорошо оседлан и, несмотря на запутанный кустарник, мог поспевать за нашими войсками, находясь на виду у них, и большую часть атаки проскакал верхом вместе с людьми Махоуна и 18-м Виргинским полком. Некоторая переписка по этому поводу приведена в Приложении. Резервная линия Хэнкока попыталась оказать сопротивление, но была снесена с ног стремительным натиском наших войск, и наконец мы вышли на Планк-Роуд ниже по течению. По другую сторону дороги находился корпус Уодсворта в полном беспорядке. (Последний раз я видел его под парламентерским флагом во Фредериксберге.) Хотя старый генерал делал все возможное, чтобы организовать сопротивление, его люди не хотели оставаться на позициях. Залп наших преследующих войск свалил доблестного жителя Нью-Йорка, убив и седока, и коня.

В генерале еще теплилась жизнь, и наш хирург окружил его максимальной заботой. Однако прежде чем они смогли добраться до него, некоторые из его ценных вещей — часы, шпага, очки и т. д. — исчезли среди солдат. Один из бойцов подошел со словами: «Вот, полковник, держите его карту». Это была хорошая общая карта Виргинии, которая пригодилась впоследствии. Мы были настолько дезорганизованы погоней через лес, что потребовалась остановка для перегруппировки, и я поспешил назад к генералу Лонгстриту, чтобы настаивать на вводе свежих войск. В этом не было необходимости. Он слышал наши выстрелы, знал, в чем дело, и уже наступал, радуясь успеху, чтобы закрепить его с готовыми ринуться в бой людьми по пятам.

С ним ехала целая группа офицеров и солдат на конях — генералы Кершоу и Дженкинс, штаб и ординарцы. Дженкинс, вечно полный энтузиазма, обнял меня за плечо со словами: «Соррел, это было великолепно; теперь мы их разнесем в пух и прах». И, повернув назад, я ехал рядом с Лонгстритом, голова моего коня находилась у его крупа, когда из густого подлеска у дороги раздался ружейный огонь наших собственных солдат.

Генерал-лейтенант был ранен. Он был плотным человеком и очень крепко держался в седле, но его буквально подбросило вверх, и он тяжело рухнул вниз. Пробитая свинцом шинель и входное отверстие пули близ правого плеча указывали на попадание тяжелой пули того времени. Штабные немедленно сняли его с коня у подножия развесистого дерева, из раны обильно сочилась кровь.

Пуля вошла около горла, и он почти задыхался от крови. Доктор Каллен, его начальник медицинской службы, быстро прибыл на место. Даже тогда генерал думал о бое и послал приказ генерал-майору Филду продолжать наступление. Мне он приказал спешить к генералу Ли, доложить о достигнутых результатах и убедить его продолжать начатый маневр; поскольку все войска были готовы, за этим несомненно последовал бы успех, и Грант, в чем он был твердо уверен, был бы отброшен обратно за Рапидан. Я немедленно поскакал к генералу Ли и больше не видел своего командира до его возвращения к исполнению обязанностей в октябре. Роковой огонь, который привел к его падению, также унес жизни капитана Дженкинса, капитана Фоли и нескольких ординарцев. Смерть Дженкинса стала тяжелой утратой для армии — храбрый, пылкий, опытный и прекрасно подготовленный, он сулил большие надежды.



Стрельба началась среди некоторых виргинских частей, которые бросились в атаку. Наш обходной маневр был таков, что вполне можно было рассчитывать на захват пленных, и когда в полумраке густых зарослей показалась группа Лонгстрита, за которой следовали бригада Дженкинса и часть сил Кершоу, прозвучал один или два выстрела, затем еще, и наконец началась сильная перестрелка. Офицеры нашей группы действовали великолепно, пытаясь предотвратить суматоху и остановить смертоносный огонь. Генерал Кершоу заметно выделялся в этих стараниях, а наш офицер связи, капитан Дж. Х. Мэннинг, спокойно и хладнокровно проехал сквозь шквал огня прямо к виргинцам, поднимая руки вверх и показывая знаками, что мы свои. Это произошло между двенадцатью и часу дня. Мой доклад генералу Ли был сделан незамедлительно, как и было велено. Я застал его крайне обеспокоенным ранением Лонгстрита и его потерей для армии. Он задавал самые подробные вопросы и соизволил похвалить проведение фланговой атаки. Сообщение Лонгстрита было передано, но генерал не обладал достаточным пониманием текущего расположения войск, чтобы продолжить наступление так, как это смог бы сделать наш павший командир; по крайней мере, у меня сложилось именно такое впечатление, поскольку боевая активность на мгновение затихла. Было решено начать новую атаку с привлечением более крупных сил. Ее планировалось нанести непосредственно по укреплениям противника ниже по Планк-Роуд в надежде выбить его оттуда.

Но тем временем противник не сидел сложа руки. Он потратил часы затишья на укрепление своих позиций и возведение поистине грозных фортификаций поперек дороги. Когда войска Конфедерации предприняли штурм этих позиций поздно во второй половине дня, они встретили дорого обошедшийся отпор, и на этом основные операции на нашем участке поля боя завершились на этот день; надвигалась темнота.







ГЛАВА XXXI



Совпадения — Преемник Лонгстрита


Лонгстрита уносят с поля боя — Его письмо к Ли из Линчбурга — Возвращение карты генерала Уодсворта его сыну — Совпадение в ранении Джексона и Лонгстрита — Генерал Ли вызывает меня — Разговор о назначении командовать Первым корпусом — Он останавливает свой выбор на генерале Ричарде Х. Андерсоне.



Генерал Лонгстрит сначала был доставлен в дом своего квартирмейстера майора Тейлора неподалеку, а оттуда, когда его состояние позволило переезд, в Линчбург. Оттуда он написал генералу Ли об атаке на левый фланг Хэнкока, которой руководил я сам, и я надеюсь, что здесь не покажется неуместным привести это письмо.

Выход в свет книги генерала Лонгстрита вызвал появление множества воспоминаний об эпизодах недавней войны, которые этот выдающийся деятель Конфедерации неизбежно обошел стороной или упомянул кратко в своем повествовании. В битве в Глуши 6 мая 1864 года корпус Лонгстрита рано утром выдвинулся на поддержку корпуса А. П. Хилла и остановил наступательное движение противника. В этой атаке генерал Дж. М. Соррел (в то время подполковник и начальник штаба генерала Лонгстрита), выполняя приказ своего командира, взял бригады Махоуна, Воффорда и Дж. Т. Андерсона и, зайдя с правого фланга, конфедераторы смели все на своем пути. За проявленную в том случае доблесть полковник Соррел по рекомендации генерала Лонгстрита был произведен в бригадные генералы, о чем свидетельствует нижеследующее письмо:


г. Линчбург, шт. Виргиния, 19 мая 1864 г.

Генералу Р. Э. Ли, командующему и т. д.

Сэр: Специфический характер позиции, занимаемой противником перед моим фронтом 6-го сего месяца, делал прямой штурм невозможным. После краткой консультации с командующим армией было согласовано движение с обходом и атакой левого фланга противника. Подполковник Соррел, мой начальник штаба, был назначен представлять меня в этом фланговом маневре с инструкциями по его осуществлению. Фланговая атака, предпринятая силами трех бригад, должна была сопровождаться соответствующим маневром остальных бригад соединения. Эта атака, проведенная под руководством подполковника Соррела, была осуществлена с большим мастерством, оперативностью и искусством, и противник был выбит со своих позиций в спешке и некотором беспорядке.

Мне представляется, что это один из тех примеров мастерства, способностей и доблести на поле боя, которые заслуживают высочайшего одобрения Исполнительной власти.

Поэтому я с большим удовольствием рекомендую произвести подполковника Соррела в бригадные генералы за выдающиеся заслуги в этом случае. Я должен был доложить об этом гораздо раньше и просить о присвоении звания на месте, но был сражен тяжелым ранением спустя несколько минут после завершения маневра. Я все еще не могу писать и потому вынужден просить разрешения подписать это письмо через моего адъютанта.

Остаюсь, Генерал, с глубоким уважением, Ваш покорный слуга,

(Подпись) Дж. Лонгстрит, генерал-лейтенант. (Подпись) Через Т. Дж. Гори, адъютант.









Много позже Хэнкок сказал Лонгстриту: «Вы свернули меня, как мокрое полотенце, и прошло несколько часов, прежде чем я смог перегруппироваться для боя».

Много лет спустя после этой великой борьбы мне представилась возможность передать достопочтенному Джеймсу Уодсворту, члену Палаты представителей и сыну генерала, ту самую карту, о которой упоминалось ранее и которая была снята с его отца, когда он пал. При выражении благодарности было приятно узнать, что почти все остальные личные вещи этого доблестного офицера благодаря доброте друзей постепенно вернулись в семью.



Некоторые совпадения в гибели Джексона и ранении Лонгстрита представляют определенный интерес.

3 мая 1863 года генерал-лейтенант Джексон, великий командир корпуса Армии Северной Виргинии, был сражен огнем собственных солдат во время успешного флангового маневра в Глуши в битве при Чанселорсвилле. 6 мая 1864 года, ровно год спустя, генерал-лейтенант Лонгстрит, другой великий командир корпуса Армии Северной Виргинии, также был сражен огнем своих солдат во время проведения успешного флангового маневра, причем практически на том же самом месте.

Хотя один пал (к несчастью, получив смертельное ранение) при Чанселорсвилле, а другой — в Глуши, оба эти названия относятся к одному и тому же своеобразному району, а сами две точки находились совсем недалеко друг от друга.

На рассвете 7-го числа я был вызван к главнокомандующему и немедленно явился. Генерал Ли принял меня очень любезно и сразу отошел в сторону под раскидистое дерево. «Я должен поговорить с вами, полковник, — начал он, — насчет командования Первым корпусом». Затем он вкратце пояснил, что два присутствующих генерал-майора этого корпуса слишком недавно получили свои звания для такого командования (о Пикетте, судя по всему, даже не думали) и на эту должность необходимо назначить офицера. У него на примете было три кандидата: генерал-майоры Эрли, Эдвард Джонсон и Ричард Х. Андерсон, и он оказал мне честь, спросив моего мнения. «Вы, — сказал он, — находитесь в корпусе с момента его образования как бригады и должны быть способны помочь мне».

Я сразу понял всю необходимость оказать максимальную помощь и то, что должен подойти к делу суждения с предельной осторожностью.

Поблагодарив генерала за беспрецедентное доверие, я сказал, что Эрли, пожалуй, был бы самым способным военачальником из трех названных, но в то же время и самым непопулярным в нашем корпусе. Его колкости и раздражительный характер оставили свой след, и было пару случаев, когда возникали не самые приятные чувства во время совместных действий. Я опасался, что он вызовет неприятие как у офицеров, так и у рядовых. «А теперь, полковник, что скажете о моем друге Эде Джонсоне? Он прекрасный малый». — «Все так говорят, генерал», — ответил я (и искренне в это верил), — но он совершенно незнаком нашему корпусу. Его репутация настолько высока, что, возможно, он окажется всем, чего можно желать, но я думаю, что кто-то, кого корпус знает лично, будет предпочтительнее».

Это привело главнокомандующего к кандидатуре генерала Ричарда Х. Андерсона, и я позволил себе произнести, не претендуя на критику и не указывая на его достоинства или недостатки (их, наверное, хватает у обоих): «Мы его знаем и будем им довольны». Он долгое время был нашим бригадным командиром, проверенным и опытным; затем генерал-майором, пока его не забрали для формирования Третьего корпуса.

«Спасибо, полковник, — произнес генерал Ли. — Мне было интересно ваше мнение, но Эрли составил бы прекрасного командира корпуса». Получив разрешение удалиться, я поспешил назад в лагерь, полный размышлений о том, кто же будет нами командовать. Судя по последним словам генерала, казалось, что это будет Эрли (я уверен, что он предпочитал именно его), но нет, выбор пал на Андерсона. Позже в тот же день вышел приказ о назначении рыцарственного, неторопливого «Дика» Андерсона командующим Первым армейским корпусом, и прошло совсем немного времени до того, как он был произведен в генерал-лейтенанты.







ГЛАВА XXXII



Battles of Spottsylvania C. H., May 10 and 12,
and Cold Harbor, June 3, 1864


Ночные кошмары — Горящий лес — Страдания раненых — На том же месте 7 мая — Андерсон во главе Первого корпуса — Характеристики — Великое стратегическое противостояние между Грантом и Ли — Грант движется к Спотсильвания-Корт-Хаус — Ли успевает вовремя — Обе стороны возводят укрепления — Федеральная атака 10-го числа отбита — Иначе обстоят дела 12-го — Дивизия Эдварда Джонсона подвергается внезапному нападению — Захвачена вместе с орудиями и знаменами — Серьезная и болезненно воспринятая потеря — Выступ был уязвимым — Установлена новая линия — Ужасающий огонь свежих войск Гордона за владение ею — Мы удерживаем новую позицию после тяжелых потерь — Седжвик убит 10-го числа — Стюарт, наш кавалерийский командир, застрелен 12 мая — Генерал Ли нездоров — Атака Гранта при Колд-Харборе — Огромная бойня солдат Севера — Штурмы прекращены — Грант просит перемирия для погребения мертвых — Ли в неведении относительно маневров противника — Грант совершил скрытный марш и едва не захватил Петербург — Спасен Борегаром — Подкрепления и потери — Происшествие с падающей дымовой трубой — Гибель полковника Эдварда Уиллиса — Генерал Хэмптон назначен командовать кавалерией — Очерк.



Ночь была жуткой. Кустарник и подлесок загорелись от ружейного огня, пламя и дым застилали все вокруг. Многочисленные поисковые партии, отправленные хоронить погибших и подбирать раненых, сталкивались с большими трудностями, и множество раненых, несомненно, погибли, скрытые от человеческих глаз в тех жутких выгоревших зарослях. Эти обязанности и тщательные поиски продолжались весь следующий день.

Наш новый командир, генерал Андерсон, принял корпус рано утром 7-го числа, в течение которого армия сохраняла тишину после битвы. Грант не проявлял агрессии, как и мы. Размышления федерального командующего, должно быть, были мрачными. Ожидая лишь марша, он столкнулся с кровопролитными сражениями, поскольку Армия Северной Виргинии неизменно находилась перед ним. С другой стороны, Ли, несомненно, ощущал всю тяжесть легшей на него огромной ответственности и тяжелых потерь.

С этого момента и до 14 июня, когда Грант вышел к своему понтонному мосту через Джеймс по пути к новому театру военных действий у Петербурга, это была смертельная игра за обладание Ричмондом. Его умелые и мощные маневры преследовали цель вклинить свою армию между Ли и нашей столицей. Он неизменно обнаруживал перед собой Ли, а не столицу, и маневры, детали которых не будут подробно описываться, неуклонно строились по этой линии. Наш генерал неизменно разгадывал замысел и цель противника и оказывался на месте — пусть в спешке и запыхавшись, но оказывался; и наших сил неизменно хватало, чтобы заставить левое крыло северян совершить очередной обходной марш.

Следовательно, следуя своему первоначальному плану, Грант в ночь на 7-е число предпринял стремительный фланговый маневр с целью овладеть Спотсильвания-Корт-Хаус. Часть нашего корпуса немедленно двинулась с генералом Андерсоном и прибыла к Корт-Хаусу одновременно с северянами.

Марш через обугленную, дымящуюся Глушь был тягостным. Войска северян, продвинувшись немного вперед, захватили лучший стратегический пункт, но были выбиты нашим прибытием, и 9-го числа мы обнаружили друг друга в боевых порядках, причем обе стороны укреплялись везде, где останавливались.

10-го числа противник предпринял красивый бросок на левый фланг Юэлла и выбил его оттуда, захватив два орудия. Генерал Ли хотел лично возглавить контратаку, но его отговорили. Атакованный противник был вынужден оставить позицию и бросить орудия.



Именно в этом столкновении был убит генерал-майор Джон Седжвик, командир Шестого корпуса Гранта. Пуля поразила его в голову с большого расстояния. Он и Ли были теплыми друзьями, и последний выразил глубокое сожаление.

На линии Юэлла имелся выступ, занимаемый дивизией Эдварда Джонсона, который Ли справедливо считал опасным для нашей безопасности. Было отдано приказание построить другую линию поперек его основания и перебросить туда уязвимую артиллерию. Прежде чем эти мероприятия успели завершить и артиллерию смогли выдвинуть вперед, Джонсон подвергся жестокому нападению на рассвете 12-го числа со стороны мощной колонны, сосредоточенной для этой цели в течение ночи. Большая часть дивизии была захвачена в плен, включая генерал-майора Джонсона и бригадного генерала Стюарта.

Позиция Ли мгновенно стала критической. Он был разрезан надвое и прекрасно это осознавал. Была проделана хорошая работа по ликвидации прорыва, а с правого и левого флангов были переброшены крупные силы для сдерживания дальнейшего продвижения неприятеля. Генерал Ли испытывал сильнейшую тревогу, что явно проявлялось внешне, и был близок к тому, чтобы лично повести свежие войска для восстановления линии. Однако на поле боя появился генерал Дж. Б. Гордон, вернул генерала на подобающее ему место и после короткой, страстной речи к войскам перешел в энергичнейшую атаку вместе с другими генералами. Воистину, это был центр адского пламени! Федералы, выстроившиеся по обе стороны захваченного выступа, и конфедераторы у его основания открыли такую непрекращающуюся стрельбу, какой нельзя было вообразить. Ничто открытое не могло выжить под таким огнем — деревья падали, стволы перебивались пулями стрелкового оружия! Продвижение федералистов было остановлено, но вернуть наши первоначальные позиции нам не удалось, и мы закрепились на новой, более удачно выстроенной линии.

Армия тяжело переживала потерю дивизии и орудий Джонсона, но в полевых условиях наши линии больше не прорывались. В армию федералистов потоком вливались подкрепления, причем Грант спокойно ждал до 18-го числа их сосредоточения из Вашингтона, попутно совершая некоторые маневры. Наша собственная армия также пребывала в спокойном бездействии, но, к несчастью, не получала подобных подкреплений.

Генерал Андерсон, как уже отмечалось, был нам хорошо знаком и легко вошел в роль командира корпуса. Во время только что описанных событий он продемонстрировал похвальную осмотрительность и разумное понимание стоявшей задачи. Он был очень храбрым человеком, но с довольно инертным, ленивым складом характера для командования войсками в полевых условиях, и отнюдь не напористым или агрессивным. Мои отношения с ним неизменно оставались приятными. Казалось, он перекладывал многие заботы корпуса на штаб, в то время как его собственный созерцательный нрав постоянно успокаивался клубами дыма из благородной, любимой пенковой трубки, которая приобретала богатый оттенок при курении. Он был невысокого, плотного, коренастого телосложения, с приятными чертами лица и благожелательным выражением. Иногда мне случалось спать с ним в одной палатке. У него была привычка по пробуждении садиться на постель и приниматься за починку и штопку своих вещей с помощью хорошо укомплектованного портновского несессера, который он всегда носил с собой: одежда, шляпы, сапоги, уздечки, седла — все шло в ход. Он застал меня как-то за наблюдением за этим занятием и с улыбкой произнес: «Я вижу, вы удивлены; моя жена в первые годы брака тоже удивлялась. Она думала, что должна заниматься штопкой сама, но я сказал ей, что мне тоже нужно иногда отдыхать».



Мы услышали о гибели Стюарта близ Желтого Трактира 12 мая. Это вызвало в армии непередаваемые чувства.

Этот великий кавалерийский военачальник был так хорошо знаком нам всем, офицерам и рядовым; он прошел через столько испытаний невредимым; его преданность Ли ценилась столь высоко, а наша уверенность в безопасности от внезапных нападений при нем в седле была настолько сильна, что скорбь наша была глубока. Его счастливый и солнечный нрав, неутомимая предприимчивость, доблестная душа — все это всплыло в нашей памяти. На самом деле он пал уже после боя от случайной пули у аванпоста, когда должен был находиться в безопасности.

Много лет спустя, в прекрасный майский день, ветераны-конфедераторы заполнили Ричмонд, чтобы присутствовать на открытии памятника своему любимому командиру.

Усыпанный цветами город, где суровая война давно уступила место кроткой мирной жизни, пестрел прекрасными женщинами и их счастливыми улыбками; а яркие полотнища флагов — наш собственный звездный крест и звездно-полосатый флаг наряду с флагами всех наций — превратили улицы в море пылающих красок.

Я помогал в качестве одного из маршалов на этом памятном мероприятии, а дорогие друзья в прекрасном старом виргинском имении, гостеприимном «Брук-Хилл» семьи Стюартов недалеко от города, предоставили мне кров. Любезная хозяйка, с годами становившаяся, казалось, еще прекраснее, напомнила о давнем историческом тосте и красавице старой Виргинии Эвелин Брд, из чьей семьи она происходила; там эта колоритная хозяйка Брук-Хилла в окружении искусных дочерей оказывала очаровательное гостеприимство.

В один из тех дней мисс Стюарт отвезла меня на место гибели Стюарта, примерно посередине между их усадьбой и старым Желтым Трактиром. Его отмечал небольшой каменный обелиск у дороги. Там мы с душевным трепетом вспомнили его подвиги и славу и возложили на памятник цветочные венки. Было также приятно видеть, как молодежь и дети из окрестных мест с трепетом оставляют собственные знаки памяти на колонне героя. Доблестный наездник не был забыт!

18-го числа наши линии подверглись еще одному нападению. Оно было легко отбито, после чего Грант двумя днями позже начал движение в сторону Боулинг-Грин. Ли быстро выдвинулся к Хановер-Джанкшен и предложил там бой. Грант уклонился и примерно 25 мая совершил обходной маневр на восток, причем Ли неотступно следовал параллельным курсом, а Ричмонд оставался у него за спиной.

Наш главнокомандующий чувствовал себя физически очень плохо. Полковник Тейлор, его генерал-адъютант, отмечает, что недомогание было серьезнее, чем предполагалось обычно. Находившиеся рядом с ним люди очень опасались, что он будет вынужден оставить командование. Генерал Эрли пишет: «Один из трех командиров его корпусов был выведен из строя ранением в Глуши. Другой был слишком болен, чтобы командовать своим корпусом, в то время как он сам страдал от крайне неприятной и истощающей болезни». Только его несгибаемая воля и преданность делу позволяли ему оставаться в полевых войсках. Именно им мы обязаны его патриотическим пребыванием во главе нашей беспримерной армии.

Около 30-го числа армия конфедераторов заняла боевой порядок возле Атлис-Стейшн, но генерал Грант продолжил свой фланговый маневр в восточном направлении, а Ли следовал за ним; 3 июля армии сошлись друг с другом у Колд-Харбора, и конфедераторы, по обыкновению, спешно возвели укрепления.

Это была историческая земля. Мы сражались на ее части в памятные дни 26, 27 и 28 июня 1862 года. Здесь федеральный командующий, уставший от Ли и бесконечных маршей, очевидно, решил покончить со всем разом. Он атаковал нас с предельной яростью, но безуспешно. Штурмы следовали один за другим, но каждый раз отражались с ужасающими потерями, и в конце концов люди больше ничего не могли поделать. Офицеры с обнаженными шпагами указывали путь, но солдаты оставались неподвижными в своих рядах, выражая молчаливый и действенный протест против дальнейшего «истощения».

Наши люди стойко держались в полевых укреплениях и понесли лишь минимальные потери. Секция саваннской батареи под командованием лейтенанта Роберта Фалигана находилась на нашей линии и выделялась своей блестящей работой. Историк Свинтон пишет: «Потери со стороны северян в этом кровопролитном сражении превысили 13 000 человек, в то время как со стороны конфедераторов вряд ли достигали многих сотен».

Генерал Грант не сразу попросил о перемирии для погребения убитых, но в конце концов сделал это. Зрелище перед нашим фронтом было отвратительным и раздирающим душу даже для самых закаленных солдат. Ничего подобного за всю войну не наблюдалось, и эти страшные потери были нанесены чуть более чем за час! Впоследствии федеральный командующий объявил в общих приказах, что штурмы укрепленных позиций больше проводиться не будут. Затем он продолжил свое движение на восток. Ли некоторое время пребывал в мучительных сомнениях относительно того, перейдет ли Грант реку или продолжит движение вверх по северному берегу. Все прояснил построенный Грантом мост и стремительное форсирование водной преграды, причем Ли лишь чудом успел бросить свой авангард в Петербург. Грант едва не провел его скрытным маршем.

Федералы рассчитывали захватить город внезапно, ударом с ходу (coup de main). Их планы сорвали Борегар, Вайс, а также храбрые ополченцы и отряды местной самообороны. Они обороняли позицию до тех пор, к спешившему на выручку авангарду армии Ли не подоспела помощь. Поведение Борегара в этом случае было безупречным, и многое было сделано благодаря ему, в чем, как я сомневаюсь, ему воздали должное в полной мере.

Согласно официальным отчетам, потери федералистов с 5 мая составили 60 700 убитыми, ранеными и пропавшими без вести — на 3 000 больше, чем насчитывалось у Ли в начале кампании. Грант получил в качестве подкреплений 51 000 человек с оружием, включая четыре бригады Смита. У Ли подкрепления составили 14 000 человек.

От Глуши до Колд-Харбора: общая численность сил Ли — 78 400; общая численность сил Гранта — 192 600.

Здесь я привожу эпизод менее мрачный, чем размышления, на которые наводят вышеупомянутые жуткие цифры.

У одной из небольших рек во время только что завершившейся ожесточенной кампании мы стояли в боевом порядке на южном берегу, вызывая противника на бой. Неприятель находился на противоположном берегу, но переправляться не собирался. Он ограничился обильной артиллерийской стрельбой, делая невыносимым пребывание в зоне досягаемости его снарядов. Мы не находили необходимости отвечать и берегли боеприпасы. Штаб нашего корпуса на время остановился в красивой роще, где стоял старинный виргинский особняк — большой каркасный деревянный дом с двумя огромными кирпичными трубами на каждом торце, уходившими далеко вверх за конвек крыши.

Обстрел был настолько частым, а летящие повсюду мелкие осколки — столь докучливыми, что большинство из нас укрылось под защитой торцовой стены. Мы знали, что она не выдержит прямого попадания снаряда, но сможет защитить от досаждавших осколков. Генерал Андерсон невозмутимо прогуливался по роще, попыхивая своей большой трубкой, и предупредил нас, что если снаряд угодит в одну из труб, могут быть неприятности. Нас там сидело около двух дюжин: офицеры, ординарцы и несколько лошадей под уздцы. Андерсон оказался прав. Вспышка, грохот разрыва — и на тех, кто не успел вовремя отскочить в сторону, обрушился град кирпичей и раствора. Я сам не терял времени даром и остался невредим, как и остальные штабные. Но двум курьерам пришлось туго. Харди, мой парень из Чикамоги, и Такер из Милледжвилла отделались: один — сломанной ногой, другой — переломом руки. Обоих погрузили в санитарную машину и под проклятия и ругань по поводу того, что они были ранены кусками кирпича, а не почетными пулями, отправили в тыл. Смех был определенно на нашей стороне.

Потеря, ставшая личной как для меня, так и для армии, произошла во время маршей, сопровождавшихся порой ожесточенными боями частей армий, не упомянутых в повествовании. Генерал Эрли, крайне предприимчивый и находчивый офицер, очень любил проводить усиленные рекогносцировки. Мне они обычно казались излишними и приводили к бессмысленной гибели людей и ранениям. Их целью было точное выяснение реальной численности и боевого духа противника, и для этой службы обычно выделялась бригада. Мне казалось, что эту информацию можно собирать силами разведчиков и отборных бойцов без принесения в жертву рядовых солдат, но генерал Эрли думал иначе. Во время одного из таких маневров виргинской бригадой Пегрема (отсутствовавшего из-за ранения) командовал полковник Эдвард Уиллис из 12-го пехотного полка Джорджии. Он обладал прекрасным характером. Едва окончив Вест-Пойнт с началом войны, он с пылом бросился в армию, стал полковником славного 12-го джорджийского полка, достойно сменив Эда Джонсона, и должен был получить звание бригадного генерала, когда получил приказ выступить на рекогносцировку боем. Он был сражен насмерть — доблестный, светловолосый, белокожий, хрупкий молодой полковник (он был очень молод), героически ведший бригаду вперед.

Наша позиция находилась на некотором расстоянии, но за мной немедленно послали. Наши семьи долгое время были соседями и друзьями в Саванне, и молодой Уиллис вскоре должен был стать одним из нас благодаря еще более тесным узам. Я быстро оказался рядом с ним. Он умер на моих руках, успев лишь прошептать слова любви для дома и для той единственной, чей образ он пронес в своем храбром сердце до последнего удара. Тело этого блестящего молодого солдата отправили на родину в сопровождении почетного караула, выбранного из бригады командиром дивизии.

Генерал-майор Хэмптон сменил Стюарта на посту командующего кавалерией. Этот офицер служил с самого начала войны с высочайшим отличием, зарекомендовал себя как осторожный, бдительный, а также предприимчивый кавалерийский командир и пользовался доверием кавалеристов. Генерал Ли безоговорочно проникся к нему доверием и оказывал ему горячую поддержку в любой ситуации.

Генерал Хэмптон отличался прекрасной выправкой, был смелым наездником, мастером фехтования на саблях и обладал бесстрашным мужеством. Он получил несколько ранений, но теперь был в отличной физической форме.

Его семья была связана с Южной Каролиной со времен ее первых поселений и со временем приобрела решающее значение и богатство.

Он дослужился до звания генерал-лейтенанта, а после войны оказал великие политические услуги своему штату на его территории и в качестве его сенатора в Вашингтоне.







ГЛАВА XXXIII



The Siege of Petersburg, June, 1864, to
March, 1865


Осада Петербурга — Линии сужаются — Атаки на правый фланг Ли — Оборона Махоуна — Подкоп для взрыва — Угроза с северной стороны — Переброска войск — Захват батареи Харрисон — Попытка Ли отбить ее — Отражение атаки — Генерал Ли и генерал Пембертон — Атака на форт Гилмер — Негры в авангарде — Активность генерала Ли — Его штаб-квартира — Обстрел Петербурга противником — Встреча с Двенадцатой виргинской пехотой — Ли атакует перед Ричмондом — Разбивает Каутца и захватывает его пушки — Каутц отступает в форт — Ли атакует и получает отпор — Войска северян вооружены винтовками Спенсера — Зоркий глаз генерала Ли на лошадей — Падение Юэлла с лошади — Дивизия Кершоу отправлена в долину — Уничтожение амбаров и домов — Возвращение Кершоу — Захват ремонтированной лошади — Кратер — Общение между пикетами — Непрекращающаяся стрельба — Страсть генерала Э. П. Александера к стрельбе.



Началась осада Петербурга. Несомненно, Ли чудом успел добраться туда вовремя. Грант почти превзошел его и, по правде говоря, должен был взять этот пункт, несмотря на всю смелость Борегара. Генералы Севера с некоторым горячим взаимным обвинением объясняли, почему они не захватили его до подхода Ли. Последний на северной стороне в течение многих часов находился в состоянии напряженной и тревожной неизвестности, пытаясь разгадать маневр Гранта — было ли это форсирование реки или продолжение марша на северной стороне.

Линии сошлись вплотную, и завязались ожесточенные бои. По обе стороны полным ходом велись земляные работы. В ход шли выступы, траверсы, бастионы, форты, траншеи, крытые ходы, акрапели, зигзаги и все прочие приспособления для захвата и обороны укрепленных городов. Наш левый фланг упирался в реку Аппоматтокс и находился так близко к позициям противника, что можно было добросить сухарь, а сражавшиеся постоянно переговаривались друг с другом, хотя в следующую минуту уже стреляли по любой неосторожно показавшейся голове или руке. Наши укрепления тянулись от левого фланга вокруг города до Уэлдонской дороги на правом, и это направление было предметом постоянной заботы Ли. Это была наша прямая железнодорожная ветка на Юг, и окажись она в руках Гранта, наши коммуникации оказались бы перерезаны, а снабжение прекращено. В течение месяцев федеральный генерал предпринимал непрекращающиеся попытки добиться этого. Его огромные силы делали это возможным, но Ли, несмотря ни на что, всегда ухитрялся организовать оборону.

У Римс-Стейшн генерал-майор Махоун оказал огромную услугу, отбросив силы, отправленные для захвата дороги в том районе. Позже, во время осады, противник начал минирование. Результатом стал ужасный час взрыва у кратера, в результате которого погибло очень много конфедератов, а затем в последовавшем великом бою за возвращение позиций пали сотни федералов. Махоун сыграл выдающуюся роль в восстановлении прорванных линий.

Но историю осады Петербурга — длившейся восемь месяцев — не рассказать на нескольких страницах. Это была борьба изо дня в день, из ночи в ночь, наполненная живописными сценами личной отваги и доблести, вылазок и военных хитростей. Часто происходило незаметное сосредоточение колонн для мощных штурмов позиций, считавшихся относительно слабыми. Мы выдержали множество таких ударов, но линии удерживались. Ли также предпринимал мощные выпады против противника с переменным успехом. Все они, однако, указывали лишь на одно — истощение наших не пополняемых сил и казавшиеся безграничными людские ресурсы армии Севера.

Пока такие операции велись к югу от Джеймса, генерал Грант не сидел сложа руки на северной стороне. Там были сосредоточены крупные силы, угрожавшие Ричмонду, и нашему командующему приходилось выделять для противодействия им силы из своих поредевших рядов и поддерживать видимость мощи перед нашей столицей, чему, впрочем, чрезвычайно помогали отличные линии полевых укреплений, окружавших город. Эти обстоятельства привели к значительному перемещению двух наших дивизий. Филд и Кершоу находились между линиями у Петербурга и северной стороной, а дивизия Пикетта защищала так называемые линии Честерфилда между Петербургом и Ричмондом, которым, впрочем, ничто не угрожало.

Крупные силы противника сосредоточились к северу от Джеймса и захватили мощное земляное укрепление, известное как батарея Харрисон, на нашем крайнем правом фланге. Генерал Ли прибыл на место с одной из дивизий Первого корпуса и другими войсками. Он решил отбить форт, придавая большое значение владению им. Была сформирована штурмовая колонна из трех хороших бригад, в том числе полков Южной Каролины Браттона. Капитан Соррел, бывший тогда генерал-адъютантом, пожал мне руку, когда они двинулись вперед, почти в «безнадежную атаку», и я думал, что больше никогда не увижу его живым. Но он вышел невредимым среди множества убитых и раненых, а штурм был отражен с большими потерями. Новая линия была окопана, укреплена и отведена назад вправо и в тыл.

Генерал Ли, когда ему это было нужно, умел довольно резко осадить слова, которые ему не нравились. Пример был подан тем же вечером. Со своим штабом и несколькими генералами он находился на ферме Чаффин на реке Джеймс, разбирая серьезные события дня. Генерал Пембертон после падения Викссбурга, не имея назначения, принял свое звание подполковника регулярной армии и в этом качестве выполнял инженерные обязанности на ричмондской линии обороны. Он присутствовал там и, говоря о батарее Харрисон, с некоторым высокомерным апломбом заявил: «Полагаю, генерал, вы отбьете этот форт, coûte que coûte». Грустные, спокойные глаза Ли остановились на этом несчастном офицере, когда он медленно произнес: «Генерал Пембертон, я предпринял попытку сегодня утром и потерпел неудачу, потеряв много убитых и раненых. Я приказал подготовить другую линию на этом участке и больше не позволю проливать кровь у форта, если только вы не укажете мне практический план взятия; возможно, он у вас есть. Я буду рад услышать его». Со стороны Пембертона не последовало ответа.

У генерала Ли был тревожный день; все его время ушло на отражение атак противника. Особенно свирепой была атака на форт Гилмер силами под командованием Бена Батлера, причем перед наступающими белыми солдатами гнали вперед негритянские полки. К счастью, в форте стоял стойкий полк, который отбросил атакующую колонну.

Сотня-другая негров, полупомешанных от виски, забрались в ров форта и отказались сдаться.

Наши люди зажгли несколько снарядов, перекатили их через бруствер и быстро привели чернокожих к повиновению. В целом это было грязное дело.

Так прошла эта осада. В один день приходилось выделять крупные отряды для отражения мощных маневров против нашего крайнего правого фланга, что требовало присутствия военачальников. Поистине, ни один лидер не призывался к столь великим свершениям. Здоровье генерала Ли теперь, к счастью, улучшилось, а его активность была просто поразительной.

Он расположился с комфортом в доме Тернбулла, предложенном ему владельцем. Наши собственные помещения находились недалеко и были вполне удобными — палатки и небольшие дома. Повседневная рутина города шла изо дня в день без потрясений. Жители привыкли к снарядам и пулям и не обращали внимания, когда они свистели над их головами.

Я не думаю, что огонь противника был направлен именно на некомбатантскую часть города, но значительная его часть долетала и туда. Новым пополнением нашего штаба стал капитан Данн из Петербурга, прекрасный дворянин, находившийся с нами уже несколько месяцев. Снаряд разорвался прямо над ним, когда он мылся в своем доме, и разнес все вокруг, но адъютант и его семья уцелели. До этой удачи пуля уже пробила ему ногу.

Горожане были очень гостеприимны и самоотверженны. Для солдат делалось всё возможное. Но таков был настрой и практика по всей Виргинии.

Когда мы вошли в Петербург, я настиг полки бригады Махоуна, среди которых была и Двенадцатая. Они не забыли Уайлдернес, встретили меня громовым ураном и кричали, что мы снова должны вместе атаковать этих парней под Петербургом. Их храбрые выжившие помнят меня до сих пор, спустя столько лет.

Генерал Ли, всегда настроенный наступательно, быстро находил возможность для атаки. Заметив, что противник несколько обнажил позиции в районе перед Ричмондом, он быстро выставил войска на позиции и лихо бросился на них. Это были сильные силы пехоты и кавалерии под командованием генерала Каутца, и они оставили в наших руках восемь или девять орудий, множество пленных и несколько знамен, отступив к мощному форту и укреплениям примерно в миле в своем тылу. Наш генерал решил взять его и развить первый успех. Техасская бригада Грегга и еще две — закаленные войска — были брошены на форт Каутца. Противостоять его огню было невозможно — ни одни войска не выдержали бы. Его люди были вооружены магазиложными винтовками Спенсера, и такой массированной стрельбы мы еще никогда не испытывали, она нас просто оглушила. Нам пришлось отступить и занять прежние позиции. Потери были значительными, среди них — бригадный генерал Джон Грегг, командовавший Техасской бригадой, очень способный офицер.

Генерал Ли любил лошадей и всегда умел их оценить. Когда началась первая атака, мой брат, капитан Соррел, сидел верхом на хорошей молодой кобыле, которую я только что ему подарил. В самом начале атаки ее подстрелили, и конь, и всадник оказались в грязи. Это произошло почти на глазах у генерала Ли.

Несколько дней спустя генерал, встретив Сорреля на дороге, участливо поинтересовался, не ушиблен ли он, и выразил сожаление по поводу потери кобылы. «Но у меня есть другая, генерал», — ответил капитан. «Да, судя по всему, две», — произнес генерал и, улыбаясь, уехал. Недоумение Сорреля рассеялось, когда позже выяснилось, что новая покупка ждет жеребенка.

Когда Юэлл, лишившийся одной ноги, был вынужден оставить полевую службу и попрощаться со своим корпусом, старый вояка потребовал другого назначения и был направлен командовать внутренней линией обороны вокруг Ричмонда. Генерал Ли вместе с Юэллом, Андерсоном, множеством других офицеров и некоторыми членами нашего штаба осматривал новую линию обороны своим натренированным глазом инженера, а Юэлл ехал рядом с ним. Последний был столь искусным наездником, что одна нога заменяла ему две ноги обычных всадников, но его конь споткнулся, и оба рухнули вниз с диким грохотом. Я был уверен, что генералу размозжило голову и шею. Его подняли: кости целы, но вид головы плачевный — исцарапанная, ушибленная, разорванная и в крови. Ли немедленно приказал ему вернуться в Ричмонд и оставаться там до полного выздоровления.

Через два-три часа он снова был на позициях, и какое это было зрелище! До боли комично. Он побывал в госпитале, где ему перевязали лысую голову и лицо. Он вернулся замотанным в бинты от макушки до плеч. Для проницательных глаз генерала оставались открытыми лишь два маленьких отверстия да два крошечных просвета для дыхания — всё, что оставили генерал-лейтенанту. Впрочем, совершенно не обращая внимания на такие неприятности, он ревностно взялся за дело и, как обычно, шепелявя, раздавал указания.

Генерал Ли задумал ослабить давление на него у Петербурга и Ричмонда, перенеся часть боевых действий на открытые просторы Долины, где умелое маневрирование могло бы компенсировать численное превосходство противника. Он осмелился выделить для этой цели часть своей армии и вместе с другими соединениями направил генерала Андерсона с дивизией Кершоу через горы. Большая часть штаба отправилась в эту экспедицию и получила возможность воочию наблюдать за действиями Шеридана по уничтожению всех ресурсов этой боевой зоны.

По мере нашего продвижения и медленного отступления противника впереди, на широком пространстве, виднелся дым от горящих амбаров и зернохранилищ мирных жителей. Шеридан позаботился о том, чтобы его «ворона» носила с собой собственный паек, если он рискнет соваться в Долину.



Изобретательная и смелая попытка генерала Ли не принесла тех результатов, на которые он надеялся. Гранта не удалось выманить таким образом. Его дело было у Петербурга и Ричмонда, к тому же в Долине и для прикрытия Вашингтона уже находилось достаточно его войск, чтобы обеспечить безопасность этой столицы. Поэтому наша экспедиция вскоре завершилась, и мы вернулись к Джеймсу. В Долине дивизия провела лишь два боя. Один — у Чарльзтауна, небольшое столкновение, в котором был ранен генерал Хамфрис, командовавший Миссисипской бригадой. Другой — у Фронт-Роял, где бригада Уоффорда попала в излучину реки и была отбита с большими потерями убитыми, ранеными и пленными. Погиб дорогой друг, полковник Эдвард Стайлз из Шестнадцатого георгиевского полка.

Тем не менее перед самым маршем, после тяжелого ночного перехода, мне представилась возможность нанести быстрый визит к себе на родину милым дамам Хамтраммок, которые ухаживали за мной, когда я был ранен при Шарпсбурге. Они были так же любезны, как и прежде, и этот час пролетел мгновенно. Находясь в зоне федеральных войск, они запаслись всякими мелочами для солдат на передовой в знак памяти, и мне настойчиво вручили пару прекрасных краг, которые казались мне в тот момент самым нужным предметом.

На обратном пути к Ли дивизия (Кершоу) внезапно наткнулась на кавалерийский полк северян, занимавшийся фуражировкой у подножия гор. Это стало полной неожиданностью для всадников, и они немедленно бросились наутек, поднимаясь по склонам гор, чтобы спастись. При нас было только продовольствие, и большая часть конного полка благополучно скрылась небольшими группами. Однако две полностью укомплектованные машины скорой помощи не смогли следовать за всадниками и перевернулись в горном овраге. Одна из них снабдила меня превосходной верховой лошадью. Два солдата рылись в ее прекрасном снаряжении и среди медикаментов наткнулись на большой сосуд с этикеткой «Spiritus frumenti», который отбросили в сторону вместе с остальной фармакопеей. Но кто-то предположил, что «Spiritus frumenti» может быть просто другим названием виски — и тут надо было видеть, как эти парни набросились на него!

Пока командир и большая часть войск Первого корпуса находились на северной стороне, у Петербурга полным ходом шло «сочинение» вражеских мин. «Кратер» был ужасным делом и, как мне кажется, должен был быть предотвращен. Мы знали, что они ведут минирование. Наша шахта была проложена, а от нее расходились короткие галереи. Было слышно, как работают их рабочие. Разве мы не должны были активно вести контрминирование и отбивать их людей прямо в их галереях? Тем не менее этого сделано не было, и «взрыв», который считался едва ли возможным, обрушился на нас. Когда он произошел, это было всем, о чем противник мог только мечтать. Его планы были великолепны, но сорвались из-за поведения одного или нескольких руководящих офицеров. Кратер тут же заполнился их людьми, среди которых было много негров — негров, которые, как обычно, накачанные виски, были брошены в авангард и в брешь, но поддержка до них так и не дошла.

Затем последовала великая работа конфедератов по уничтожению этих людей и восстановлению нашей разорванной линии. Махоун совершил блестящий подвиг. Его дивизия из пяти бригад была брошена на захватчиков и вместе с другими силами овладела «дырой», захватила или перебила находившихся в ней несчастных, и день остался за нами, а укрепления и целостность линии были восстановлены.

Я был наслышан об этом выдающемся бою от Георгиевской бригады (она сыграла в нем заметную роль), командование над которой принял несколько дней спустя.

Эту забавную историю мне рассказал один из ее бойцов. Изнуренный боем у кратера, он уставший опустился на бревно для короткого отдыха. Бревно мягко шевельнулось, и от похожего на колоду темнокожего солдата раздался старомодный негритянский голос: «Пожалуйста, хозяин, не стреляйте, я ничего не делаю». Этот негодяй, несомненно, был одним из первых в кратере, одурманенный алкоголем; но южанин проявил милосердие и отправил его в тыл.

Конечно, солдаты по обе стороны за укреплениями, находившиеся порой так близко друг к другу, устали палить друг в друга и, решив отдохнуть, стали вести себя чересчур дружелюбно. Стрельба прекращалась, и отдельные бойцы или небольшие группы появлялись впереди, торгуясь и подшучивая над парнями в синих мундирах.

Наш табак всегда можно было обменять на кофе и северную газету. Все это зашло слишком далеко и приводило к дезертирству наших солдат. Их пайки были скуднейшими (полфунта бекона и три четверти фунта кукурузной муки), одежда и обувь — изношенными и не годными для фронта, а работа и обязанности на наших растянутых линиях — тяжелейшими. Смены бывали крайне редки. Неудивительно, что они иногда ломались, рассчитывая улучшить свое положение и остаться с пузатыми, хорошо одетыми, обласканными массами напротив них. Но нам приходилось пресекать дезертирство любой ценой, поэтому по ночам приказывали вести непрекращающийся оружейный огонь, прочесывая гласис перед нашими укреплениями. Это стоило уймы свинца и пороха, но помогало удерживать слабых духом в нашем составе.

Противник, ничуть не возражая, открывал ответный огонь и любезно присылал нам предостаточно собственных пуль. За день удавалось собрать порядочно свинца, и это ввергло моего друга генерала Э. П. Александера в неприятности. Он был человеком разносторонним — инженером высочайшей квалификации, выдающимся артиллеристом, отличным офицером разведки и к тому же энтузиастом-охотником. В первые дни войны я однажды встретил его верхом, как обычно, на жалком, сомнительного вида животном с огромными кобурами на луке седла. «И что это у тебя, Александер?» — спросил я, подумав, возможно, о какой-нибудь хорошей еде. «Вот это», — сказал он и вытащил свою длинную зрительную трубу для разведки — очень мощное стекло, а из другой кобуры — огромный старомодный армейский пистолет необъятного калибра, несколько крошечных кусочков свинца, нарезанных из пуль, и щепотку-другую пороха. «Перепелки, — пояснил он, — пожирают эту страну, а я их люблю. Этот старый пистолет обеспечивает меня не одним блюдом из птицы». В Петербурге для его личной охоты требовался лишь свинец, чтобы отливать дробь, и, собирая его (после работы со своей большой пушкой), он получил неожиданный подарок — горячую вражескую пулю в плечо, которая причинила ему весьма неприятную рану.
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Возвращение Лонгстрита — Прощание с Ли


Возвращение Лонгстрита — Произведен в бригадные генералы — Расставание с Первым корпусом — Доклад А. П. Хиллу и Махоуну — Зарисовки — Принятие командования бригадой георгианцев — Ее штаб — Строевая подготовка и учения — Обустройство лагеря — Поддержка генерала Ли — Нехватка полевых офицеров — Капитан Х. Х. Перри — Хлебопекарные печи Махоуна — Рождество 1864 года — Марш Шермана в Джорджии — Виргинская стратегия Гранта — Наша дивизия выступает в лютый мороз — Демонстрация на нашем крайнем правом фланге против железной дороги — Бригада выстраивается в линию — Без интенсивного огня — Противник возвращается к своим основным силам — Получил легкое ранение — Возвращение в лагерь — Его плохое состояние в наше отсутствие — Ценные сапоги сожжены на биваке — В феврале снова приказ выйти на правый фланг — Серьезное столкновение с крупными силами противника у Хатчерс-Райан — Гибель генерала Пеграма — Ранен в легкое и унесен с поля боя — Перевезен в Ричмонд, а оттуда к полковнику Уоттсу на юго-запад Виргинии для выздоровления — Мое выздоровление — Свадьба доктора Сорреля — В Линчбурге — Известие о капитуляции Ли — Отход в горы — Снова у полковника Уоттса — Хантер и Крук — Дорога домой — Леди Годива — Прощание с Ли и Армией Северной Виргинии.



Это было в октябре, когда наш корпус (две дивизии) находился на северной стороне, и мы имели счастье приветствовать нашего командующего, вернувшегося в строй.

Его правая рука была совершенно парализована и безжизненна.

Он научился писать разборчиво и легко левой рукой. Следуя совету врача, он постоянно разрабатывал поврежденную руку, чтобы вернуть ей чувствительность и подвижность. Ему это удалось: хотя она так и не обрела прежней силы, в последующие годы подвижность частично восстановилась, и он снова стал писать пером.

Я пробыл с ним всего несколько дней. Мое назначение бригадным генералом пришло неожиданно: записка от моего друга Бертона Харрисона, секретаря Президента, о том, что оно подписано, дошла до меня накануне вечером. Это был мой первый намек на это повышение. В другом месте уже рассказывалось, как это произошло, и я начал готовиться к переезду, получив приказ явиться к генерал-лейтенанту А. П. Хиллу для командования в дивизии Махоуна. Корпус Хилла находился на южной стороне перед Петербургом. Подполковник О. Латроб сменил меня на посту генерал-адъютанта и начальника штаба; прекрасное назначение. Бригадный генерал, переходящий в организованное соединение, не берет с собой штаб. Он привязан к бригаде, а не к генералу. Ему полагается одно назначение — адъютант (в звании капитана), состоящий при нем лично. Было много желающих занять это место, но, послав за рядовым Спенсером из форта Алабама, служившим моим сержантом курьеров в течение нескольких лет, я едва не поверг скромного парня в шок, спросив, не захочет ли он поехать со мной в качестве капитана. Конечно, он захотел и поехал, мгновенно став неотъемлемой частью этой георгиевской бригады вплоть до того момента, как Аппоматтокс рассеял нас. Я не ошибся в нем; это был исключительно полезный штабной офицер.

Мало кто знает, как тяжело было расставаться с моим корпусом и его командиром. Я начинал с ними с первого сражения, проводил его растущие батальоны через формирование бригад и дивизий, делил с ними бои, походы и кампании; гордился его славой; был знаком с офицерами и солдатами каждого полка и, я верю, пользовался их доверием и уважением. Отказаться от этого было непросто, но долг призывал, и прекрасным утром я вскочил в седло вместе со своим адъютантом, чтобы переправиться через реку и занять новое место службы. Меня извинят, я надеюсь, за признание в легкой тоске по дому.

Товарищи не отпустили меня просто так. Накануне вечером в штабе состоялся прощальный вечер для многих офицеров. Было выпито немало яблочного тодди, но в меру, и вечеринка, на которой некоторое время присутствовал генерал Лонгстрит, была полна душевности, глубоко тронув меня своим спонтанным проявлением.

На этом обязанности штабного офицера закончились, но его воспоминания еще немного проведут его вперед — уже в качестве командира бригады. Конец стремительно приближался, и мои заключительные заметки кажутся продолжением того, о чем уже говорилось.

Повернувшись спиной — впервые за всё время — к славному старому Первому армейскому корпусу, на следующий день я явился в штаб А. П. Хилла. Его доброта при встрече превзошла все ожидания; она продолжалась на протяжении всей моей службы в его корпусе, и я постоянно ощущал благожелательное отношение этого выдающегося офицера. Затем мне предстояло явиться к генералу Махоуну для принятия командования его георгиевской бригадой. Этот замечательный человек завтракал, когда я вошел, и сразу же усадил меня за стол рядом с собой.

Генерал-майор Уильям Махоун был виргинцем лет сорока. Его внешность привлекала к себе внимание. Очень маленького роста и хрупкого телосложения, он казался сущим атомом почти без признаков плоти. Его жена утверждала, что их у него «совсем нет». Когда он был ранен (легко), ей сказали, что это всего лишь рана мягких тканей. «Теперь я знаю, что дело серьезное, — произнесла добрая леди, — ведь у Уильяма совсем нет плоти». С желтоватым лицом, пронзительным взглядом и очень быстрый в движениях, генерал в одежде придерживался крайних волнообразных вкусов: он предпочитал куртки сюртукам, и в один из жарких летних дней, что мне запомнился, его видели — настоящего генерал-майора, но с невероятным снаряжением! Плетеная коричневая полотняная куртка, застегнутая на пуговицы с брюками из того же материала, как у мальчика; увенчанная большой соломенной шляпой-панамой тончайшей и прекраснейшей выделки — предстала нашим глазам, и должен сказать, выглядел он исключительно удобно. Впрочем, так он одевался далеко не всегда. При желании он мог выглядеть строго по форме.

Он был президентом железной дороги между Петербургом и Норфолком и, сохранив эту должность, управлял дорогой на протяжении всех кампаний. В конце концов противник захватил его вагон с железнодорожными бумагами, архивами и прочим, и Махоун пришел в ярость. Именно эту железную дорогу по окончании боевых действий он объединил с другими узловыми дорогами, получив трамплин для политического влияния и интриг, которые он вел в Виргинии. Его бригада виргинцев не участвовала в ожесточенных боях вплоть до Уайлдернеса, где проявила себя отлично. Именно под Петербургом, командуя дивизией из пяти бригад от Виргинии, Джорджии, Алабамы, Миссисипи и Флориды, он по праву завоевал высокую репутацию благодаря блестящим достижениям в обороне осажденного города. Он, без сомнения, был генералом выдающихся способностей.

Пока мы сидели, я отведал его завтрака. Любитель хорошо поесть, он держал стол великолепно, и у него никогда не переводились припасы. Возле его штаба всегда стояла корова, громко кудахтали несушки, не говоря уже о множестве деликатесов. Обладая хрупким телосложением, он должен был тщательно питаться.

Я получил его приказы принять командование моими георгианцами и отправился к ним верхом. Говорили, что Махоун раздражителен и в некоторых случаях деспотичен, но со мной он неизменно проявлял внимание и часто оказывал действенную помощь.

Бригада располагалась в окопах далеко на правом фланге, не слишком тесно соприкасаясь с противником, и проводила время относительно спокойно под командованием полковника Уильяма Гибсона. Он был хорошо известен в политике Джорджии на протяжении ряда лет и являлся весьма храбрым офицером; его неоднократно ранили, но у него отсутствовали дисциплина и организация. Ему предоставили отпуск для возвращения в Джорджию.

Приняв командование, капитан Эванс, линейный офицер, прикомандированный в качестве исполняющего обязанности генерал-адъютанта, предполагая, что я привожу с собой штабного офицера, намекнул, что я, вероятно, захочу вернуть его в свой полк.

Но он был мне нужен. Он долго занимал этот пост, знал почти каждого офицера и солдата бригады и являлся храбрым и квалифицированным офицером. Соединение состояло из 2-го, 22-го, 48-го и 64-го полков, а также 2-го и 10-го батальонов пехоты Джорджии. 64-й полк и 10-й батальон были недавним пополнением и еще не завоевали той славы, что остальные, служившие под началом Райта и Жирарди. Последний был весьма перспективным офицером, дослужившимся до повышения из капитанов бригады, и погиб во главе ее через две недели после принятия командования.

Третий георгиевский полк пользовался репутацией, которой не уступал ни один полк в армии.

Моей первейшей заботой было обеспечить людей одеждой и обувью, а также добиться вывода соединения из окопов, чего оно заслужило своей долгой службой в них. Наша работа по укреплению оборонительных сооружений не прекращалась ни на минуту, и времени на столь необходимые строевые и воинские учения не оставалось.

Генерал Ли, совершая ежедневный объезд позиций, застал меня за работой с лопатами и заступами. Его приветствие было таково: «Доброе утро, мой молодой друг; мне вас жаль». — «Почему же, генерал?» — «Потому что вам предстоит столько сделать», — ответил командующий, сверкнув белыми зубами в улыбке, и продолжил свой путь. Обычно он произносил нечто подобное, давая понять, что намерен требовать от человека максимум работы.

В своих запросах я преуспел. Было выделено достаточное количество припасов, а также поступил приказ освободить окопы и разбить хорошие зимние лагеря чуть в тылу. Войска были вне себя от радости.

Была выбрана подходящая роща, и по всем правилам уставной науки были распланированы и построены прекрасные зимние хижины с батальонными фронтами, ротными улицами и прочими атрибутами военного порядка. Обустроившись, мы в хорошую погоду сделали строевую подготовку повседневным правилом. Поблизости имелись отличные открытые пространства, предоставлявшие превосходные площадки, и ротные учения, батальонные маневры и перестроения линий силами бригады проводились с усердием, равно как отрабатывались и совершенствовались все воинские упражнения и обязанности караульной службы. Войска крайне нуждались в подобном обучении. После ухода сурового и доблестного Райта в этой прекрасной бригаде царило явное запустение в подобных вопросах, и благотворные результаты предпринимаемых усилий проявились незамедлительно.

Наибольшую нехватку мы испытывали в полевых офицерах; так много их было переранено и оставлено у противника при Геттисберге, не говоря уже о больных домах или в госпиталях, что полки из-за этого страдали.

Я написал личное и настойчивое письмо мистеру Оулду, нашему комиссару по обмену пленных, чтобы вернуть нужных мне офицеров. Ему удалось вызволить лишь одного, полковника Снида из Третьего георгиевского, чему я был несказанно рад.

Бригада была хорошо укомплектована штабными офицерами служб снабжения, квартирмейстерской, артиллерийско-технической и медицинской. Интендант, майор Хьюз, отличный малый, был тем самым человеком, который продал мне тех двух кляч, что издохли во время Чикамагской кампании. Прибыв с докладом, он, очевидно, опасался, что я припомню ему это в дурном ключе, и чувствовал себя несколько неуверенно, пока ему не показали, что никакой злобы к нему не держат. В коневодстве действует принцип «caveat emptor» — покупатель должен глядеть в оба.

Вскоре капитан Х. Х. Перри из генерал-адъютантского управления был переведен из бригады Беннинга в мое распоряжение в качестве исполняющего обязанности генерал-адъютанта. Поскольку у Беннинга было два офицера этого ведомства, а у меня ни одного, Перри перевели без лишних вопросов. Он всегда выполнял инспекционные обязанности и, предпочитая их, был назначен по своему профилю в мою бригаду, что позволило сохранить Эванса в должности генерал-адъютанта. «Старый Скала» (генерал Беннинг) был твердо уверен, что за всем этим стоял я, и так мне этого и не простил.

Мне несомненно повезло заполучить столь превосходного штабного офицера. Высокообразованный, имеющий опыт работы с войсками, деятельный и находчивый, он быстро завоевал авторитет и влияние в бригаде, а также привязался к своему генералу. Он до сих пор жив и здравствует в Джорджии, числясь среди моих дорогих друзей.

Порой солдатский паек был отвратительным, просто негодным. Через блокаду поступал некий бекон из Нассау, и вполне можно было поверить, что блокадный флот пропускает его в надежде отравить нас. Треть фунта этой дряни и немного кукурузной муки зачастую составляли весь дневной рацион.

Иногда нам перепадало больше пшеничной муки, и тогда генералу Махону приходилось улучшать ее путем выпечки. Бригадным интендантам приказали поставить печи — кругом валялось полно кирпичей и материалов — и выдавать муку в виде хороших буханок. При выпечке к тому же происходил небольшой привес. Но солдаты наотрез отказывались от такой еды, она была слишком легкой и здоровой. Их желудки требовали замешивать муку с жиром на сковороде, чтобы получалось плотно и сытно. Когда съедал такой кусок, он задерживался в организме солдата и какое-то время утолял аппетит. Но эти новомодные буханки — такие легкоусваиваемые! Голод возвращался едва ли не до того, как удавалось доесть одну из них. Джонни Реб был не таков; ему требовалось, подобно Томми Аткинсу, «что-то весомое внутри», и в одно прекрасное утро печи Махоуна обнаружились полностью разрушенными. Солдаты снова вернулись к своим привычным вкусным и питательным кусочкам со сковороды.

Приближалось Рождество 1864 года. Рождение Князя Мира было отмечено среди бурных батальных сцен осады с таким почетом, какое позволяли наши скромные ресурсы. Кое-какие посылки пришли от любящих сердец из дома, интенданты сделали все возможное, и Армия Северной Виргинии поистине пировала, пытаясь хоть на час-другой забыть об окружавших ее опасностях и лишениях.

На Рождество генерал Шерман находился в Саванне, его марш к морю завершился полным успехом. Мои родные дома не испытали особых притеснений. Шерман в бытность молодым лейтенантом пользовался гостеприимством моего отца и не забыл этого. Старик, однако, упорно возлагал на него вину за сожжение его уютной загородной усадьбы в Виргинии.

Марш Шермана и другие операции на Западе являлись частью стратегического замысла Гранта по уничтожению армии Ли и должны учитываться при оценке его способностей за пределами военных действий в Виргинии. Пожалуй, можно сказать, что Шерман внес в падение Ричмонда почти такой же вклад, как и Потомакская армия.

В начале января сильно похолодало, и в самые суровые дни нашу дивизию вывели навстречу угрожающей демонстрации против нашего правого фланга на значительном расстоянии. Моя бригада выступила немедленно, причем наш лагерь заняла георгиевская бригада генерала К. А. Эванса, чтобы заполнить наше место на линии. Эвану повезло занять такие хорошо подготовленные лагеря. Мы двигались быстро и через два дня наткнулись на крупные силы противника, выстроившиеся в боевую линию. Похоже, однако, что на этот раз он не был готов к бою или переоценил численность противостоявших ему сил конфедератов. Было выпущено несколько снарядов, велась перестрелка из стрелкового оружия на дальних дистанциях. Кажется, задело лишь двоих или троих из нас, и среди них меня. Я сидел на белой кобыле (моя вторая лошадь внезапно охромела) перед линией, не помышляя обстреле в тот момент, поскольку противник находился так далеко — далеко вне досягаемости, — как вдруг пуля, выпущенная из дальнобойной винтовки сквозь множество слоев плотной одежды, ударила в тазовую кость и выбила меня из седла. Обошлось без серьезных последствий. Пуля срикошетила, болезненно защемив и оцарапав ногу, так что после некоторого бинтования, когда я снова залез в седло, она торчала, как деревянная. Я и не думал, что подобное попадание способно выбить меня из седла.

Мои люди говорили, что бригада несчастлива для своих командиров. Генерала Райта неоднократно и тяжело ранили; несколько командовавших полковников были ранены или убиты, а генерал Жирарди погиб. Я начал думать, что в этом что-то есть. Противник снялся с позиций и неторопливо воссоединился со своими главными силами на правом фланге, а дивизия Махоуна начала движение к только что покинутым лагерям. Холода не прекращались, дороги были покрыты льдом и снегом. На нашем последнем биваке в нескольких милях от лагеря я понес утрату — ни много ни мало пару великолепных кавалерийских сапог, подарка, припасенного для особой службы.

На биваке негр-слуга вытащил их из свертка с одеялом и забыл положить обратно. Как только их хватились, он вернулся назад и принес драгоценные кожи, обугленные дотла! Наши костры перекинулись на лес. В то время сапоги стоили пять или шесть сотен долларов нашей валюты, если их вообще удавалось раздобыть.

Отправляясь обратно, я послал генералу Эвансу весть о нашем приближении, чтобы мои лагеря могли освободить в надлежащем порядке. Солдаты были крайне возмущены и рассержены, когда вновь вошли в свои казармы. Они мало напоминали те ухоженные лагеря, которые они временно покинули. Офицеры Эванса должным образом не унимали беспечных, безрассудных солдат. Я подал энергичную жалобу в штаб, но в те дни, пожалуй, было слишком много других забот. Генерал Эванс ныне возглавляет ветеранов в Джорджии и пользуется огромным уважением в их редеющих рядах.

Остальными бригадами Махоуна эффективно командовали Финнеган из Флориды, Харрис из Миссисипи, Уэйзигер из Виргинии, Сандерс из Алабамы.

В первые дни февраля была предпринята новая демонстрация против крайнего правого фланга Ли, на этот раз большими силами и со всей серьезностью. Наша дивизия и другие соединения вместе с кавалерией немедленно выступили навстречу под командованием Финнегана (Махоун отсутствовал по болезни). Столкновение произошло у Хатчерс-Райан: 5 февраля прошли предварительные стычки, за которыми 6 февраля последовал кровопролитный бой, вяло продолженный противником 7-го числа. 6 февраля мои георгианцы были вовлечены в жаркий бой во второй половине дня и провели красивую, успешную атаку, которая выбила и отбросила федералов. Схватка продолжалась до наступления темноты, а ночь прошла в сооружении укреплений на занятых позициях, уходе за ранеными и захоронении павших.

Ранним утром следующего дня противник, отбросив мои пикеты, подошел слишком близко, и вражеский стрелок пустил пулю мне прямо в правое легкое, раздробив ребра спереди и сзади. На этот раз я выбыл из строя окончательно, как мне показалось, а воздух выходил через отверстия вместо естественного пути. Однако хирург, доктор Вуд, быстро исправил это, залепив раны пластырем, и отправил меня в тыл в ту же ночь. Дороги замерзли и были очень ухабистыми, поэтому мои отважные парни сменяли друг друга в две смены и на носилках на плечах доставили своего командира за восемь миль до небольшой хижины, где мы сделали остановку для отдыха.

Всю ночь, проезжая мимо отставших групп солдат на дороге, я слышал вопросы: «Кого это вы везет?» — «Генерала Сорреля». — «Он тяжело ранен?» — «Да, смертельно». Солдат привычно смотрит на вещи мрачно.

Вскоре я оказался в комфортабельных условиях неподалеку от Петербурга, под опекой моего прекрасного бригадного хирурга, доктора Сэмпсона Поупа, и поправлялся настолько успешно, что через две недели меня смогли перевезти в дом доктора Сорреля в Ричмонде под наблюдение моего друга доктора Дж. Б. Рида, и на этом служба штабного офицера завершилась. Несколько заключительных слов приведут меня к концу этих «Воспоминаний», отделенных от нас почти сорока годами.

Поскольку моя рана заживала удовлетворительно, доктор Соррель предложил в марте отвезти меня в «Оклендс», прекрасное поместье в округе Роанок, принадлежащее полковнику Уильяму Уоттсу, который любезно прислал мне приглашение навестить его. Он был уволиным по ранению командиром 28-го виргинского полка Первого корпуса, прекрасным офицером и радушным хозяином, ведущим человеком округа. Туда мы и отправились, причем перемена обстановки пошла мне на пользу. Железнодорожная станция тогда называлась Биг-Лик и состояла из почты, лавки и таверны. Теперь она превратилась в процветающий город Роанок с населением 25 тысяч человек. Овдовевшая сестра полковника, миссис Ривз, управляла этим восхитительным старинным виргинским имением. Ее очаровательный характер покорял сердца. Ее величественная осанка и привлекательные черты были широко известны и вызывали восхищение по всей округе. Ко мне она проявила исключительную доброту, и неудивительно, что я быстро шел на поправку.

Между доктором Соррелем и миссис Ривз уже несколько месяцев существовала договоренность о помолвке, и вскоре после нашего приезда они задумались о неопределенном будущем. Они решили пожениться, не откладывая дело в долгий ящик, и скромная церемония прошла прямо в доме; я присутствовал в парадном мундире шафера доктора, поддерживаемый в вертикальном положении солидным чернокожим мажордомом с серебряными волосами.

Находясь в этой части страны, я много слышал об экспедиции Хантера в здешние края в предыдущем году и о тех разрушениях, которые он принес в окрестные земли. Поистине генерал-майор Дэвид Хантер из армии Соединенных Штатов был настоящим вестником пожаров, если не кем-то худшим. Он не обладал никакими военными талантами, но служил против индейцев, как говорят, с теми же жестокостями, с какими ему теперь доставляло удовольствие преследовать мирных жителей на юго-западе Виргинии и в верховьях долины Шенандоа. Никакая собственность в пределах досягаемости его разрушительной руки не казалась в безопасности. Его слава строилась не на тяжелых победах в сражениях, а на сожженных фермерских домах и амбарах. Обширные школы в Лексингтоне вызвали его ненависть и были превращены в пепел его факелами.

Генерал Крук, прекрасный солдат, служивший тогда вместе с ним, говорил: «Он сжег бы и Естественный Мост, если бы смог до него добраться». Удивительно, как Хантер не взорвал его. Тем не менее силы Эрли и местные ополченцы отбросили его, и край был очищен от этого разрушителя. Больше о нем как о военачальнике слышно не было.

Генерал-майор Джордж Крук был совершенно иным человеком. Он являлся высококлассным военным специалифом с испытанным мужеством, не ведшим войну против женщин, детей, домов и амбаров.

Некоторое время спустя один из наших дерзких рейнджеров, МакНил, с небольшой горсткой людей совершил смелый подвиг. Когда Крук командовал военным округом в Камберленде, штат Мэриленд, рейнджер углубился на много миль за синие линии, вытащил генерала из постели, посадил на хорошего коня и благополучно доставил своего высокопоставленного пленника в Ричмонд.

Там доктор Соррель, служивший с ним в старой армии, заходил навестить его, чтобы позаботиться о его удобствах. Будучи завзятым борцом с индейцами, Крук не мог не восхищаться тем, как ловко МакНил его подловил. «Но, Соррель, — сказал он, — я еще поквитаюсь с этим малым его же методами. Как только я выберусь отсюда, я оставлю службу на пару недель, пока наберу сотню людей, с которыми берусь переиграть мастера МакНила в его собственной игре».



Таково, возможно, и было его намерение тогда, но вскоре после обмена этого доблестного и уважаемого офицера ждала другая, более важная работа.

В начале апреля, после слов искренней благодарности в адрес моего хозяина и новой сестры, мы отправились обратно в армию. В Линчбурге до нас дошли известия о капитуляции в Аппоматтоксе со всеми теми тяжелыми, душу рвущими подробностями, которые сопровождали это событие; чувства солдат, их переполнявшая привязанность к Ли и сочувствие к нему, а также его собственное скрытое, но непреодолимое горе — все это я обхожу молчанием. Моя бригада была на месте, в хорошем состоянии, под присмотром капитана Перри, и распустилась по амнистии в большем составе, чем любая другая бригада в армии. (См. Приложение.)

Комендант в Линчбурге, генерал Ломакс, предоставил в мое распоряжение фургон и мулов, чтобы выбраться из зоны досягаемости сил Союза. Мы еще не могли осознать, что с жизнью армии Ли война окончилась. Я на несколько дней укрылся в горах, а затем, обнаружив, что все действительно позади и моя докучливая рана открылась вновь, снова рискнул воспользоваться гостеприимством полковника Уоттса. Оно было поистине безграничным. Но пришло время двигаться дальше, и, попрощавшись с гостеприимным Оклендсом, мы с доктором отправились в путь домой. Железные пути были восстановлены настолько, чтобы доехать до Линчбурга, где мы получили документ о капитуляции от офицеров Соединенных Штатов. На двоих у нас было ровно пятнадцать долларов хорошими деньгами, и достались они мне следующим образом. Когда я в последний раз был в Линчбурге, как уже упоминалось, один из наших квартирмейстеров настойчиво вручил мне 20 долларов золотом, четыре пятидолларовые монеты: «Бочка конфедеративных денег не годится», — как он сказал, — «даже на цену обеда».

Некоторое время спустя я догнал молодого кавалериста из Мэриленда, направлявшегося обратно в Балтимор. На нем не было ни палто, ни куртки, хотя остальная одежда выглядела хорошо, и я поинтересовался почему. «Ну, — сказал молодой Латроб (это был брат моего друга), — моему кону потребовался комплект подков. Коваль не захотел смотреть на мои деньги, но забрал куртку, и я получил свои подковы». Было совершенно очевидно, что этот молодой человек расстанется со своим оставшимся снаряжением, кусок за куском, с той же беспечной небрежностью, если потребуется, и я настоял, чтобы он взял одну из моих золотых монет. Если бы не это, «пиппинги Томы» из Балтимора вполне могли бы узреть новую Годиву, «облаченную лишь в целомудрие», проезжающую по их улицам прямо из южных армий. Их румянец и румянец молодого кавалериста были спасены той золотой полуорлиной монетой.

Путь от Линчбурга до Ричмонда был утомительным и тяжелым. Он пролегал частично по железной дороге, частично в армейском фургоне и частично пешком. По прибытии в столицу Конфедерации мы оказались среди руин великого пожара, который почти уничтожил ее. Армия оккупации стояла в полном составе, и повсюду армия Союза вызывала удивление. По численности она напоминала муравьев, и я поистине не мог постичь ее щедрого оснащения повозками, санитарными фургонами, мулами, тягловыми лошадьми, легкой артиллерией и конным имуществом — все казалось новым и наилучшего качества для полевых условий. Контраст с нашим собственным неадекватным оснащением был разительным, и еще большим было великолепие их офицеров, коней и мундиров, а также хорошая одежда солдат по сравнению с тем, чем довольствовались мы сами. В Ричмонде, экономя наши тающие наличные, мы нашли скромное, но радушное гостеприимство, готовясь к следующему переезду в Балтимор, где были уверены встретить заботу моего доброго отца о нас. Мое слабое состояние не позволило бы мне совершить путешествие домой верхом; оно должно было пройти морем.

В Ричмонде мы приняли установленную присягу правительству Соединенных Штатов, причем вежливый федеральный офицер с улыбкой поинтересовался, «не противно ли она на вкус?». Покончив с этим, мы надеялись получить разрешение отплыть на лодке в Балтимор, но нам отказали. Никакие передвижения офицеров Конфедерации, за исключением возвращающихся уроженцев Мэриленда, в том направлении не допускались. Тогда перед нами встало неизбежное решение: ехать «любой ценой» («coûte que coûte»). Все удалось провернуть успешно, хотя и с некоторым риском. С помощью друзей нас тайком провели на борт как раз в момент отплытия судна. Доктор был в гражданском, а я сбросил с себя всю военную форму, какую только смог. Мы держались очень тихо и уединенно на главной палубе корабля, пока он скользил вниз по реке, ставшей свидетелем стольких военных сцен предыдущих лет! — мимо грозного Друрис-Блаффа, мимо ощетинившейся фермы Чаппина, Сити-Пойнта, Уэстовера и Харрисонс-Лендинга, Терки-Бенд и канала Датч-Гэп Батлера — все это вызывало уныние и угнетало при воспоминаниях, пересекаясь с думами о туманном будущем. У форта была сделана короткая остановка, после чего возобновилось плавание вверх по величественному Чесапику. Один из кочегаров здесь узнал меня с широкой, изумленной ухмылкой. Он был из моих парней по бригаде, которые теперь брались за любую работу. Ночь прошла на заливе и могла бы стать весьма комфортной при небольшой прибавке наличных. Однако у нас было как раз столько, чтобы заплатить за проезд, без койки и еды. Так что мы выстояли долгую ночь и смогли позволить себе лишь небольшое подкрепление. Когда наступило утро, мы пришвартовались к причалу, и я вскоре нашел своих добрых балтиморских родственников, настроенных крайне гостеприимно, и наши невзгоды на время закончились.



В городе было много офицеров и солдат Конфедерации, за всеми ними пристально наблюдали федеральные власти. Генерал Хэнкок командовал этим военным округом, и от его генерал-адъютанта я получил приказ явиться лично. По прибытии меня допросили о моих целях пребывания в Балтиморе и о моих намерениях. Когда я объяснил, почему возвращаюсь домой таким маршрутом и что мне придется ехать в Нью-Йорк, чтобы найти пароход до Саванны, он оказался вежлив и любезен; разрешил остаться в Балтиморе на неделю, но от меня требовалось отмечаться каждые двадцать четыре часа. На следующий день этот внимательный офицер отменил такие визиты со словами: «Генерал, вас никоим образом не потревожат, пока вы здесь гостите». Здесь доктор Соррел оставил меня. Решив отложить свой визит домой, он сразу же вернулся в Виргинию. Несколько дней спустя я был в Нью-Йорке, в отеле «Нью-Йорк Хотел», владельцем которого был мистер Крэнстон, на протяжении прошлых лет и поныне служивший прибежищем для всех южан. В гостинице было много офицеров, некоторые, как я подозреваю, благодаря доброте и гостеприимству Крэнстона. Навестив родственников и друзей, которые считали меня погибшим, я приобрел билет до Саванны на небольшой, переполненный, крайне неудобный пароходик. Трудное плавание завершилось благополучно, и я ступил на родной берег в милой сердцу старой Джорджии, где меня приветствовали родные и друзья с распростертыми объятиями в знак сердечного возвращения домой.

И вот эти воспоминания подходят к концу. Есть еще много толпящихся, пульсирующих воспоминаний, которые могли бы заинтересовать или даже поучить. То, что собрано здесь, стало невыразимым утешением и занятием в бесцветные часы недавнего томительного выздоровления, и рассказ можно было бы продолжить, но должно быть произнесено прощальное слово.

Это прощание с Армией Северной Виргинии и ее вечно славным командующим.

Его имя, его слава будут жить вечно! Его меч, незапятнанный, пребудет вечно сияющим светом и ярким примером для солдата!


"Ah Muse! You dare not claim

A nobler man than he,

Nor nobler man hath less of blame

Nor blameless man hath purer name,

Nor purer name hath grander fame,

Nor fame, another Lee!"





Его несравненная армия спустя долгие годы сохраняет неизменную любовь своих выживших ветеранов. Кто же из тех, кто маршировал с ней, сражался с ней, принимал участие в ее победах и поражениях, разделял ее страдания и радости, когда-либо оглохнет, когда воспеваются ее подвиги, или умолкнет, когда звенят ее аплодисменты!

Что до меня, то когда придет время переправляться через реку, как и остальным, меня найдут вопрошающим у небесных врат: «Где Армия Северной Виргинии? Ибо там я разбиваю свой лагерь».







ПРИЛОЖЕНИЕ



Штаб близ станции Бин

17 декабря 1863 года.

Специальный приказ № 27.

Генерал-майор Л. Маклоус освобождается от дальнейшей службы в этой армии и направляется в Огасту, штат Джорджия, откуда он должен сообщить письмом генерал- и инспектор-адъютанту. Он передает командование дивизией старшему из присутствующих бригадных генералов.

По приказу генерал-лейтенанта Лонгстрита.

Дж. М. Соррел, подполковник и помощник генерал-адъютанта. Генерал-майору Маклоусу, Армия Конфедеративных Штатов.






Лагерь на дороге у ущелья станции Бин

17 декабря 1863 года.

Подполковнику Соррелу, помощнику генерал-адъютанта.


Имею честь подтвердить получение Специального приказа № 27 из вашего штаба от сего числа, освобождающего меня от дальнейшей службы в этой армии. Если делать подобные запросы не возбраняется, а я не могу вообразить, в чем здесь нарушение, то я почтительнейше прошу сообщить мне конкретную причину издания этого приказа.

С глубоким уважением, Л. Маклоус, генерал-майор.







Штаб близ станции Бин

17 декабря 1863 года.

Генерал-майору Маклоусу, Армия Конфедеративных Штатов.


Генерал: Имею честь подтвердить получение вашей сегодняшней записки с запросом о конкретной причине издания приказа, освобождающего вас от службы в этой армии.

В ответ мне поручено заявить, что на протяжении всей текущей кампании вы проявляли недостаток уверенности в усилиях и планах, которые командующий армией счел нужным принять, и он опасается, что это чувство в большей или меньшей степени передастся войскам под вашим командованием.

В этих обстоятельствах командующий сочел, что интересы государственной службы выиграют от вашего отстранения от него, а поскольку он сам не может покинуть пост, он принял решение издать приказ, который вы получили.

Имею честь быть, генерал, с глубоким уважением,

Дж. М. Соррел, подполковник и помощник генерал-адъютанта.




Из газеты The Savannah News, 1899 г.

Во время осады Петербурга, шт. Виргиния, произошло ожесточенное сражение у Хатчерс-Рана, где отражалась одна из атак Гранта на правый фланг Ли.

Бригадный генерал Джон Пеграм был убит, а бригадный генерал Соррел некоторое время считался смертельно раненым.

Бой произошел 6 февраля 1865 года. Пожелтевшая от времени вырезка из New York Herald несколько дней спустя приводит «Зарисовки о павших мятежных генералах» с некоторыми подробностями, свидетельствующими о неплохом знакомстве с кадровым составом Конфедерации.

Мы публикуем то, что там говорилось о нашем земляке, которому все еще суждено быть с нами и который таким образом может прочитать собственный некролог со страниц Herald:


БРИГАДНЫЙ ГЕНЕРАЛ ДЖ. М. СОРРЕЛ

Мятежный ген. Соррел, о тяжелом ранении которого в бою при Хатчерс-Ране сообщалось ранее, смог наслаждаться своим званием лишь короткое время. Он был назначен в это звание и прикомандирован к должности совсем недавно.

Ген. Соррел был уроженцем Джорджии и к началу войны работал кассиром в Центральном железнодорожном банке в Саванне. Никакого военного образования он не имел. Своим назначением в штаб ген. Лонгстрита в начале войны он обязан устоявшейся репутации тихого, молчаливого делового человека и бухгалтера, а также некоторому влиянию широкого круга родственников, к которому он принадлежит. Он служил в должности помощника генерал-адъютанта при ген. Лонгстрите под Булл-Раном 21 июля 1861 года, был ранен под Энтитемом 17 сентября 1862 года и с тех пор разделял превратности судьбы Лонгстрита. Он прошел путь от лейтенанта до подполковника в департаменте генерал-адъютанта мятежной армии.

Во время сражения в Глуши, происходившего в мае, подполковник Соррел проявил величайшую доблесть и показал немалое мастерство в руководстве и управлении дивизией, командир которой выбыл из строя и во главе которой он был поставлен Лонгстритом. Генералы Ли и Лонгстрит воздали должное его поведению и рекомендовали его к производству в чин. В результате он был назначен бригадным генералом 1 ноября 1864 года и направлен командовать бригадой, которой прежде командовал ген. Райт. Освобождая его от обязанностей своего помощника генерал-адъютанта, ген. Лонгстрит произнес в адрес молодого Соррела следующую похвалу:

«Приказ № 15 — Штаб Первого армейского корпуса, 4 ноября 1864 года. Полковник Дж. М. Соррел, помощник генерал-адъютанта, произведенный в звание бригадного генерала и назначенный командовать бригадой в Третьем корпусе, освобождается от обязанностей помощника генерал-адъютанта этого корпуса. Потеря этого офицера для Первого корпуса, с которым он был столь неразрывно связан со дня его формирования, будет остро ощущаться. Одинаково выдающийся как благодаря доблести на поле боя, так и благодаря энергии и искусству в управлении своим департаментом, он обладает неоценимыми достоинствами. Он унесет с собой в новое командование, заслуженное по праву, верный залог успеха, подкрепленный прошлыми заслугами».

По приказу генерал-лейтенанта Лонгстрита.

Заверено:

О. Латроб, помощник генерал-адъютанта.



Газеты мятежников от 9 февраля сообщают о смерти ген. Соррела от ран, полученных 6-го числа сего месяца.




Из речи, произнесенной товарищем Джоном Р. Тернером перед лагерем ветеранов-конфедератов им. А. П. Хилла в г. Петербург, шт. Виргиния, вечером 3 марта 1892 года.





Мое письмо генералу Соррелу я отправил в Саванну, шт. Джорджия, и оно гласило:


Петербург, шт. Виргиния, 13 января 1892 года.

Ген. Дж. М. Соррелу, Саванна, шт. Джорджия.


Дорогой генерал: Желая узнать, совпадают ли ваши воспоминания с моими относительно определенных маневров в сражении в Глуши 6 мая 1864 года, в котором мы оба принимали участие, я беру на себя смелость обратиться к вам с этим посланием и надеюсь (если не слишком утруждаю вас), что вы окажете мне любезность и ответите.

Вы помните, что бригада Махоуна из дивизии Андерсона квартировала возле станции Мэдисон-Ран. Мы снялись с лагеря утром, кажется, 4-го числа и заночевали в ту ночь возле станции Рапидан. Рано утром 6-го числа мы совершили форсированный марш к полю боя, которого достигли около 10 часов.

Бригада Махоуна вскоре после этого получила приказ выдвинуться на правый фланг в Глуши. Пройдя некоторое расстояние сквозь заросли, мы столкнулись с неприятелем, который, судя по всему, располагался лагерем и меньше всего ожидал нападения с этой стороны. Они бежали в беспорядке перед нами, оставив свое легкое лагерное имущество раскиданным во всех направлениях и почти не оказывая сопротивления, пока не добрались до Оранджской планк-роуд; там, имея естественное укрепление, поспешно усиленное ими, они оказали нам упорное сопротивление. Как раз в этот момент вы подмчались к передовой моего полка, 12-го Виргинского, и, приблизившись к нашему знаменосцу Бенж. Х. Мэю (столь же доблестному солдату, сколь любой из тех, кто носил знамя или носил мушкет, и убитому при Спотсильвейни-Корт-Хаус 12 мая), попросили у него знамя, чтобы возглавить атаку. Он отказался отдать знамя, но сказал: «Мы пойдем за вами». С огромным энтузиазмом мы последовал за вами в направлении Планк-роуд. Противник дрогнул и побежал перед нами. Я помню, как вы тогда на большой скорости помчались по дороге в направлении, надо полагать, генерала Лонгстрита, чтобы известить его о том, что путь свободен. Наш знаменовец в горячке момента упустил из виду, что остальные полки бригады остановились на Планк-роуд. Мы оторвались от остальных и прошли по дороге ярдов сорок или пятьдесят, прежде чем остановились. Наш полковник Д. А. Вейсигер, заметив, что мы опередили бригаду, приказал нам отступить в линию с бригадой. При этом остальные полки, приняв нас за неприятеля, открыли по нам огонь, убив и ранив нескольких наших людей, и я всегда думал, что именно этот залп убил генерала Дженкинса и ранил генерала Лонгстрита, что, по-видимому, положило конец всем операциям на тот день, поскольку в дальнейшем за весь день происходило очень мало заметного.

Три года назад, возвращаясь из Геттисберга, я имел удовольствие коротко побеседовать с генералом Лонгстритом, и он сказал мне, что, хотя он знал, что был ранен своими собственными людьми, он так и не понял до конца, как это произошло. Он говорил, что до этого момента все шло великолепно, и то, что казалось возможностью блестящей победы, было упущено из-за этого прискорбного обстоятельства.

Я часто вспоминал вашу храбрость и доблестную выправку, когда вы вели нас сквозь лесную чащу к Планк-роуд. Мне бы очень хотелось с точностью узнать, верны ли мои воспоминания о том участии, которое вы приняли в той атаке.

Желая вам долгих лет жизни, огромного счастья и великого процветания, остаюсь искренне ваш товарищ,

Джон Р. Тернер.



На это письмо генералом Соррелом был дан следующий ответ:


Нью-Йорк, 19 января 1892 года. День рождения Ли.


Джону Р. Тернеру, эсквайру, Лагерь им. А. П. Хилла, В. К., г. Петербург, шт. Виргиния.



Дорогой сэр: Ваше письмо от 14 января было переслано мне из Саванны, и я очень рад вестям от вас. Описанные вами события произошли столь давно, что человеку можно простить некоторую погрешность памяти в деталях, но могу сразу сказать, что ваш рассказ об инциденте и действиях бригады Махоуна в сражении в Глуши в целом точно совпадает с моими собственными воспоминаниями об этом, за исключением, разумеется, излишне пристрастного и лестного взгляда, который вы бросаете на мою личную службу там. Но я кратко изложу вам собственную версию, которая на самом деле близка к вашей.

Корпус Лонгстрита должен был выступить в самый ранний час утром 6 мая и прибыл на поле боя как раз вовремя, чтобы встать поперек Планк-роуд и остановить неприятеля, чья атака началась на корпус А. П. Хилла. Уже одно это было великолепным достижением корпуса — выстроить боевую линию в густом кустарнике после поспешного марша посреди войск, внезапно подвергшихся нападению и отходивших с фронта в беспорядке. Поскольку это было проделано во время атаки противника, это продемонстрировало стойкость, столь характерную для знаменитого корпуса Лонгстрита. Это сдержало их натиск, и некоторое время царило затишье. Именно тогда, как вы припомните, генерал Ли собирался лично повести в бой Техасскую бригаду, настолько угрожающей была ситуация. Его почти насильственно остановили собственные офицеры и мольбы солдат. Вскоре после этого генералом Лонгстритом было сказано мне, что если я соберу несколько подразделений на правом фланге, выстрою их в хорошую линию во взаимной связи и предприму сильное движение вперед с замахом справа, он уверен, что за этим последует блестящий успех. Я приступил к выполнению этих указаний, обладая полными полномочиями руководить маневром. Имелось три бригады в дополнение, пожалуй, к другим частям, которые мне удалось привести в хороший порядок и подготовить к выступлению. Это были бригады Махоуна, Воффорда и Андерсона. Движение вскоре началось по заданному сигналу, причем наш правый фланг стремительно зашел с тыла, сметая все на своем пути. Линии перед нами оказали некоторое ожесточенное сопротивление, но оно было быстро преодолено, и наши войска — бригада Махоуна отличилась в этом деле особенно — ринулись вперед сквозь густой подлесок, сметая все преграды. Именно тогда произошел тот инцидент, о котором вы говорите, касающийся бедняги Бена Мэя. Он делал со своим знаменем все, что мог сделать человек, но, казалось, был несколько стеснен кустами, и я подумал, что, будучи верхом, возможно, смогу помочь продвинуть их вперед. Как вы и говорите, он категорически отказался выпустить знамя из собственных рук. Я был преисполнен восхищения его великолепным мужеством. Кажется, 12-го числа бедняга Мэй был застрелен, и я получил от военнослужащего 12-го Виргинского полка переданное мне им трогательное послание. Я всегда помнил его как одного из храбрейших солдат Конфедерации. 12-й Виргинский полк проявил себя в тот день великолепно, и между полком и мной завязалась большая дружба. До самого конца войны, где бы я ни встречал его на маршах или в иных местах, я всегда удостаивался его дружеских приветствий. Когда наши войска достигли Планк-роуд, вы, должно быть, помните, был дан залп по неприятелю, который пытался перестроиться на противоположной стороне. Этим залпом генерал Уодсворт и его конь (во время попытки собрать своих людей) были оба убиты, и его солдаты не смогли оказать нам никакого сопротивления. Наше быстрое продвижение сквозь лес расстроило наши порядки, как вы справедливо описываете. Оставив их на мгновение для восстановления порядка, я поспешил к генералу Лонгстриту с целью подвести подкрепления, чтобы развить наш блестящий успех. Я встретил генерала неподалеку, бригада Дженкинса двигалась непосредственно за ним. Он услышал грохот наших винтовок и с присущим ему быстром генеральским инстинктом преследовал нас с мощным и сильным подкреплением, чтобы развить победу. Едва я сделал с ним пару шагов, как со стороны наших солдат раздался внезапный и неожиданный ружейный огонь — сначала редкий, затем более сильный. Генерал был сражен у меня на глазах, и в то же время погибли генерал Дженкинс, один или два штабных офицера и несколько курьеров. Мне так и не удалось точно узнать, кто начал эту пальбу; в этом деле до сих пор сохраняется некоторая путаница, но она оказалась роковой и имела следствием то, что вывела из строя генерала и положила конец тому мощному удару, который он собирался обрушить на расстроенного неприятеля. Позже в тот же день, вы вспомните, мы предприняли еще одну атаку — более прямолинейную, силами значительных сил — на неприятеля, укрывшегося за укреплениями, но там мы потерпели неудачу, и этим в основном исчерпывались главные эпизоды сражения в Глуши 6 мая.

Важность нашей фланговой атаки, описанной мной здесь столь кратко, не была недооценена противником в его последующих рапортах. В официальном отчете о сражении, составленном генералом Грантом или его непосредственным подчиненным, описывается мощная атака этих трех бригад, которая опрокинула его собственный левый фланг и едва не привела к масштабной катастрофе для федеральной армии. Я не могу не думать, что все так бы и закончилось, если бы генерал Лонгстрит в порыве успеха и с горячими свежими войсками на руках не был повержен в самый момент нанесения этого удара.

Я набросал это вам в спешке, исключительно по памяти, и хотя здесь могут быть некоторые упущения или неточности в деталях, я полагаю, что отчет в целом верен.

С наилучшими пожеланиями, остаюсь искренне и преданно ваш,

Дж. М. Соррел.



Из книги полковника Фримантла (Колстримский гвардейский полк) «Три месяца в южных штатах».

30 июня, вторник. — Сегодня утром перед выступлением из Чамберсберга генерал Лонгстрит представил меня главнокомандующему. Генерал Ли — пожалуй, без всяких преувеличений, самый красивый мужчина своего возраста из всех, кого я когда-либо видел. Ему 56 лет, он высок, широкоплеч, отлично сложен, подтянут, являет собой воплощение кадрового военного, а манеры его предельно вежливы и полны достоинства. Он во всех отношениях истинный джентльмен. Полагаю, едва ли найдется человек, у которого так мало врагов или который пользуется столь всеобщим уважением. На всем Юге все сходятся во мнении, что он близок к человеческому совершенству настолько, насколько это возможно. Он чужд мелких пороков вроде курения, выпивки, жевания табака или сквернословия, и даже злейший враг никогда не обвинял его ни в чем из грехов покрупнее. Обычно он носит потрепанный длинный серый мундир, высокую черную фетровую шляпу и синие брюки, заправленные в сапоги типа «веллингтон». Я никогда не видел его с оружием, и единственным признаком его воинского звания являются три звездочки на воротнике. Он ездит на прекрасном коне, за которым превосходно ухаживают. Сам он очень аккуратен в одежде и внешнем виде, и в самых тяжелых маршах всегда выглядит опрятным и подтянутым.

«В старой армии он всегда считался одним из лучших ее офицеров, а с началом этих смут был подполковником Второго кавалерийского. Он был богатым человеком, но его прекрасное поместье одним из первых попало в руки врага. Полагаю, он не спал ни в одном доме с тех пор, как принял командование виргинской армией, и неизменно отклоняет любые предложения гостеприимства из опасения, что тот, кто их предлагает, впоследствии может нажить неприятности за укрывательство мятежного генерала».



От виконта Уолсли.

Канцелярия главнокомандующего,

Лондон, 10 июля 1899 г.

Дорогой генерал Соррел, мне доставляет огромное удовольствие выполнить вашу просьбу, и я надеюсь, что миссис Соррел окажет мне честь принять прилагаемую новейшую фотографию, которую я сделал.

Я собираю автографы писем, но мне не хватает писем от командиров конфедератов. Я очень рад получить ваше письмо для пополнения своей коллекции. Если у вас случайно окажутся какие-нибудь письма южных генералов, которыми вы могли бы со мной поделиться, я счел бы это за величайшую услугу.

Искренне ваш, сохраняя самые теплые и приятные воспоминания о всей доброте, которую я встретил в южных штатах,

Искренне ваш, Уолсли.


Генералу Соррелу, Нью-Йорк.




Благодарность Конгресса Конфедерации генерал-лейтенанту Джеймсу Лонгстриту и его подчиненным.

«Постановлено Конгрессом Конфедеративных Штатов Америки.

Что благодарность Конгресса выражается и настоящим сердечно объявляется генерал-лейтенанту Джеймсу Лонгстриту, а также офицерам и нижним чинам его подчиненных за их патриотическое служение и блестящие достижения в настоящей войне; разделяя тяготы, лишения и тяжелые походы во многих кампаниях в Виргинии, Мэриленде, Пенсильвании, Джорджии и Теннесси и участвуя почти в каждом крупном сражении, происходившем в этих штатах, командующий генерал неизменно проявлял великие способности, искусство и осмотрительность в командовании, а офицеры и нижние чины — самую героическую храбрость, стойкость и энергию при выполнении каждого возложенного на них долга.

Постановлено: просить Президента направить копию вышеуказанной резолюции генерал-лейтенанту Лонгстриту для объявления его войскам.

Утверждено 17 февраля 1864 г.»





Дж. Лонгстрит военному министру.


Штаб близ Чаттануги,

26 сентября 1863 г.

Достопочтенному Дж. А. Седдону, военному министру.

Сэр: Позволю себе доложить о нашем положении и наших нуждах. 20-го числа сего месяца после весьма ожесточенного сражения мы одержали полную и славную победу — самую полную победу в этой войне, за исключением, пожалуй, первого Манассаса. Утром 21-го числа генералу Брэггу было угодно спросить моего мнения относительно наших дальнейших действий. Я сразу же предложил нанести удар по Бернайсу, а если тот сбежит, двинуться на коммуникации Роузкранса в тылу Нашвилла. Он, казалось, принял это предложение и отдал приказ выступать в четыре часа пополудни. Правое крыло армии прошло мимо воли миль восемь или десять, а мое соединение последовало на следующий день с рассветом. Меня остановили у переправы через Чикамагу, и в ночь на 22-е число армейскому командованию было приказано маршировать на Чаттанугу, предоставив тем самым противнику два с половиной дня на укрепление возведенных здесь нами же фортификаций. Здесь мы остались под указанием, что неприятеля штурмовать не следует. Выражая свое убеждение в двух словах: наш начальник сделал лишь одно дело, которое должен был сделать с тех пор, как я присоединился к его армии, — это отдал приказ об атаке 20-го числа. Все прочее, что он совершил, он делать был не должен. Я убежден, что ничто, кроме десницы Божьей, не спасет и не поможет нам, пока нами командует нынешний начальник.

Теперь о наших нуждах. Не можете ли вы прислать нам генерала Ли? Армия в Виргинии способна действовать от обороны, в то время как наши действия здесь должны носить наступательный характер — по меньшей мере до тех пор, пока мы не вернем Теннесси.

Для достижения этого нам требуется столь великий ум, как у генерала Ли (ничего более). Вы удивитесь, узнав, что эта армия не имеет ни организации, ни подвижности, и я сомневаюсь, способен ли этот командующий привить их ей. В обычной войне я мог бы безропотно служить под началом любого, кого правительство поставило бы у власти; но на кону стоит слишком многое, чтобы оставаться спокойным в столь плачевных обстоятельствах. Наша драгоценнейшая кровь ныне ручьями льется от Атлантики до Скалистых гор и может иссякнуть прежде, чем мы преуспеем. Тогда падут честь, сокровища и независимость. Когда я прибыл сюда, я надеялся занять нашего командующего, готового и стремящегося делать все ради помощи нашему великому делу и открытого к любой помощи, которую он мог бы получить от подчиненных.

Похоже, я сильно заблуждался. Похоже, он не способен принять и придерживаться какого-либо плана или курса — будь то его собственный или чужой. Желаю подчеркнуть для вашего сведения, что в этих утверждениях нет преувеличения. Напротив, я не сумел выразить свои убеждения в полной мере. Все, что я могу добавить, не делая это письмо чрезмерно длинным, — это мольба о помощи, причем незамедлительной.

Остаюсь с глубочайшим уважением, ваш покорнейший слуга,

Дж. Лонгстрит, генерал-лейтенант.








Капитан Х. Х. Перри, помощник генерал-адъютанта бригады Соррела, пишет о первом требовании Гранта о капитуляции Ли при Аппоматтоксе.

«ПАМЯТНАЯ НОЧЬ

Стояла ночь на 7 апреля 1865 года. Мы перешли реку возле Фармвилла и заняли позицию примерно — насколько мне помнится — в миле от переправы, которую конфедераты безуспешно пытались сжечь. Генерал Майлз, командовавший федеральной бригадой, предпричал безумную попытку фланговым маневром внести смятение в ряды конфедератов на их левом фланге (возможно, такою и была его цель), но это оказалось крайне неудачным шагом, ибо его линии в считанные минуты были почти полностью разбиты, а бригада выведена из строя [hors de combat]. Со стороны обеих сторон завязалась яростная перестрелка из пикетов и снайперский огонь, в то время как между двумя линиями лежали убитые и раненые федералы.

Дивизия Махоуна к тому времени составляла арьергард армии генерала Ли на этом участке. Силы генерала Ли были сокращены до предела, однако более ожесточенного, более преисполненного решимости корпуса людей свет еще не видывал. Они просто ждали приказов генерала Ли.

Около пяти часов вечера перед бригадой генерала Соррела (бывшей бригадой генерала Райта), помощником генерал-адъютанта которой являлся автор этих строк, появился парламентский флаг. Для извещения об этом к штабу дивизии был отправлен курьер. Полковник Тейло, блестящий молодой виргинец, был временно назначен командовать бригадой генерала Соррела, поскольку сам генерал Соррел был тяжело ранен близ Петербурга. Вскоре полковнику Тейло было приказано направить штабного офицера для ответа на парламентский флаг.



Автору довелось выполнять эту задачу на передовой линии конфедератов. Едва я показался над гребнем земляных укреплений, как несколько федеральных снайперов открыли по мне огонь; две пули пробили мое мундирное сукно, а одна ранила в руку солдата-конфедерата, который из любопытства приподнялся вместе с другими из-за бруствера, желая посмотреть, что произойдет. На этом парламентские дела в тот вечер закончились. После наступления темноты и по утихании всякого шума с обеих сторон впереди наших линий примерно в ста ярдах были выставлены пикеты. Линией перед нашей бригадой командовал капитан Джеймс В. Инглиш — один из храбрейших, хладнокровнейших, преданнейших и бдительнейших офицеров армий Конфедерации. Я выбрал его потому, что знал: он не подведет меня, если я положусь на его мужество и верность. Полковник Тейло ничего не знал ни о нашем соединении, ни о его офицерах, и на мне лежала ответственность за выбор нужного человека в условиях нагрянувшего кризиса. Мы опасались ночной атаки.

Около девяти часов вечера, как только собралась взойти луна, капитан Инглиш доложил, что на федеральных позициях перед нашим фронтом вновь поднят флаг перемирия. Об этом снова донесли в штаб нашей дивизии, и меня опять отправили на него отвечать. Опоясавшись армейским револьвером, я отложил саблю, продвинулся вперед примерно на пятьдесят ярдов от наших пикетов, остановился и окликнул парламентский флаг. Вокруг того места, где я стоял, были разбросаны несколько убитых и раненых федералов.

Один из раненых попросил меня сделать что-нибудь для него. Я ответил, что очень скоро займусь им, дав это обещание лишь ради поддержания его духа, ибо по причине недостатка полномочий и средств ничем помочь не мог. Я спросил его имя и был несколько удивлен, услышав в ответ, что он — помощник генерал-адъютанта генерала Майлза и зовут его Бойд, насколько помню. Ответ на мой оклик спереди отвлек мое внимание, хотя я припоминаю, будто раненый офицер говорил, что пуля навылет пробила ему бедро.

Пройдя еще немного, я встретил роскошно одетого федерального офицера. Мы сошлись лицом к лицу на расстоянии каких-то семи-восьми футов. Я быстро понял, что мой потертый мундир конфедерата и широкополая шляпа при тусклом свете не могут соперничать с его великолепием; однако, будучи ростом в шесть футов, я вытянулся так гордо, как только мог, и постарался придать себе вид полнейшего удовлетворения собственной внешностью. Офицер заговорил первым, представившись генералом Сетом Уильямсом из штаба генерала Гранта.

После того как представился я, он полез в боковой карман за документами — как мне показалось; однако документ оказался весьма симпатичной серебряной фляжкой, насколько удалось разглядеть. Он заметил, что надеется, будто я не сочту неуместной любезностью, если он предложит мне отменного бренди. Признаюсь прямо: мне отчаянно хотелось глотнуть этого напитку. Истощенному, голодному и унылому, поистине небесным даром показалось бы нам с каким-нибудь старым конфедератом осушить эту фляжку на двоих в тот страшный час несчастий. Но я приподнялся еще на дюйм, если возможно, поклонился и вежливо отказался, пытаясь создать нелепый вид человека, не далее как десять минут назад пировавшего шампанским с кексом и ни капли не нуждающегося в столь плебейском питье, как «хороший бренди». Он оказался истинным джентльменом, извинился и спрятал фляжку обратно в карман, не притронувшись к ее содержимому в моем присутствии. Пригуби он ее хоть капля, и улови мои осязательные нервы конфедерата малейший ее запах, я, вполне вероятно, «сломался бы». По правде говоря, за двое суток я не съел и двух унций, а за фалдами мундира прятал пригоршню зерна, надеясь поджарить его при первом же удобном случае. Я не оставлял его при себе по той причине, что некому было доверить.

В качестве оправдания, счесть необходимым которое я был должен в ответ на предложенную любезность, я довольно надменно заявил, будто направлен вперед лишь для приема какого угодно послания и не имею права ни принимать, ни оказывать знаки внимания. По правде говоря, если бы я вздумал предложить то, что имел, это бы потребовало моего зерна.

Тогда он вручил мне письмо, которое, по его словам, было направлено генералом Грантом генералу Ли, и попросил по возможности немедленно передать его адресату. Я не нашелся с ответом, кроме как осведомиться, исчерпаны ли на этом наши дела, или нечто в этом роде. Он подтвердил, что на этом все. Мы отвесили друг другу глубочайшие поклоны и разошлись.

Через двадцать минут по возвращении в наше расположение курьер-конфедерат на резвом коне доставил в руки генералу Ли врученное мне письмо — первое требование о капитуляции его преданной армии. Час спустя мы молча продолжали путь к ныне знаменитому полю при Аппоматтоксе. Мы маршировали весь день 8 апреля и ночевали в биваке всего в трех-четырех милях от Аппоматтокса, где требование было выдвинуто вновь и принято, и Южная Конфедерация пала в поражении, но с честью.

Мы прибыли на поле при Аппоматтоксе около 9 часов утра 9 апреля, в день капитуляции. Переговоры продолжались весь тот день. Общий приказ от генерала Ли был зачитан войскам 10 апреля. Насколько я помню, именно в тот день генерал Ли обнародовал свое последнее послание солдатам. Я сел и переписал его на листе бумаги Конфедерации, используя барабан как стол — лучше сделать не мог. Я принес эту копию генералу Ли и попросил его расписаться на ней для меня. Он подписал, и она до сих пор хранится у меня. Это лучшее свидетельство наряду с моим увольнительным свидетельством, какое я могу предъявить в доказательство того, почему после того дня я больше не поднимал солдатской руки за Юг. Когда он подписывал его для меня, в его глазах стояли слезы, а когда я повернулся, чтобы уйти, слезы блестели и на моих глазах. Во всех отношениях он был величайшим из живших людей, и как скромный офицер Юга я благодарю Небеса за выпавшую мне честь следовать за ним.

Уэйнсборо, Джорджия, 1896 г.



Несколько отрывков из книги полковника Фримантла «Три месяца в южных штатах».

Геттисберг — атака Пикетта

Я решил пробираться к генералу Лонгстриту. Было тогда около половины третьего. Миновав генерала Ли и его штаб, я поехал верхом через лес в том направлении, где оставил Лонгстрита. Вскоре мне стали попадаться возвращающиеся с фронта раненые; многие из них жалобными голосами спрашивали дорогу к врачу или санитарной машине. Чем дальше я продвигался, тем больше становилось число раненых. Одни ковыляли в одиночку на костылях, сбитых из двух винтовок, других поддерживали товарищи с менее тяжелыми ранениями, а третьих несли на носилках санитары; однако ни разу я не увидел здорового человека, помогавшего раненым в тыл, если только на нем не было красной повязки санитарной службы. Я наблюдал все это много быстрее, чем требуется для описания, и хотя был поражен столь огромным числом раненых, увиденного еще не хватало для понимания истинных масштабов бедствия.

Приблизившись к генералу Лонгстриту, я увидел один из его полков, в полном порядке наступавший через лес; решив, что поспеваю как раз к началу атаки, я заметил генералу: «Ни за что не пропустил бы этого». Лонгстрит восседал на верхней жерди изгороди из расщепленных бревновых звеньев на опушке леса, выглядя совершенно спокойным и невозмутимым. Он ответил: «Черт с два не пропустил бы! А я бы с превеликим удовольствием пропустил; мы атаковали и были отброшены; взгляните-ка туда!»

Впервые тогда мне открылся вид на открытое пространство между двумя позициями, и я увидел его усыпанным конфедератами, которые под сильным артиллерийским огнем медленно и угрюмо отступали к нам разрозненными небольшими группами. Генерал сообщил мне, что дивизии Пикетта удалось ололеть позиции неприятеля и захватить орудия, но после пребывания там в течение нескольких минут она была вынуждена отойти. Ни один человек не мог держаться более спокойно и хладнокровно, чем генерал Лонгстрит в этих тяжелых обстоятельствах, усугублявшихся ныне действиями неприятеля, который начал проявлять явную склонность к наступлению. Теперь я вполне мог оценить прозвище «Бульдог», слышанное мною ранее от солдат.



Трудности, казалось, производили на него лишь то впечатление, что делали его чуточку свирепее.

Майор Уолтон был единственным офицером при нем, когда я подъехал — все остальные были брошены в атаку. Через несколько минут пешком прибыл майор Латроб, неся в руках седло — его лошадь только что убило. Полковник Соррел также находился в подобном положении, а у капитана Горри была ранена в морду лошадь.

Генерал принимал наилучшие из возможных мер для отражения грозящего наступления, выдвигая артиллерию и собирая отставших.

Я помню, как к нему подошел какой-то генерал и доложил, что «не в силах снова поднять своих людей». Лонгстрит повернулся к нему и с сарказмом ответил: «Очень хорошо, не беспокойтесь тогда, генерал, просто оставьте их там, где они есть; неприятель собирается наступать, и это избавит вас от хлопот». Он попросил чего-нибудь выпить. Я налил ему рому из своей серебряной фляжки, попросив сохранить ее на память об этом случае; он улыбнулся и к моему великому удовольствию принял памятный дар.

Если поведение Лонгстрита было восхитительно, то поведение генерала Ли — поистине возвышенно. Он занимался сбором и ободрением разбитых войск и разъезжал верхом чуть впереди опушки леса совершенно один — весь его штаб действовал подобным же образом дальше в тылу. Его лицо, всегда безмятежное и приветливое, не выказывало ни малейших признаков разочарования, заботы или досады; он обращался к каждому встреченному солдату с несколькими словами ободрения вроде: «Все это в конце концов уладится, мы потолкуем об этом позже; а пока все добрые люди должны сплотиться. Нам нужны все добрые и верные люди как раз сейчас» и т. д. Он разговаривал со всеми проходящими мимо ранеными, а легкораненых увещевал «перевязать свои раны и в этот критический момент взять в руки мушкет». Немногие не отзывались на его призыв, и я видел, как много тяжелораненых снимали шляпы и приветствовали его криками. Он сказал мне: «Это был печальный день для нас, полковник, печальный день; но мы не можем рассчитывать на вечные победы».


[Из книги «Битва в глуши» генерала Морриса Шаффа, страницы 267–273, цитируется здесь с любезного разрешения автора. Бостон и Нью-Йорк: Houghton Mifflin & Company, 1910.]



Генерал М. Л. Смит, уроженец Нью-Йорка и выдающийся выпускник Вест-Пойнта, исполнявший обязанности инженера в армии Ли, осмотрел наш левый фланг и, найдя его уязвимым для атаки, доложил об этом Лонгстриту. Ныне в штабе Лонгстрита служит высокий, ладный, изящный молодой уроженец Джорджии с проницательными темными глазами и привлекательным лицом, чье мужество и командные способности Лонгстрит хорошо знает, ибо тот прошел с ним через множество сражений. Его зовут Соррел, и его доблестный прах покоится на кладбище в Саванне, над которым мягко колышется длинный, свисающий южный мох. Его мемуары «Воспоминания штабного офицера Конфедерации» исполнены для меня, как и все любимые мною книги, тихой, природной, дикой музыки; и будь я жив, духи, обитающие в той самосевных рощах под названием Литература, стояли подле него, когда он писал последнюю страницу своих воспоминаний, а его перо шло в такт бьющемуся сердцу. Лонгстрит, услышав доклад Смита, подозвал к себе Соррела и велел ему собрать рассеянные бригады, построить их в хорошую линию на нашем левом фланге, а затем, выдвинув правое крыло вперед, нанести мощный удар. «Но не начинайте, пока все не будет готово. Я буду ждать вашего ружейного огня и подойду со свежими войсками для дальнейшего наступления», — сказал Лонгстрит.

Соррел поднял бригады Г. Т. Андерсона, Воффорда, Дэвиса из дивизии Хета и Махоуна и вывел их к старому недостроенному железнодорожному полотну; растянув их по нему, он выстроил их фронтом на север для наступления. Разумеется, выполни Гиббон приказ Ханкока, это движение Соррела было бы невозможно; как бы то ни было, путь оказался свободен. Слева от Бернайса, как и повсюду вдоль фронта, наши силы располагались в несколько разомкнутых линиях, причем части первой линии поменялись местами со второй, чтобы воспользоваться маленькими кострами, на которых те кипятили свой кофе, дабы вскипятить его и для себя; ибо многие солдаты не вкусили ни крошки с половины четвёртого утра, а теперь уже минуло одиннадцать. Не считая стрелковой цепи, люди лежали в затишье и не ждали никакой опасности, когда внезапно из густого подлеска три широко расставленные по флангам бригады Соррела обрушились на их фланг с привычным кличем, и прежде чем наши успели сменить фронт, а в некоторых случаях даже построиться, они были уже у них. Сражающийся Макаллистер изо всех сил пытался остановить эту бурю, как и прочие, причем многие небольшие группы их людей дорого продавали свои жизни; ибо знаменосцы водружали знамена почти на каждом холме, и храбрые молодые парни сплотились вокруг них; однако под превосходящим натиском началась паника, и линии растаяли.

Едва Кэрролл, Льюис А. Грант, Бернайс, Уэбб и Уодсворт услышали быстрые залпы Соррела, все они разом вскочили на ноги, ибо характер стрельбы и возгласы дали им понять, что Опасность сорвалась с цепи и гуляет на свободе. Через несколько минут бегущие поодиночке, затем отделениями, а следом и разбитыми полками люди стали потоком валить через лес слева.

Кершоу и Филд, предупрежденные Лонгстритом возобновить наступление, как только они услышат Соррела, теперь ринулись вперед, демонстрируя серьезную и ликующую активность. Уодсворт, стремясь предотвратить грозящую катастрофу (ибо этот безумец Паника распространяется стремительно, и любой опытный офицер страшится ее первого дуновения), бросился к 37-му Массачусетскому во главе бригады Юстиса, которая как раз возвращалась из узла связи, и приказал Эдвардсу — человеку решительному — преградить полком фронт продвигавшегося Филда, поддерживаемого несколькими орудиями, прочесывающими дорогу. 37-й быстро перестроился флангом в лес и там, не испугавшись, услышал команду: «Вперед!» И вместе с ним двинулись мои друзья, лейтенанты Кейси и Чалмерс, а также тот приятный и верный товарищ во многих перипетиях, капитан «Том» Колт из Питтсфилда, чья мать была святой. «Вы совершили блестящую атаку!» — воскликнул Уодсворт, и они действительно совершили ее — земля позади них свидетельствовала об этом; они отбросили Филд назад, выиграв небольшую передышку для всех перед лицом катастрофы; и она оказалась весьма кстати, ибо благодаря ей некоторые из разбитых соединений избежали полного уничтожения.

Пока Филд и Кершоу яростно атаковали Кэрролла, Бернайса и Уодсворта, огонь охватывал лес, добавляя свои ужасы к наступлению Соррела; и подгоняемый ветром дым клубился перед ним, когда он наступал, сметая все на своем пути. Заметив, что его линии колеблются, Соррел бросился к знаменосцу 12-го Виргинского полка «Бену» Мэю и попросил знамя, чтобы возглавить атаку. «Мы пойдем за вами», — вдохновенно произнес улыбающийся юноша, отказываясь отдать его; и они последовали за ним. Посреди бушующего хаоса Уэбб по указанию Уодсворта, пребывавшего теперь в почти исступленном состоянии духа, попытался выстроить в линию войска за дорогой, дабы встретить Соррела, чей огонь терзал фланги Кэрролла и парней из Зеленых Гор, сквозь которых и вокруг которых толпы беглецов, глухих ко всем призывам сплотиться, пробивались в тыл. Но столь жестоко потрепанные с утра подразделения рушились настолько быстро, а шум стоял такой громкий, что Уэбб понял: бессмысленно ожидать их удержания в какой бы то ни было попытке сменить позицию; поэтому он вернулся в свое расположение и быстро вывел 56-й Массачусетский полк — полк Грисвольда — вдоль дороги. К счастью, его 19-й Менский полк, отведенный во время затишья для пополнения боезапаса, был развернув доблестным Коннором при первом же зловещем залпе с Юга. Едва они успели закрепиться на дороге, как Кэрролл, а следом и старая вермонтская бригада были вынуждены отступить; и теперь Коннор с Грисвольдом открыли огонь по Соррелу, решительно сдерживая его.

Уодсворт предпринял попытку развернуть остатки полков Райса, оставшихся верными ему, так, чтобы открыть огонь по противнику на другой стороне дороги. Пытаясь совершить этот маневр, он угодил прямо на Алабамскую бригаду Перрина из дивизии Андерсона, сменившую часть дивизии Филда; они поднялись и дали убийственный полет залпом, разрушив боевой порядок Уодсворта, чьи солдаты в дикой панике бежали. В этой алабамской бригаде состоял 8-й полк, которым тем утром командовал Хилари А. Герберт, потерявший руку. Этот доблестный муж, солдат, член Конгресса и выдающийся юрист впоследствии стал министром военно-морских сил при мистере Кливерленде.



Героический Уодсворт не смог или не успел остановить коня ближе чем в двадцати с лишним футах от линии конфедератов. Затем, развернувшись, он получил пулю в затылок, и его мозг забрызгал мундир Эрла М. Роджерса, его адъютанта, ехавшего рядом. Повод коня Уодсворта после падения генерала зацепился за сук, а поскольку конь Роджерса был убит залпом, тот вскочил в седло и ускакал сквозь свистящие пули. Уодсворт лежит без сознания в расположении врага; его сердце, столь горячо бившееся за родину, продолжает биться, но уже не получает отклика от благородного, мужественного, здравомыслящего мозга. Я верю, что утром, днем и ночью благодатная долина Дженеси с ее холмистыми полями и покрытыми шатрами суслонами бородатого зерна хранит светлую память об Уодсворте.

Все на правом фланге 19-го Менского, 56-го и 37-го Массачусетских полков уничтожено, и им вместе с остатками других доблестных полков вскоре тоже придется отступить, ибо Соррел снова идет вперед стремительным броском. Грисворт с пистолетом в руке выносит знамя навстречу ему и гибнет почти мгновенно; Коннор, пеший и на дороге, получает пулю и при падении слышит окрик Уэбба: «Коннор, вы ранены?» — «Да, на этот раз я схлопотал». И его люди укладывают его на плащ и уносят в тыл. Уэбб, видя, что день проигран, велит изнуренным до предела полкам рассеяться, и обломки начинают уныло дрейфовать повсюду: кто по слезам Катлера, а кто туда, где все еще возится Бернайс; однако естественным образом основной поток возвращается по обе стороны Дощатой дороги к Брок-роуд и там безнадежно растекается через нее в сторону Чанселорсвилла. Капеллан Уошилл из 57-го Массачусетского говорит: «Я хорошо помню этот путь, когда люди потоком шли в панике, некоторые из них ломали ружья, чтобы те не достались мятежникам. Ничто не могло остановить их, пока они не добрались до перекрестка».

Где же теперь утреннее видение победы, которое породил Бэбкок? Все правое крыло Ханкока вместе с дивизией Уодсворта из 5-го корпуса, дивизией Гетти из 6-го и одной бригадой 9-го — все разбито вдребезги! Дощатая дорога принадлежит Ли, а Брок-роуд — стратегический ключ — тоже почти у него в руках! Ибо Лонгстрит, за которым следуют свежие бригады в темпе ускоренного марша, спускается вниз, полный решимости закрепить победу!! Его дух высок, а рука Филда еще покалывает от крепкого рукопожатия, поздравляющего его с доблестью войск. Дженкинс — чувствительный, восторженный южнокаролинец, «находящийся впереди в бою и к тому же смиренный христианин», как выражается Лонгстрит, — только что обвился руками вокруг плеч Соррела (ибо изящный герой прискакал навстречу своему командиру, чтобы сообщить тому о свободе дороги) и произносит: «Соррел, это было великолепно, теперь мы их разобьем». А затем, посовещавшись с Кершоу, которому уже отдали приказ преследовать неприятеля и завершить разгром Ханкока, Дженкинс подъезжает к Лонгстриту и с переполненным сердцем говорит: «Я счастливы. Несколько месяцев я испытывал отчаяние в нашем деле, но теперь я исцелен и уверен, что до наступления ночи мы отбросим противника обратно за Рапидан». Отбросить противника обратно за Рапидан! Это значит, что Потомакская армия вновь потерпела поражение, а престижу Гранта пришел конец!!

КОНЕЦ


СНОСКИ:


[1] Полковник Андерсон там не присутствовал, находясь дома по ранению.




[2] Сэр Лион-Фримантл с тех пор скончался.






Примечания транскриптора:

Были предприняты все усилия для максимально точного воспроизведения этого текста, включая устаревшие и вариантное написание слов, несоответствующую пунктуацию, не препятствующую пониманию смыслу, и прочие несоответствия.

Очевидные ошибки пунктуации, орфографии и незначительные опечатки типографии исправлены.

Транскриптором добавлена факсимильная автограф-подпись автора: «—Искренне ваш, Гилл Соррелл».
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